{0>Proyecto de Ley Foral de modificación de diversos impuestos y otras medidas tributarias.<}100{>Zenbait zerga aldatu eta beste tributu-neurri batzuk hartzeko Foru Lege proiektua.<0}

{0>EXPOSICIÓN DE MOTIVOS<}100{>ZIOEN AZALPENA<0}

{0>Las medidas relativas a la política fiscal del Gobierno de Navarra, tanto en la vertiente de política presupuestaria como en la de política tributaria, se concentran fundamentalmente en dos normas con rango legal:<}100{>Nafarroako Gobernuaren politika fiskala, dela aurrekontu-politikaren gainekoa, dela zerga-politikaren gainekoa, funtsean, bi lege-arautan biltzen da, hots:<0} {0>la Ley Foral de Presupuestos Generales de Navarra y la Ley Foral de modificación de diversos Impuestos y otras medidas tributarias.<}100{>Nafarroako Aurrekontu Orokorrei buruzko Foru Legea eta zenbait zerga aldatu eta beste tributu-neurri batzuk hartzeko Foru Legea. <0} 


{0>La primera de ellas, como expresión cifrada de las previsiones, en principio obligatorias, de los gastos proyectados y de las estimaciones de los ingresos previstos, ha de tener su cimiento y su apoyo en la política tributaria, es decir, en el conjunto de medidas que han de sustentar los ingresos a percibir para hacer frente a los gastos programados.<}100{>Lege horietatik lehenbizikoak, proiektaturiko gastuen aurreikuspenak -hasiera batean nahitaez bete beharrekoak direnak- eta proposaturiko diru-sarreren zenbatespenak zifretan biltzen dituenez, zerga-politika baten laguntza behar du oinarrian, hau da, programaturiko gastuei aurre egiteko jaso beharreko diru-sarrerak bultzatzeko neurri multzo bat.  <0}  


{0>Por tanto, los objetivos de la presente Ley Foral se dirigen a perfilar la política tributaria del Gobierno de Navarra con el fin de que contribuya, entre otros aspectos, a apoyar y a fundamentar su política presupuestaria.<}100{>Horregatik, foru lege honen helburuak Nafarroako Gobernuaren zerga arloko politika finkatzera bideratzen dira, Gobernuaren aurrekontu-politika lagundu eta sendotzeko baliagarria izan dadin, besteak beste. <0}

{0>Esta Ley Foral se estructura en ocho artículos, junto con cinco Disposiciones adicionales y una final.<}100{>Foru lege honek zortzi artikulu, bost xedapen gehigarri eta azken xedapen bat ditu. <0}

{0>El artículo 1 viene a modificar aspectos varios de la Ley Foral 22/1998, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.<}100{>1. artikuluak Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari buruzko abenduaren 30eko 22/1998 Foru Legearen zenbait alderdi aldatzen ditu.<0}

{0>Así, se rectifica la letra h) del artículo 7 con el fin de reorganizar y de aclarar la exención de las becas.<}100{>Besteak beste, 7. artikuluko h) letra aldatzen du, bekak zerga ordaintzetik salbuestearen ingurukoak argitu eta berrantolatzeko asmoz. <0} {0>En primer lugar se declaran exentas las becas públicas y las becas concedidas por las entidades a las que sea de aplicación la Ley Foral 10/1996, percibidas para cursar estudios en todos los niveles y grados del sistema educativo, hasta el doctorado inclusive; en segundo lugar, también estarán exentas las becas para investigación en el ámbito del Real Decreto 63/2006, de 27 de enero, por el que se aprueba el Estatuto del personal investigador en formación; en tercer lugar, se proclama la exención de las becas con fines de investigación concedidas a los funcionarios, así como las otorgadas al personal docente e investigador de las universidades; finalmente, estarán exentas determinadas becas concedidas por la Administración de la Comunidad Foral para la formación de tecnólogos.<}100{>Lehenbizi, beka publikoak salbuesten ditu, baita 10/1996 Foru Legearen aplikazio esparruan sartzen diren entitateek emandako bekak ere, hezkuntza sistemaren maila eta gradu guztiak ikasteko ematen direnak, are doktoregokoak ere; bigarrenik, prestakuntzan dauden ikerlarien Estatutua onesten duen urtarrilaren 27ko 63/2006 Errege Dekretuaren eremuko ikerketa bekak ere salbuesten dira; hirugarrenik, ikertzeko asmoz funtzionarioei ematen zaizkien bekak salbuesten dira, hala nola unibertsitateetako irakasle eta ikerlariei ematen zaizkienak; azkenik, Foru Komunitateko Administrazioak teknologoak prestatzeko ematen dituen beka batzuk ere salbuesten ditu.<0}

{0>En otro orden de cosas, también se declara la exención de las subvenciones concedidas por la Administración de la Comunidad Foral a los adquirentes o adjudicatarios de Viviendas de Integración Social; de las prestaciones económicas, procedentes de instituciones públicas, concedidas a las víctimas de la violencia de género; así como de las  prestaciones económicas de carácter público otorgadas para incentivar la sucesión de los socios de empresas de economía social.<}100{>Beste alde batetik, salbuesten dira, orobat, Foru Komunitateko Administrazioak gizarte integraziorako etxebizitzen esleipen-hartzaileei edo erosleei ematen dizkien dirulaguntzak; erakunde publikoek genero-indarkeriaren biktimei ematen dizkieten prestazio ekonomikoak; eta ekonomia sozialeko enpresetako bazkideen ordezkapena sustatzeko ematen diren prestazio ekonomiko publikoak. <0}

{0>En el marco del apoyo al alquiler de vivienda, se establecen dos medidas.<}100{>Etxebizitzen alokairua laguntzeko, bi neurri hartu dira. <0} {0>Por un lado, los arrendadores de bienes inmuebles destinados a vivienda tendrán derecho a reducir el correspondiente rendimiento neto positivo de ese capital inmobiliario en un 55 por 100. Por otro, desde el punto de vista del apoyo al arrendatario de vivienda, se eleva de 600 a 900 euros anuales el límite máximo en la deducción por alquiler de vivienda.<}100{>Batetik, etxebizitza gisa erabiltzeko diren ondasun higiezinen errentatzaileek ondasun higiezinen kapital horren etekin positibo garbia %  55 murrizteko eskubidea izanen dute.  Bestalde, etxebizitzaren errentariari laguntzearren, etxebizitzak alokatzearen kenkariaren gehieneko muga 600 eurotik 900 eurora igo da urtean. <0}
{0>En lo que respecta a los rendimientos del capital mobiliario, pasan a formar parte de la base especial del ahorro, con la consiguiente tributación al tipo proporcional del 15 por 100, los que se deriven de la constitución o de la cesión de derechos de uso o disfrute sobre bienes muebles o derechos, susceptibles de generar rendimientos de capital mobiliario, incluidos en los artículos 28 y 29, así como en los dos primeros apartados y en la letra e) del apartado 3 del artículo 30 de la Ley Foral del Impuesto.<}100{>Ondasun higigarrien kapitalaren etekinei dagokienez, ondasun higigarrien edo eskubideen erabilera edo gozamenerako eskubideak eratu edo lagatzetik datozen etekinak, hemendik aurrera, aurrezkiaren oinarri bereziaren parte bat izanen dira, betiere eskubide haiek Zergari buruzko Foru Legearen  28. artikuluan, 29. artikuluan eta 30. artikuluko 1. eta 2. idatz-zatietan eta 3. idatz-zatiko e) letran sartuta dauden ondasun higigarrien kapitalaren etekinak sor baditzakete. Horrelakoetan, tributazio tasa % 15ekoa izanen da.<0}

{0>En la determinación del rendimiento neto del capital mobiliario se suprime la cantidad máxima de 65 euros, con lo que del rendimiento íntegro se deducirán los gastos de administración y depósito de valores negociables, con el único límite del 3 por 100 de los ingresos íntegros, que no hayan resultado exentos, procedentes de dichos valores.<}100{>Ondasun higigarrien kapitalaren etekin garbia kalkulatzeko, 65 euroko gehieneko muga kentzen da. Hortaz, etekin osotik balore negoziagarrien administrazioari eta gordailuei dagozkien gastuak kenduko dira eta muga bakarra hauxe izanen da: balore horietatik datozen eta salbuetsi ez diren diru-sarrera osoen % 3.<0}  


{0>En el apartado de los incrementos y disminuciones de patrimonio se modifica el artículo 39.4.c) con el fin de facilitar las transmisiones lucrativas del patrimonio empresarial o profesional.<}100{>Ondarearen gehikuntzaren eta murrizketaren atalean, 39.4.c) artikulua aldatu da, enpresa edo lanbide ondarearen irabazizko eskualdaketak errazteko. <0} {0>En la actualidad se considera que no hay incrementos ni disminuciones de patrimonio en los supuestos de transmisiones lucrativas “inter vivos” de la totalidad del patrimonio empresarial siempre que concurran una serie de requisitos.<}100{>Gaur egun, enpresaren ondare guztiaren “inter vivos” irabazizko eskualdaketetan ondare gehikuntza edo murrizketarik ez dagoela ondorioztatzen da, betiere baldintza batzuk betez gero.<0} {0>Por medio de la presente Ley Foral, se amplía esa consideración de no existencia de incrementos ni de disminuciones de patrimonio a los casos en que se transmitan lucrativamente “inter vivos” participaciones en entidades a las que sea de aplicación la deducción regulada en el artículo 33.1.b) de la Ley Foral 13/1992, de 19 de noviembre, del Impuesto sobre el Patrimonio.<}100{>Foru lege honen bidez, ondare gehikuntza eta murrizketarik ez dagoela ondorioztatuko da, orobat, Ondarearen gaineko Zergari buruzko abenduaren 19ko 13/1992 Foru Legearen 33.1.b) artikuluan araututako kenkaria aplikatzen zaien entitateetako partaidetzen “inter vivos” irabazizko eskualdaketen kasuetan.<0} {0>Además, para las transmisiones lucrativas “inter vivos” de la totalidad del patrimonio empresarial o profesional se introduce un nuevo requisito:<}100{>Gainera, enpresa edo lanbide ondare guztiaren “inter vivos” irabazizko eskualdaketak egiten diren kasuetarako, beste baldintza bat eskatzen da: <0} {0>que el donante tenga sesenta años o más o que se encuentre en situación de invalidez absoluta o de gran invalidez.<}100{>emaileak hirurogei urte edo gehiago izatea edo erabateko baliaezintasuna edo baliaezintasun handia izatea. <0} {0>Este requisito será aplicable también a las transmisiones lucrativas “inter vivos” de participaciones en entidades.<}100{>Baldintza hori aplikatuko zaie, orobat, entitateetako partaidetzen “inter vivos” irabazizko eskualdaketei.  <0}

{0>Con el fin de aclarar algunas dudas que se habían suscitado en relación con el ámbito y con el concepto de la parte especial del ahorro de la base imponible, se establece expresamente que formarán parte de esa parte especial del ahorro los incrementos de patrimonio derivados de la percepción de subvenciones en forma de capital por la adquisición o rehabilitación de la vivienda habitual.<}100{>Zerga-oinarriaren aurrezkiaren zati bereziaren kontzeptuaren gainean eta haren eragin-eremuaren gainean sortu diren zalantzak argitzeko, berariaz adierazten da ohiko etxibizitza erosi edo zaharberritzeko asmoz kapital gisa jasotzen diren dirulaguntzetik datozen ondare gehikuntzak aurrezkiaren parte berezi horren barrenean sartuko direla. <0}

{0>En relación con la tarifa del Impuesto, se procede a su deflactación con el fin de que la tributación no se vea perjudicada por la inflación.<}100{>Zergaren tarifari dagokionez, hura deflaktatzen da, tributazioa inflazioaren eraginetik saihesteko. <0}

{0>En lo relativo a la deducción por inversión en vivienda habitual, se modifica el artículo 62.1.g) de la Ley Foral del Impuesto con el objetivo de ensanchar el ámbito de aplicación del porcentaje incrementado del 30 por 100. Así, para aplicar este porcentaje no será necesario pertenecer a una unidad familiar, sino que bastará con ser familia numerosa, tal como resulte definida en la Ley Foral 20/2003, de 25 de marzo, de familias numerosas.<}100{>Ohiko etxebizitzan egiten den inbertsioaren kenkariei dagokienez, Zergari buruzko Legearen 62.1.g) artikulua aldatzen da, % 30aren aplikazio esparrua handitzeko. Horren ondorioz, ehuneko hori aplikatzeko ez da beharrezkoa izanen familia unitate bateko kide izatea, aski izanen baita familia ugaria izatea, familia ugariei buruzko martxoaren 25eko 20/2003 Foru Legean ezarritakoari jarraikiz. <0} 


{0>La legislación contable y mercantil permite la movilización de los derechos consolidados y de los derechos económicos de los sistemas de previsión social siguientes:<}100{>Kontabilitateari eta merkataritzari buruzko legediak bide ematen du ondoko aurreikuspen sozialeko sistemen eskubide ekonomikoak eta eskubide finkatuak mobilizatzeko: <0} {0>planes de pensiones, mutualidades de previsión social, planes de previsión asegurados, planes de previsión social empresarial y seguros de dependencia, incluidos los constituidos a favor de personas con discapacidad.<}100{>pentsio planak, aurreikuspen sozialeko mutualitateak, aurreikuspen plan aseguratuak, enpresaren aurreikuspen sozialeko planak eta menpekotasun aseguruak, horien barne direla ezgaitasunen bat duten pertsonen aldekoak.  <0}

{0>Resulta necesario regular las consecuencias tributarias de las distintas movilizaciones de los derechos económicos entre los diferentes sistemas de previsión social y, teniendo en cuenta la competencia estatal exclusiva en la regulación mercantil y contable de estas materias, se hace una remisión a la normativa estatal en lo relativo a las consecuencias tributarias de las movilizaciones de esos derechos económicos.<}100{>Beharrezkotzat jotzen da eskubide ekonomikoak aurreikuspen sozialeko sistema batetik bestera mugitzearen ondorio ekonomikoak arautzea, eta kontuan harturik estatuak erabateko eskumena duela arlo horien merkataritza eta kontabilitate arauak onesteko, beharrezkoa da estatuko arauetara jotzea eskubide ekonomiko horiek mugitzearen zerga ondorioei dagokienez.<0}

{0>Se establece una compensación fiscal para aquellos contribuyentes que perciban un capital diferido en virtud de un contrato de seguro de vida o de invalidez, generador de rendimientos del capital mobiliario, contratado con anterioridad a 31 de diciembre de 2006, en el caso de que el régimen tributario a partir del período impositivo de 2007 les resulte a esos contribuyentes menos favorable que el existente a 31 de diciembre de 2006.<}100{>Konpentsazio fiskal bat ezarri da bizi-aseguru baten edo baliaezintasun-aseguru baten kontratuaren indarrez kapital geroratu bat jasotzen duten zergadunentzat, kontratuak ondasun higigarrien kapitalaren etekinak sortzen baditu eta asegurua 2006ko abenduaren 31 baino lehen kontratatu bada. Konpentsazio fiskal hori ordainduko da baldin eta 2007ko zergalditik aurrerako zerga araubidea 2006ko abenduaren 31 baino lehen zuena baino kaltegarriagoa baldin bada zergadun horrentzat. <0}

{0>En definitiva, se trata de compensar fiscalmente a los contribuyentes que, a partir de 2007, no van a poder reducir el 40 ó el 75 por 100 del rendimiento en casos de contratos de seguro de vida o de invalidez cuyas primas se hayan satisfecho, respectivamente, con más de dos años o con más de cinco años de antelación.<}100{>Azken finean, 2007tik aurrera etekinaren % 40 edo % 75 murrizterik izanen ez duten zergadunei konpentsazio fiskal bat eman nahi zaie. Murrizketa hori egiten zitzaien primak, hurrenez hurren, gutxienez bi urte lehenagotik edo gutxienez bost urte lehenagotik ordainduak zituen bizi-aseguru edo baliaezintasun-aseguru bat zutenei.<0}

{0>El artículo 2 reforma diversos preceptos de la Ley Foral 24/1996, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades.<}100{>2. artikuluak Sozietateen gaineko Zergari buruzko abenduaren 30eko 24/1996 Foru Legeko zenbait manu aldatzen ditu.<0}

{0>Las modificaciones más importantes proceden de la Ley 16/2007, de 4 de julio, de reforma y adaptación de la legislación mercantil en materia contable para su armonización internacional con base en la normativa de la Unión Europea.<}100{>Aldaketa garrantzitsuenak uztailaren 4ko 16/2006 Foru Legearen ondorio dira. Lege hori kontabilitate arloko merkataritza legedia berritu eta egokitzeko eman zen, Europar Batasunaren araudian oinarrituz nazioarteko harmonizazioa lortzeko asmoz. <0} {0>La idea básica de estos cambios es adaptar la norma fiscal a la reforma contable, y ello implica a veces la modificación de determinados criterios, precisamente para que la reforma contable afecte lo menos posible al cálculo de la base imponible.<}100{>Aldaketen oinarrizko asmoa arau fiskalak kontabilitate arloko berrikuntzetara egokitzea izan da. Horretarako, batzuetan zenbait irizpide aldatu beharra egon da, kontabilitate arloko berrikuntzak ahalik eta eragin txikiena izan dezan zerga-oinarria kalkulatzeko orduan. <0} {0>Por tanto, la idea fundamental es que la situación fiscal en relación con el Impuesto sobre Sociedades quede, en lo posible, igual que antes.<}100{>Hortaz, funtsezko asmoa hauxe da: Sozietateen gaineko Zergari dagokionez, egoera fiskala, ahal den neurrian, lehengoa bezalakoa izatea. <0}

{0>La relación entre la contabilidad y la fiscalidad permanece, en sus aspectos sustanciales, inalterable.<}100{>Kontabilitatearen eta fiskalitatearen arteko harremana, funtsezko alderdietan behintzat, ez da aldatu. <0} {0>Así, el artículo 13.3 de la Ley Foral del Impuesto sobre Sociedades sigue indicando que “la base imponible se calculará ajustando el resultado contable mediante la aplicación de los preceptos establecidos en esta Ley Foral.”<}100{>Hori horrela, Sozietateen gaineko Zergari buruzko Foru Legearen 13.3 artikuluak testu bera du, hots, zerga-oinarria kontabilitate emaitza egokituz kalkulatuko da, foru lege honetan ezarritako aginduak aplikatuz. <0}

{0>En definitiva, la base imponible se fija partiendo del resultado contable siempre que éste se haya determinado correctamente, esto es, de conformidad con los criterios establecidos en el Código de Comercio y en las disposiciones que se dicten en su desarrollo.<}100{>Azken batean, zerga-oinarria kontabilitate-emaitzatik abiatuta kalkulatzen da, betiere emaitza hori zuzen zehaztu bada, hots, Merkataritza Kodean eta hori garatzeko xedapenetan ezarritako irizpideei jarraikiz. <0}

{0>Ahora bien, la incorporación al Código de Comercio, mediante la citada Ley 16/2007, de las normas internacionales de contabilidad, también llamadas normas internacionales de información financiera, ha supuesto un cambio importante en el cálculo del resultado contable.<}100{>Dena dela, 16/2007 Legearen bidez kontabilitateari buruzko nazioarteko arauak, hau da, informazio finantzarioari buruzko nazioarteko arauak, Merkataritza Kodean txertatu direnez, kontabilitate-emaitza kalkulatzeko aldaketa garrantzitsuak gertatu dira.<0} {0>Ello ha significado que esas modificaciones en el resultado contable van a tener una evidente influencia en la determinación de la base imponible.<}100{>Horren ondorioz, kontabilitate-emaitzaren aldaketa horiek eragin nabarmena izanen dute zerga-oinarria zehazteko orduan. <0} {0>Las modificaciones en la Ley Foral del Impuesto se dirigen a adaptar esa Ley a los nuevos términos y conceptos  contables, así como a establecer nuevos criterios fiscales de calificación y de imputación temporal con el fin de que la reforma contable afecte lo menos posible a la determinación de la base imponible.<}100{>Zergari buruzko Foru Legearen aldaketen helburua lege hori kontabilitatearen gaineko irizpide eta kontzeptu berrietara egokitzea da, baita aldi baterako kalifikazio eta egozpenetarako irizpide fiskal berriak ezartzea ere, hori guztia kontabilitatearen arloaren berrikuntzak zerga-oinarriaren kalkuluan ahalik eta eraginik txikiena izan dezan. <0} 


{0>Los cambios más significativos en el Impuesto sobre Sociedades son los siguientes:<}100{>Hauek dira Sozietateen gaineko Zergan egindako aldaketa nabarmenenak:<0}

{0>- Se introduce el concepto de inversiones inmobiliarias, las cuales forman parte del activo fijo o no corriente (junto con el inmovilizado material, el intangible, las inversiones en empresas del grupo a largo plazo, las inversiones financieras a largo plazo y los activos por impuesto diferido) y pertenecen a ellas los terrenos y las construcciones que la empresa posee y destina a obtener ingresos a través de su arrendamiento o de su enajenación.<}100{>- Ondasun higiezinetako inbertsioaren kontzeptua sartu da. Inbertsio horiek aktibo finkoaren edo ez-ohikoaren parte dira (ibilgetu materialarekin, ibilgetu ukiezinarekin, taldeko enpresetan egiten diren epe luzerako inbertsioekin, epe luzerako finantza-inbertsioekin eta zerga geroratuaren ondoriozko aktiboekin batera). Multzo horretan enpresak  dituen lur eta eraikin guztiak sartzen dira, haiek errentan emanez edo besterenduz diru-sarrerak lortzeko erabiltzen badira. <0}

{0>- El inmovilizado intangible con vida útil definida se amortiza, mientras que el intangible con vida útil indefinida no se amortiza sino que se le someterá anualmente al test del deterioro y, en caso de que se produzca éste, podrá ser objeto de correcciones de valor.<}100{>- Balio-bizitza mugatua duen ibilgetu ukiezina amortizatzen da, eta balio-bizitza mugagabea duen ukiezina, ordea, ez da amortizatzen, urtero balio-galtzearen gaineko testa eginen baitzaio, eta hondatu dela iritziz gero, balioa zuzentzen ahalko da. <0} {0>Este deterioro contable, en principio, es fiscalmente deducible.<}100{>Kontabilitate-galtze hori, hasiera batean, kengarria izanen da zerga sisteman. <0}

{0>En razón de la imposibilidad de su amortización, los intangibles de vida útil indefinida se encuadran en el artículo 21 de la Ley Foral del Impuesto, dentro de las correcciones de valor y fuera del concepto de la amortización.<}100{>Balio-bizitza mugagabea duten ibilgetu ukiezinak amortizatzerik ez dagoenez, Zergari buruzko Foru Legearen 21. artikuluan sartzen dira, balioaren zuzenketen barrenean eta amortizazioaren kontzeptutik kanpora.  <0}

{0>- La reforma contable ha ensanchado el ámbito del concepto de arrendamiento financiero, el cual será así considerado contablemente cuando se transfieran al arrendatario sustancialmente todos los riesgos y beneficios inherentes a la propiedad de los activos, haya o no opción de compra.<}100{>- Kontabilitate arloaren berrikuntzaren ondorioz, finantza-errentamenduaren kontzeptuaren esparrua zabaldu da. Kontabilitatearen ondorioetarako finantza-errentamendua gertatuko da aktiboen jabetzari atxikita dauden arrisku eta etekin guztiak errentariari eskualdatzen zaizkionean, erosteko aukera izan ala ez izan.<0} {0>Por tanto, podrá haber arrendamientos financieros en el ámbito contable que no tengan ni siquiera opción de compra.<}100{>Hortaz, litekeena da kontabilitate arloan finantza-errentamendu batzuetan erosteko aukerarik ere ez egotea.<0}

{0>Además, la norma contable obliga en caso de arrendamiento financiero a considerarlo como activo según su naturaleza (material o intangible, dependiendo de la clase de activo) y a amortizarlo con arreglo a esa condición del activo.<}100{>Gainera, kontabilitatearen gaineko araudiaren arabera, finantza-errentamendua eginez gero, aktibo gisa hartu behar da (materiala edo ukiezina, aktiboa nolakoa den) eta aktiboaren izaera horren arabera amortizatuko da.<0}

{0>La norma fiscal acepta la norma contable y considerará financieros los arrendamientos que así estén conceptuados en esta última.<}100{>Arau fiskalak kontabilitate araua onartzen du. Hortaz, azken horretan agertzen diren finantza-errentamenduak horrelakotzat hartuko ditu. <0} {0>Ahora bien, para el fondo de comercio y para el resto de los activos intangibles de vida útil indefinida, aunque no se contabilice, podrá aplicarse anualmente hasta una reducción del 10 por 100 de su importe si se cumplen determinados requisitos.<}100{>Dena dela, merkataritzako funtsean eta balio-bizitza mugagabea duten gainerako aktibo ukiezinetan, kontabilizatu ez arren, haien zenbatekoaren % 10era bitarteko murrizketa aplikatzen ahalko da urtero, zenbait baldintza betez gero.<0}

{0>- En lo relativo a las provisiones, se han producido importantes cambios motivados por la norma contable.<}100{>- Hornidurei dagokienez, kontabilitate arauak aldaketa nabarmenak ekarri ditu. <0} {0>En ésta se distinguen las provisiones (que son verdaderos pasivos por ser obligaciones procedentes de una norma legal o de un contrato) de las contingencias (que no son pasivos y que solamente deben ser objeto de información en la memoria pero que no se incluyen en la cuenta de Pérdidas y Ganancias).<}100{>Arauak hornidurak eta kontingentziak bereizten ditu. Hornidurak benetako pasiboak dira, legezko arau baten edo kontratu baten ondorioz datozen obligazioak direlako. Kontingentziak, berriz, ez dira pasiboak, eta memorian baizik ez dira agertu behar, ez ordea Irabazi eta Galeren kontuan. <0}

{0>En razón de esta nueva situación, se produce un vuelco en la materia fiscal de las provisiones, de tal manera que todas las provisiones contables son deducibles fiscalmente, salvo las matizaciones y salvedades establecidas en el artículo 22 de la Ley Foral del Impuesto.<}100{>Egoera berri hori dela-eta, aurreikuspenen arlo fiskalean sekulako aldaketa gertatu da, izan ere, kontabilitate-hornidura guztiak  gastu kengarri gisa sartzen ahal dira zergak ordaintzeari begira, salbu eta Zergari buruzko Foru Legearen 22. artikuluan ezarritako zehaztasun eta salbuespenak.<0}

{0>- En materia de valoración de los elementos patrimoniales, de conformidad con los nuevos criterios del Código de Comercio, se da entrada también al valor razonable.<}100{>- Ondare elementuen balorazioaren arloan, Merkataritza Kodearen irizpide berriei jarraikiz, arrazoizko balioaren kontzeptua sartzen da. <0} {0>Ahora bien, se especifica que, cuando el ajuste por valor razonable tenga contrapartida en cuentas de patrimonio neto, no tendrá consecuencias fiscales, ya que todavía no habrá pasado por la cuenta de Pérdidas y Ganancias.<}100{>Dena dela, arrazoizko balioaren ondoriozko egokitzapenak ondare garbiaren kontuetan ondorioren bat baldin badu, ez du ondorio fiskalik izanen, Irabazi eta Galeren kontuan sartu gabe egonen baita.<0} 

{0>Al margen de los cambios propiciados por la reforma contable, también se introducen otras modificaciones, como la reducción de ingresos procedentes de la cesión a terceros de determinados activos intangibles (patentes, dibujos, modelos, derechos sobre informaciones relativas a experiencias industriales, etc.).<}100{>Kontabilitatearen gaineko aldaketak alde batera utzita, beste aldaketa batzuk ere sartu dira, konparazio batera, aktibo ukiezin batzuk hirugarrenei lagatzearen ondoriozko diru-sarreren murrizketak (patenteak, marrazketak, irudiak, industria esperientziei buruzko informazioen gaineko eskubideak, etab.). <0}

{0>Con esta medida se trata de estimular a las empresas para que inventen y descubran conocimientos técnicos innovadores, ya que su cesión a terceros mediante precio tendrá un tratamiento especial en la base imponible, puesto que esos ingresos se integrarán en esa base imponible en su 50 por 100. Se trata de un beneficio fiscal que viene a completar los incentivos a los gastos en I+D+i, que se encuentran plasmados en una deducción en la cuota.<}100{>Neurri horren helburua enpresak akuilatzea da, ezaupide tekniko berritzaileak iker eta asma ditzaten, izan ere, hirugarrenei dirutruk lagaz gero, zerga-oinarrian tratamendu berezia izanen dute: zerga-oinarrian diru-sarrera horien % 50 sartuko da bakarrik. Etekin fiskal hori I+G+b gastuetarako ematen diren pizgarrien osagarria da, horiengatik kenkari bat egiten baita kuotan. <0}

{0>También se reforma el artículo 70 bis, relativo a la deducción por reinversión en la transmisión de valores.<}100{>70 bis artikulua ere aldatu da, baloreen eskualdaketetako berrinbertsioei dagokien kenkariari buruzkoa. <0} {0>Se trata de ampliar el ámbito de esta deducción al suprimir el requisito de que la reinversión se haga en valores de entidades donde más del mitad de su activo esté integrado por elementos del inmovilizado material o inmaterial.<}100{>Helburua kenkari horren eremua zabaltzea da, lehengo baldintza bat kendu baita, hots: baloreen berrinbertsioa hartzen duen entitatearen aktiboaren erdia baino gehiago ibilgetu materialaren edo ez-materialaren elementuek osatua izatea. <0} {0>Este requisito implicaba que, en la práctica, no se podía aplicar el incentivo en determinados sectores de la actividad económica.<}100{>Baldintza hori ezarrita, ezinezkoa zen pizgarria jarduera ekonomikoaren sektore batzuetan aplikatzea.<0}

{0>Se rebaja al 24 por 100 el tipo de gravamen para aquellas empresas cuyo importe neto de la cifra de negocios habida en el ejercicio inmediato anterior haya sido igual o inferior a un millón de euros.<}100{>Aurreko ekitaldian milioi bat euroko edo hortik beherako negozio-bolumen garbia izan duten enpresentzat karga tasa % 24ra jaitsi da.<0}

{0>Se modifica el plazo de presentación de la declaración por el Impuesto sobre Sociedades, el cual quedará establecido en el periodo comprendido entre el primer día del quinto mes y el vigésimo quinto día natural del séptimo mes, en ambos casos, siguientes a la conclusión del periodo impositivo.<}100{>Sozietateen gaineko Zergaren aitorpenak aurkezteko epea aldatu da. Horren ondorioz, bosgarren hilabetearen lehenbiziko egunean hasi eta zazpigarren hilabetearen hogeita bosgarren egun naturalean bukatuko da, kasu bietan zergaldia bukatu eta gero. <0} {0>Es decir, el plazo de presentación se amplía considerablemente:<}100{>Hau da, aitorpenak aurkezteko epea nabarmen handitzen da: <0} {0>desde los veinticinco días naturales existentes en la actualidad a los dos meses y veinticinco días naturales, después de la modificación efectuada en esta Ley Foral.<}100{>gaur egun hogeita bost egun naturalekoa bada ere, foru lege honen bitartez egindako aldaketaren ondorioz bi hilabete eta hogeita bost egun naturalekoa izanen da. <0}

{0>El artículo 3 de la Ley Foral, en relación con el Texto Refundido de las disposiciones del Impuesto sobre Transmisiones Patrimoniales y Actos Jurídicos Documentados, declara exentos, durante el plazo de un año contado desde el día 16 de junio de 2007, los actos y documentos precisos para que las sociedades constituidas con anterioridad se adapten a las disposiciones de la Ley 2/2007, de 15 de marzo, de sociedades profesionales.<}100{>Foru legearen 3. artikuluak, Ondare eskualdaketen eta Egintza Juridiko Dokumentatuen gaineko Zergaren xedapenen Testu Bateginari dagokionez, urte batez salbuesten ditu lehendik eratuta dauden sozietateak sozietate profesionalei buruzko martxoaren 15eko 2/2007 Legean ezarritakora egokitzeko behar diren egintza eta dokumentuak, 2007ko ekainaren 16tik kontatzen hasita. <0} 
{0>El artículo 4 da nueva redacción al artículo 70.1 y añade una nueva Disposición Adicional a la Ley Foral 13/2000, de 14 de diciembre, General Tributaria.<}100{>4. artikuluaren bidez, Tributuei buruzko abenduaren 14ko 13/2000 Foru Lege Orokorraren 70.1 artikuluaren idazketa aldatzen da eta xedapen gehigarri bat eransten zaio. <0} {0>En el artículo 70.1 se modifican los órganos competentes para sancionar las infracciones simples y las infracciones graves.<}100{>70.1 artikuluan arau-hauste bakunak eta larriak zehatzeko organo eskudunak aldatzen dira. <0} {0>En la nueva Disposición Adicional se regula la exacción de la responsabilidad civil por delitos contra la Hacienda Pública.<}100{>Xedapen gehigarri berrian Ogasun Publikoaren aurkako delituen erantzukizun zibilaren ordainarazpena arautzen da. <0}

{0>El artículo 5 modifica la Ley Foral 12/2006, de 21 de noviembre, del Registro de la Riqueza Territorial y de los Catastros de Navarra, en varios aspectos:<}100{>5. artikuluaren bidez, zenbait aldaketa egiten zaizkio Nafarroako Lurralde Aberastasunaren Erregistroari eta Katastroei buruzko azaroaren 21eko 12/2006 Foru Legeari, hain zuzen:   <0}

{0>- Se perfilan con más nitidez determinadas cuestiones relativas a los bienes especiales, tanto en su concepto como en su valoración.<}100{>- Ondasun bereziei buruzko kontu batzuk zehatzago adierazten dira, hala kontzeptuei dagokienez, nola balorazioari dagokionez. <0} 


{0>- Se coordina adecuadamente la Ley Foral del Registro de la Riqueza Territorial y de los Catastros de Navarra con la Ley Foral 2/1995, de 10 de marzo, de Haciendas Locales de Navarra, en relación con los períodos impositivos en los cuales tendrá efectos el valor individualmente fijado una vez aprobada la correspondiente Ponencia de Valoración.<}100{>- Nafarroako Lurralde Aberastasunaren Erregistroari eta Katastroei buruzko azaroaren 21eko 12/2006 Foru Legea eta Nafarroako Toki Ogasunei buruzko martxoaren 10eko 2/1995 Foru Legea egoki koordinatzen dira, Balorazio txostena onetsi ondoren zehaztuko den banakako balioak zein zergalditan izanen duen indarra finkatzeari dagokionez.<0}

{0>- Respecto de la información protegida del Registro de la Riqueza Territorial, se fijan pormenorizadamente los criterios de acceso a ella, distinguiendo, a ese objeto de acceso, entre los Departamentos de la Administración de la Comunidad Foral de Navarra, otros entes distintos de los anteriores y las Entidades Locales de Navarra.<}100{>- Lurralde Aberastasunaren Erregistroko informazio babestuari dagokionez, informazio hori erabiltzeko irizpideak zehazki finkatu dira, Nafarroako Foru Komunitateko Administrazioko Departamentuen, beste entitate batzuen eta Nafarroako Toki Entitateen sarbidea bereiziz.  <0}

{0>- Se regula con más precisión la infracción consistente en el incumplimiento del deber de aportar la cédula parcelaria o del deber de aportar la referencia identificadora de los bienes inmuebles.<}100{>- Lurzati zedula ekarri beharra edo ondasun higiezinak identifikatzeko erreferentzia ekarri beharra ez betetzearen ondoriozko arau-haustea zehatzago arautzen da. <0}

{0>El artículo 6 incorpora determinadas modificaciones en la Ley Foral 7/2001, de 27 de marzo, de Tasas y Precios Públicos de la Comunidad Foral de Navarra y de sus Organismos Autónomos.<}100{>6. artikuluan zenbait aldaketa egiten zaizkio Nafarroako Foru Komunitateko Administrazioaren eta haren erakunde autonomoen tasa eta prezio publikoei buruzko martxoaren 27ko 7/2001 Foru Legeari. <0}

{0>Se actualizan, entre otras, las tarifas por venta de ejemplares del Boletín Oficial de Navarra y por publicación de anuncios en él.<}100{>Besteak beste, Nafarroako Aldizkari Ofizialaren aleen salmenta prezioa eta bertan iragarkiak argitaratzeko tarifak eguneratzen dira. <0} {0>Igualmente se incrementa la tasa por actuaciones del Registro de Asociaciones, del Registro de Fundaciones y del Registro de Colegios Profesionales, así como la relativa a determinados Registros de empresas y de máquinas de juego.<}100{>Elkarteen Erregistroaren, Fundazioen Erregistroaren eta Lanbide Elkargoen Erregistroaren jarduketen tasa igotzen da, baita joko enpresa eta makinen erregistro batzuena ere. <0}

{0>Con el fin de paliar la crisis del sector ganadero, se suspende la exacción de determinadas tasas por la expedición de documentos, en unos casos durante el período comprendido entre el 1 de julio de 2007 y el 30 de junio de 2008, y en otros durante el período comprendido entre el 1 de julio de 2007 y el 31 de diciembre de 2008.<}100{>Abeltzaintza sektorearen krisia apaltzeko,  agiriak luzatzeagatiko tasa batzuk ordaindu beharra eteten da, kasu batzuetan 2007ko uztailaren 1etik 2008ko ekainaren 30era bitarte, eta beste kasu batzuetan, 2007ko uztailaren 1etik 2008ko abenduaren 31ra bitarte. <0}

{0>El artículo 7 modifica el número 1 del artículo 162 de la Ley Foral 2/1995, de 10 de marzo, de Haciendas Locales de Navarra, con el fin de incrementar las tarifas del Impuesto sobre Vehículos de Tracción Mecánica, adaptándolas al incremento de los precios al consumo habido en los dos últimos años.<}100{>7. artikuluaren bidez Nafarroako Toki Ogasunei buruzko martxoaren 10eko 2/1995 Foru Legearen 162. artikuluko 1. zenbakia aldatzen da, Trakzio Mekanikoko Ibilgailuen gaineko Zergaren tarifak handitzeko, azkeneko bi urteotan kontsumoko prezioek izandako igoerari egokitzeko. <0} {0>También da nueva redacción al título del epígrafe 251.7 de la Sección Primera de las Tarifas del Impuesto sobre Actividades Económicas.<}100{>Jarduera Ekonomikoen gaineko Zergaren tarifen lehenengo atalaren 251.7 epigrafearen tituluari ere beste idazketa bat eman zaio. <0}

{0>El artículo 8 rectifica el apartado 5 del artículo 39 de la Ley Foral 10/1996, de 2 de julio, reguladora del régimen tributario de las fundaciones y de las actividades de patrocinio, con el fin de aclarar el alcance de la deducción en los casos de donaciones dinerarias efectuadas a determinadas fundaciones.<}100{>8. artikuluaren bidez Fundazioen eta Babes jardueren tributu  araubidea erregulatzen duen uztailaren 2ko 10/1996 Foru Legearen 39. artikuluko 5. idatz-zatia aldatzen da, fundazio jakin batzuei egiten zaizkien diru bidezko dohaintzen kenkarien hedadura argitzeko. <0}

{0>En la Disposición Adicional primera se modifica el interés de demora, quedando establecido en el 7 por 100 anual.<}100{>Lehenengo xedapen gehigarriaren bidez berandutza-interesa aldatzen da, hemendik aurrera % 7koa izanen baita, urtero. <0}

{0>En la Disposición Adicional segunda se establece que los sujetos pasivos podrán efectuar dotaciones a la Reserva especial para Inversiones, con cargo a los beneficios obtenidos en los dos primeros ejercicios iniciados a partir de 1 de enero de 2008.<}100{>Bigarren xedapen gehigarrian ezartzen da subjektu pasiboek Inbertsioetarako Erreserba Berezian zuzkidurak egiten ahalko dituztela, 2008ko urtarrilaren 1etik aurrera hasten diren lehenengo bi ekitaldietan lortzen diren etekinen kontura. <0}

{0>En la Disposición Adicional tercera se actualizan los coeficientes de corrección monetaria a que se refiere el artículo 27 de la Ley Foral 24/1996, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades.<}100{>Hirugarren xedapen gehigarriaren bidez, Sozietateen gaineko Zergari buruzko abenduaren 30eko 24/1996 Foru Legearen 27. artikuluan aipatutako diruaren balio-galera zuzentzeko koefizienteak eguneratzen dira.<0}

{0>En la Disposición Adicional cuarta se prorroga hasta el 30 de junio de 2008 la autorización concedida al Gobierno de Navarra en la Disposición Adicional tercera de la Ley Foral 18/2006, de 27 de diciembre, de modificación de diversos Impuestos y otras medidas tributarias, para que refunda las disposiciones legales vigentes relativas al Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.<}100{>Laugarren xedapen gehigarriaren bidez 2008ko ekainaren 30era arte luzatzen da Nafarroako Gobernuak, zenbait zerga aldatu eta beste tributu-neurri batzuk hartzeko abenduaren 27ko 18/2006 Foru Legearen hirugarren xedapen gehigarriaren bidez, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari buruz indarra duten legezko xedapenak bateratzeko emandako epea.<0}

{0>En la Disposición Adicional quinta se señala que el incentivo fiscal establecido en el artículo 37 de la ley Foral 24/1996, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades, relativo a la no inclusión en la base imponible de ingresos procedentes de la cesión a terceros de determinados activos intangibles, quedará condicionada a su compatibilidad con el ordenamiento comunitario.<}100{>Bosgarren xedapen gehigarrian adierazten da Sozietateen gaineko Zergari buruzko abenduaren 30eko 24/1996 Foru Legearen 37. artikuluan ezarrita dagoen zerga pizgarria aplikatzeko, hots, zenbait aktibo ukiezinen hirugarrenei lagatzearen ondoriozko diru-sarrerak zerga-oinarritik kanpora uztekoa, baldintza bat eskatuko dela: Europar Batasuneko legediarekin bateragarria izatea.<0}
{0>La Disposición final primera efectúa una habilitación reglamentaria al Gobierno de Navarra, mientras que la Disposición final segunda regula la entrada en vigor de la Ley Foral, la cual se producirá el día siguiente al de su publicación en el Boletín Oficial de Navarra, con los efectos en ella previstos, sin perjuicio de determinadas salvedades que se señalan expresamente.<}100{>Azken xedapenetan lehenak erregelamenduzko ahalmena ematen dio Nafarroako Gobernuari eta bigarrenak foru legearen indarra hartzea arautzen du. Zehazki, Nafarroako Aldizkari Ofizialean argitaratu eta biharamunean hartuko du indarra eta bertan ezarritako ondorioak izanen ditu, berariaz adierazten diren salbuespen batzuk gorabehera. <0}

{0>Artículo 1. Ley Foral del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.<}100{>1. artikulua. Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari buruzko Foru Legea.<0}

{0>Con efectos a partir de 1 de enero de 2008, los preceptos de la Ley Foral 22/1998, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, que a continuación se relacionan, quedarán redactados del siguiente modo:<}100{>2008ko urtarrilaren 1etik aurrera, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari buruzko abenduaren 30eko 22/1998 Foru Legearen manu batzuek, ondotik heldu direnek, honako testua izanen dute:<0}
{0>Uno.<}100{>Bat.<0} {0>Artículo 7.h).<}100{>7.h) artikulua. <0}

{0>“h) Las becas públicas y las becas concedidas por las entidades a las que sea de aplicación la Ley Foral 10/1996, de 2 de julio, reguladora del régimen tributario de las fundaciones y de las actividades de patrocinio, percibidas para cursar estudios reglados, tanto en España como en el extranjero, en todos los niveles y grados del sistema educativo, hasta el doctorado inclusive, en los términos que reglamentariamente se establezcan.<}100{>“h) Beka publikoak, baita Fundazioen eta babes jardueren tributu araubidea erregulatzen duen uztailaren 2ko 10/1996 Foru Legearen aplikazio esparruan sartzen diren entitateek emandako bekak ere, hezkuntza sistemaren maila eta gradu guztietako ikasketa arautuak Espainian nahiz atzerrian egiteko ematen direnak, are doktoregokoak ere, erregelamenduz ezartzen den bezala. <0}
{0>Asimismo estarán exentas, en los términos que reglamentariamente se establezcan, las becas públicas y las concedidas para investigación por las entidades sin fines lucrativos mencionadas anteriormente, en el ámbito marcado por el Real Decreto 63/2006, de 27 de enero, por el que se aprueba el Estatuto del personal investigador en formación; e igualmente las becas públicas y las otorgadas por aquellas entidades, específicamente con fines de investigación, a los funcionarios y demás personal al servicio de las Administraciones Públicas y al personal docente e investigador de las universidades.<}100{>Salbuetsita izanen dira, orobat, erregelamenduz ezarriko den bezala, prestakuntzako ikerlarien estatutua onetsi zuen urtarrilaren 27ko 63/2006 Errege Dekretuak finkatutako eremuan, lehen aipatutako irabazi asmorik gabeko entitateek emandako bekak eta beka publikoak, eta orobat, Administrazio Publikoen zerbitzuko funtzionario eta langileei eta unibertsitateko irakasle eta ikerlariei, ikerketarako bakar-bakarrik, entitate haiek ematen dizkieten bekak eta beka publikoak. <0}
{0>También estarán exentas las becas concedidas por la Administración de la Comunidad Foral para la formación de tecnólogos en los Centros Tecnológicos, en las Universidades o en las empresas, en aquellos proyectos de investigación y desarrollo que hayan sido seleccionados en la convocatoria correspondiente.”<}100{>Salbuetsita egonen dira, halaber, teknologoak Teknologia Zentroetan, Unibertsitateetan edo enpresetan prestatzeko Foru Komunitateko Administrazioak emandako bekak, kasuan kasuko deialdian hautatzen diren ikerketa eta garapen proiektuetarako.”<0}
{0>Dos.<}100{>Bi.<0} {0>Artículo 7.j)<}100{>7.j) artikulua.<0}

{0>“j) Las cantidades percibidas de instituciones públicas con motivo del acogimiento, o para financiar la estancia en residencias o centros de día, de personas de una edad igual o superior a sesenta y cinco años, o que sean minusválidos, o menores de edad en situación de desprotección.<}100{>“j) Hirurogeita bost urteko edo hortik gorako pertsonak, minusbaliatuak edo babesik gabe dauden adingabeak familian hartzeko edo egoitza batera edo eguneko zentro batera eramatearen gastua finantzatzeko erakunde publikoek emandako dirua. <0} {0>Igualmente las cantidades percibidas de instituciones públicas para facilitar a las personas en situación de dependencia la obtención de cuidados necesarios para su atención personal en el propio domicilio.<}100{>Orobat, mendekotasun egoeran dauden pertsonek beren zainketa pertsonalerako behar duten arreta etxean bertan hartzeko erakunde publikoetatik jasotzen den dirua.<0}
{0>Asimismo, las subvenciones concedidas por la Administración de la  Comunidad Foral a los adquirentes o adjudicatarios de Viviendas de Integración Social.”<}100{>Era berean, Foru Komunitateko Administrazioak gizarte integraziorako etxebizitzen erosle edo esleipen-hartzaileei ematen dizkien diru-laguntzak.”<0}

{0>Tres.<}100{>Hiru.<0} {0>Adición de una nueva letra w) al artículo 7. <}100{>7. artikuluari w) letra gehitzea.<0}

{0>“w) Las prestaciones económicas procedentes de instituciones públicas concedidas a las víctimas de la violencia de género.”<}100{>“w) Erakunde publikoek genero-indarkeriaren biktimei emandako prestazio ekonomikoak.”<0}

{0>Cuatro.<}100{>Lau.<0} {0>Adición de una nueva letra x) al artículo 7.<}100{>7. artikuluari x) letra gehitzea.<0}

{0>“x) Las prestaciones económicas de carácter público procedentes de la concesión de ayudas a la sucesión empresarial en Sociedades Laborales y Cooperativas de Trabajo Asociado.”<}100{>“x) Lan sozietateetan eta lan elkartuko kooperatibetan ordezkapen enpresariala sustatzeko laguntzetatik datozen prestazio ekonomiko publikoak.”<0}



{0>Cinco.<}100{>Bost.<0} {0>Artículo 25.2.<}100{>25.2 artikulua.<0} {0>El actual apartado 2 pasará a ser el apartado 3 del artículo 25. <}100{>Orain arte 25. artikuluko 2. idatz-zatia izan dena 3. idatz-zatia izanen da. <0}

 “2. {0>En los supuestos de arrendamiento de bienes inmuebles destinados a vivienda, el rendimiento neto positivo calculado con arreglo a lo dispuesto en el apartado anterior, se reducirá en un 55 por 100.<}100{>Etxebizitzarako diren ondasun higiezinen errentamenduetan, aurreko idatz-zatian adierazitakoari jarraikiz kalkulatutako etekin garbi positiboa % 55 murriztuko da. <0}
{0>La reducción sólo resultará aplicable respecto de los rendimientos declarados por el sujeto pasivo.”<}100{>Murrizketa aplikatuko da, bakar-bakarrik, subjektu pasiboak aitortutako etekinetan.”<0}
{0>Seis.<}100{>Sei.<0} {0>Artículo 25.3.<}100{>25.3 artikulua.<0}
“3. {0>Una vez aplicada, en su caso, la reducción del apartado anterior, los rendimientos netos positivos que se califiquen reglamentariamente como obtenidos de forma notoriamente irregular en el tiempo o se hayan generado en un periodo superior a dos años se reducirán en un 40 por 100. El cómputo del periodo de generación, en el caso de que estos rendimientos se cobren de forma fraccionada, deberá tener cuenta el número de años de fraccionamiento, en los términos que reglamentariamente se establezcan.”<}100{>Aurreko idatz-zatian adierazitako murrizketa aplikatu ondoren (bidezkoa bada), denboran batere erregulartasunik gabe edo bi urtetik gorako epe batean sortu diren etekin garbi positiboak % 40 murriztuko dira. Etekin horiek zatika kobratu badira, sortzealdia kalkulatzeko orduan, etekinak zenbat urtetan banatu diren hartuko da kontuan, erregelamenduz ezarriko den bezala.”<0}
{0>Siete.<}100{>Zazpi.<0} {0>Artículo 30.3.e).<}100{>30.3) artikulua. <0}

{0>“e) Los que se deriven de la constitución o cesión de derechos o facultades de uso o disfrute, cualquiera que sea su denominación o naturaleza, sobre bienes muebles o derechos susceptibles de generar rendimientos de capital mobiliario incluidos en los artículos 28 y 29, y en los apartados 1 y 2 de este artículo.<}100{>“e) Lege honetako 28. eta 29. artikuluetan eta artikulu honetako 1. eta 2. idatz-zatietan aipatzen diren ondasun higigarrien kapitalaren etekinak sorraraz ditzaketen ondasun higigarriak edo eskubideak erabili edo gozatzeko eskubide edo ahalmenak eratzearen edo lagatzearen ondoriozkoak, edozein dela ere horien izena edo izaera. <0}

{0>En el supuesto de que las operaciones de constitución o cesión a que se refiere el párrafo anterior se efectúen a favor del cónyuge o de parientes hasta el tercer grado, incluidos los afines, el rendimiento neto no podrá ser inferior al valor que corresponda por aplicación de la normativa del Impuesto sobre Sucesiones y Donaciones.”<}100{>Aurreko paragrafoan aipatzen diren eratzeak edo lagatzeak ezkontidearen alde edo hirugarren gradura bitarteko ahaide baten alde egiten badira, ezkontza-ahaideak barne, etekin garbia ezin izanen da Oinordekotzen eta Dohaintzen gaineko Zergaren araudia aplikatuz aterako litzatekeena baino txikiagoa izan.”<0}

{0>Ocho.<}100{>Zortzi.<0} {0>Adición de una letra f) al artículo 30.3.<}100{>30.3. artikuluari f) letra gehitzea.<0}

{0>“f) Los que se deriven de la constitución o cesión de derechos o facultades de uso o disfrute, cualquiera que sea su denominación o naturaleza, sobre bienes muebles o derechos distintos de los señalados en la letra e) anterior.<}100{>“f) Aurreko e) letran aipatutakoez bestelako ondasun higigarri edo eskubideak erabili edo gozatzeko eskubide edo ahalmenak eratzearen edo lagatzearen ondoriozkoak, edozein dela ere horien izena edo izaera.<0}

{0>En el supuesto de que las operaciones de constitución o cesión a que se refiere el párrafo anterior se efectúen a favor del cónyuge o parientes hasta el tercer grado, incluidos los afines, el rendimiento neto no podrá ser inferior al valor que corresponda por aplicación de la normativa del Impuesto sobre Sucesiones y Donaciones.”<}100{>Aurreko paragrafoan aipatzen diren eratzeak edo lagatzeak ezkontidearen alde edo hirugarren gradura bitarteko ahaide baten alde egiten badira, ezkontza-ahaideak barne, etekin garbia ezin izanen da Oinordekotzen eta Dohaintzen gaineko Zergaren araudia aplikatuz aterako litzatekeena baino txikiagoa izan.”<0}
{0>Nueve.<}100{>Bederatzi.<0} {0>Artículo 32.1.<}100{>32.1 artikulua.<0} 


“1. {0>Para la determinación del rendimiento neto del capital mobiliario se deducirán de los rendimientos íntegros, exclusivamente, los gastos siguientes:<}100{>Ondasun higigarrien kapitalaren etekin garbia finkatzeko, etekin osoetatik gastu hauek besterik ez da kenduko: <0} 

{0>a) Los gastos de administración y depósito de valores negociables, con el límite del 3 por 100 de los ingresos íntegros, que no hayan resultado exentos, procedentes de dichos valores.<}100{>a) Balore negoziagarrien administrazioari eta gordailuari dagozkien gastuak, baina muga hau gainditu gabe: salbuetsita dauden diru-sarrerak kendu ondoren, balore haietatik lortutako diru-sarrera osoetatik % 3.  <0}  

{0>A estos efectos, se considerarán gastos de administración y depósito aquellos importes que repercutan las empresas de servicios de inversión, entidades de crédito u otras entidades financieras y que, de conformidad con la Ley 24/1988, de 28 de julio, del Mercado de Valores, tengan por finalidad retribuir la realización, por cuenta de sus titulares, del servicio de depósito de valores representados en forma de títulos o la administración de valores representados en anotaciones en cuenta.<}100{>Horretarako, administrazio eta gordailu gastutzat hartuko dira inbertsio-zerbitzuetako enpresek, kreditu-entitateek edo bestelako finantza-entitateek jasanarazten dituzten diru-zenbatekoak, Baloreen Merkatuari buruzko uztailaren 28ko 24/1988 Legearen arabera, titularren izenean titulu bidezko baloreen gordailu zerbitzua emateagatik edo kontuko idazpenen bidez adierazitako baloreak administratzeagatik ordainduak. <0} 

{0>No serán deducibles las cuantías que supongan la contraprestación de una gestión discrecional e individualizada de carteras de inversión, en donde se produzca, por cuenta de los titulares y con arreglo a los mandatos conferidos por éstos, una disposición de las inversiones efectuadas.<}100{>Inbertsio-zorroak titularrak eskatu ahala eta modu pertsonalean kudeatzeko kontraprestazioak ez dira kenkarietan sartuko, titularren kontura eta haiek beraiek emandako aginduen ondorioz inbertsioen erabilera gertatzen bada. <0}
{0>b) Cuando se trate de rendimientos derivados de la prestación de asistencia técnica, del arrendamiento de bienes muebles, negocios o minas o de subarrendamientos, se deducirán de los rendimientos íntegros los gastos necesarios para su obtención y, en su caso, el importe del deterioro sufrido por los bienes o derechos de que los ingresos procedan.”<}100{>b) Laguntza teknikoa ematearen ondoriozko etekinen kasuan edo ondasun higigarrien, negozioen edo meategien errentamenduetatik edo azpierrentamenduetatik datozen etekinen kasuan, etekin osoetatik haiek eskuratzeko beharrezkoak izan diren gastuak kenduko dira eta, orobat, diru-iturri diren ondasun edo eskubideek izandako hondatzearen gastua, bidezkoa bada.”<0} 

{0>Diez.<}100{>Hamar.<0} {0>Artículo 39.4.c).<}100{>39.4.c) artikulua.<0} 


{0>“c) Con ocasión de las transmisiones lucrativas “inter vivos” de la totalidad del patrimonio empresarial o profesional, o de participaciones en entidades a las que sea de aplicación la deducción regulada en el artículo 33.1.b) de la Ley Foral 13/1992, de 19 de noviembre, del Impuesto sobre el Patrimonio, cuando concurran los siguientes requisitos:<}100{>“c) Enpresa edo lanbide ondare guztiaren “inter vivos” irabazizko eskualdaketa egiten bada edo Ondarearen gaineko Zergari buruzko azaroaren 19ko 13/1992 Foru legearen 33.1.b) artikuluan araututako kenkaria aplikatzen zaien entitateetako partaidetzena, baldintza hauek betez gero: <0} 

{0>a’) Que la transmisión se efectúe en favor de uno o varios descendientes en línea recta, o en favor de uno o varios parientes colaterales por consanguinidad hasta el tercer grado inclusive.<}100{>a’) Eskualdaketa lerro zuzeneko ondorengo ahaide baten edo gehiagoren alde egitea, edo hirugarren maila bitarteko odol bidezko alboko ahaide baten edo gehiagoren alde, maila horretakoak barne. <0} 

{0>b’) Que el transmitente haya ejercido la actividad empresarial o profesional al menos durante los cinco años anteriores a la fecha de transmisión o, tratándose de participaciones en entidades de las señaladas en esta letra, que el transmitente las hubiera adquirido con cinco años de antelación a la transmisión  y que el adquirente o adquirentes continúen en el ejercicio de la misma actividad del transmitente o mantengan esas participaciones durante un plazo mínimo de cinco años, salvo que fallecieren dentro de ese plazo.<}100{>b’) Eskualdatzailea enpresa edo lanbide jardueran aritua izatea eskualdaketa egiten den egunaren aurreko bost urteetan edo, letra honetan aipatzen diren entitateetako partaidetzak baldin badira, eskualdatzaileak eskualdaketa egin baino bost urte lehenago eskuratuak izatea eta eskuratzaileak edo eskuratzaileek jarraitzea eskualdatzaileak egiten duen jarduera berean edo partaidetza horiek gutxienez bost urtez mantentzea, epe horretan hiltzen badira izan ezik. <0} {0>Asimismo el adquirente o adquirentes no podrán realizar actos de disposición ni operaciones societarias que, directa o indirectamente, puedan dar lugar a una minoración sustancial del valor de la adquisición.<}100{>Halaber, eskuratzaileak edo eskuratzaileek ez dute zilegi erabilera-egintzarik edo sozietate-eragiketarik egitea, baldin eta zuzenean nahiz zeharka eskurapen-balioaren gutxitze nabarmena ekar badezakete. <0}
{0>c’) Que el transmitente tenga una edad igual o superior a sesenta años, o se encuentre en situación de invalidez absoluta o de gran invalidez.<}100{>c’) Eskualdatzaileak hirurogei urte edo gehiago izatea edo, baliaezintasun oso edo baliaezintasun larriko egoeran egotea.<0} 

{0>d’) Que, en la declaración del impuesto correspondiente al ejercicio en que tuvo lugar la transmisión, el transmitente lo ponga de manifiesto a la Administración.”<}100{>d’) Eskualdaketa egin zen ekitaldiari dagokion zergaren aitorpenean eskualdatzaileak Administrazioari gorabehera hori azaltzea.”<0}
{0>Once.<}100{>Hamaika.<0} {0>Artículo 43.2.<}100{>43.2 artikulua.<0} 


“2. {0>En los supuestos de alteraciones patrimoniales referentes a valores homogéneos se considerará que los transmitidos por el sujeto pasivo son aquellos que adquirió en primer lugar.<}100{>Balio homogeneoei buruzko ondare aldaketen kasuan, honako irizpide hau hartuko da: subjektu pasiboak eskualdatutakoak lehenbizi eskuratutakoak direla. <0} {0>Asimismo, cuando no se transmita la totalidad de los derechos de suscripción, se entenderá que los transmitidos corresponden a los valores adquiridos en primer lugar.<}100{>Halaber, harpidetza-eskubideak osorik eskualdatzen ez badira, ulertuko da eskualdatutakoak lehenbizi eskuratutakoak direla. <0} 

{0>Cuando se trate de acciones totalmente liberadas, se considerará como antigüedad de ellas la que corresponda a las acciones de las cuales procedan.<}100{>Erabat liberatutako akzioak baldin badira, haien antzinatasuna erabakitzeko, haien sorburu diren akzioena bera dela ulertuko da. <0} 

{0>El concepto de valores homogéneos se determinará reglamentariamente.”<}100{>Balore homogeneoen kontzeptua erregelamenduz zehaztuko da.”<0}
{0>Doce.<}100{>Hamabi.<0} {0>Artículo 54.1, primer párrafo.<}100{>54.1 artikuluko lehenengo paragrafoa.<0}

“1. {0>La parte especial del ahorro de la base imponible estará constituida por los rendimientos del capital mobiliario previstos en los artículos 28 y 29, en los dos primeros apartados y en la letra e) del apartado 3 del artículo 30 de esta Ley Foral, así como por los incrementos  y disminuciones de patrimonio que se pongan de manifiesto con ocasión de transmisiones de elementos patrimoniales.<}100{>Zerga-oinarriaren aurrezkiaren zati berezia foru lege honen 28. eta 29. artikuluetan eta 30. artikuluko 1. eta 2. idatz-zatietan aurreikusitako kapital-etekinek osatuko dute, bai eta ondare elementuen eskualdatzeetan gerta daitezkeen ondare gehikuntzek eta murrizketek ere, eta halaber  ondare-osagaien eskualdatzeak egitean agerian gelditzen diren ondare gehikuntzek eta murrizketek. <0} {0>No obstante, de entre los rendimientos del capital mobiliario previstos en el artículo 29 de esta Ley Foral, los procedentes de entidades vinculadas con el sujeto pasivo se integrarán en la parte general de la base imponible.<}100{>Hala ere, foru lege honetako 29. artikuluan aurreikusitako ondasun higigarrien kapital-etekinetatik, subjektu pasiboarekin lotura duten entitateetatik heldu direnak zerga-oinarriaren zati orokorrean sartuko dira<0} {0>En todo caso, se integrarán en la parte especial del ahorro los incrementos de patrimonio derivados de la percepción de subvenciones en forma de capital por la adquisición o rehabilitación de la vivienda habitual”<}100{>Dena dela, aurrezkiaren zati berezian sartuko dira ohiko etxebizitza eskuratzeagatik edo ohiko etxebizitza zaharberritzeagatik kapital moduan eskuratutako dirulaguntzek eragindako ondare gehikuntzak”.<0}
{0>Trece.<}100{>Hamahiru.<0} {0>Artículo 55.1.4º.<}100{>55. artikulua.1.4gna.<0}

{0>“4º.<}0{>“4.<0} {0>Las primas satisfechas en relación con los seguros privados que cubran exclusivamente el riesgo de dependencia severa o de gran dependencia conforme a lo dispuesto en la Ley 39/2006, de 14 de diciembre, de Promoción de la Autonomía Personal y Atención a las personas en situación de Dependencia, con sujeción a los límites financieros establecidos en la normativa estatal.<}100{>Mendekotasun larria edo mendekotasun handia baizik estaltzen ez duten aseguru pribatuei ordaindutako primak, Autonomia pertsonala sustatzeko eta mendekotasun egoeran dauden pertsonei kasu egiteko abenduaren 14ko 39/2006 Legean xedatzen denaren arabera.<0}
{0>Igualmente, las personas que tengan con el sujeto pasivo una relación de parentesco en línea recta o colateral hasta el tercer grado, o su cónyuge o miembro de pareja estable, o aquellas personas que tuviesen al sujeto pasivo a su cargo en régimen  de tutela o de acogimiento, podrán reducir en su base imponible las primas satisfechas a estos seguros privados.<}100{>Halaber, subjektu pasiboaren zuzeneko ahaideek edo hirugarren mailara bitarteko alboko ahaideek, edo haren ezkontideak edo bikote egonkorreko kideak, edo subjektu pasiboa tutoretza edo abegi araubidean beren kargura subjektu pasiboa daukaten pertsonek zilegi dute beren zerga-oinarrian aseguru pribatu horiei ordaindutako primen murrizketa egitea.<0}
{0>El conjunto de las reducciones practicadas por todas las personas que satisfagan primas a favor de un mismo sujeto pasivo, incluidas las del propio sujeto pasivo, no podrán exceder de 10.000 euros anuales.<}100{>Subjektu pasibo beraren alde primak ordaindu dituzten pertsona guztiek egindako murriztapenak guztira, subjektu pasiboak berak egindakoak barne, gehienez ere 10.000 eurokoak izanen dira urtean.<0} {0>En el caso de que el sujeto pasivo sea mayor de cincuenta años, este límite será de 12.500 euros anuales” <}100{>Subjektu pasiboak berrogeita hamar urte baino gehiago baditu, zenbatekoa 12.500 euro izanen da.”<0}
{0>Catorce.<}100{>Hamalau.<0} {0>Artículo 59.1.<}100{>59.1 artikulua.<0}

“1. {0>La base liquidable general será gravada a los tipos que se indican en la siguiente escala:<}100{>Likidazio-oinarri orokorrari ondoko eskalan adierazten diren karga-tasak aplikatuko zaizkio:<0}
	{0>BASE LIQUIDABLE<}100{>Likidazio-oinarria.<0}
	{0>CUOTA ÍNTEGRA<}100{>KUOTA OSOA<0}
	{0>RESTO BASE<}100{>OINARRIAREN SOBERAKINA<0}
	{0>TIPO APLICABLE<}100{>APLIKATZEKOA DEN TASA<0}

	{0>HASTA (EUROS)<}100{>GEHIENEZ (EUROAK)<0}
	{0>(EUROS)<}100{>(EUROAK)<0}
	{0>HASTA (EUROS)<}100{>GEHIENEZ (EUROAK)<0}
	{0>PORCENTAJE<}100{>PORTZENTAJEA<0}

	 
	 
	3.672
	13

	3.672
	477,36
	4.488
	22

	8.160
	1.464,72
	8.670
	25

	16.830
	3.632,22
	12.750
	28

	29.580
	7.202,22
	14.790
	36

	44.370
	12.526,62
	{0>Resto<}100{>Hondarra<0}
	42”


{0>Quince.<}100{>Hamabost.<0} {0>Artículo 62.1.g)<}100{>62.1.g) artikulua.<0}

{0>“g) En el supuesto de unidades familiares en las que estén integrados dos o más hijos el porcentaje señalado en la letra a) será del 18 por 100. Dicho porcentaje será del 30 por 100 cuando se trate de la vivienda habitual de familias numerosas que, a 31 de diciembre, tengan esa condición, según lo establecido en la Ley Foral 20/2003, de 25 de marzo, de familias numerosas.”<}100{>“g) Bi seme-alaba edo gehiago dituzten familia-unitateen kasuan a) letran adierazten den portzentajea % 18 izanen da. Portzentaje hori % 30 izanen da familia ugarien ohiko etxebizitza denean, betiere Familia ugariei buruzko martxoaren 25ko 20/2003 Foru Legearen arabera, abenduaren 31n familia ugarien izaera duten familia unitateen kasuan.”<0}
{0>Dieciséis.<}100{>Hamasei.<0} {0>Artículo 62.2.<}100{>62.2 artikulua.<0}
“2. {0>Deducción por alquiler de vivienda.<}100{>Etxebizitza-errentamenduaren ondoriozko kenkaria.<0}
{0>El 15 por 100, con un máximo de 900 euros anuales, de las cantidades satisfechas en el periodo impositivo por el sujeto pasivo por el alquiler de la vivienda que constituya su domicilio habitual, siempre que concurran los siguientes requisitos:<}100{>Ehuneko 15 eta gehienez ere 900 euro urteko, subjektu pasiboak zergaldian bere ohiko helbidea den etxebizitzaren alokairuagatik ordaindu dituen diru kopuruena, betiere ondoko baldintzak tarteko baldin badira:<0}
{0>Que el sujeto pasivo no tenga rentas superiores, excluidas las exentas, a 30.000 euros en el periodo impositivo.<}100{>Subjektu pasiboaren errentak, salbuetsiak kenduta, ez izatea zergaldian 30.000 euro baino gehiago.<0}
{0>Que las cantidades satisfechas en concepto de alquiler excedan del 10 por 100 de las rentas del periodo impositivo correspondientes al sujeto pasivo, excluidas las exentas.”<}100{>Zergaldian alokairu kontzeptuan ordaindutako diru-kopuruak, salbuetsiak kenduta,  subjektu pasiboaren errenten % 10 gainditzea.”<0}
{0>Diecisiete.<}100{>Hamazazpi.<0} {0>Artículo 73.2.<}100{>73.2 artikulua.<0}
“2. {0>Las bases liquidables negativas y el saldo negativo que pudiera resultar de la letra b) del artículo 53, así como los saldos negativos de las letras a) y b) del artículo 54.1 de uno o varios miembros de la unidad familiar se compensarán con las rentas positivas de otros miembros, aplicando las reglas de compensación establecidas en el título III de esta Ley Foral.<}100{>53. artikuluko b) letrako likidazio-oinarri negatiboak eta likidazio negatiboak, hala nola 54.1. artikuluko a) eta b) letretako saldo negatiboak, familia-unitateko kide batenak edo gehiagori dagozkienak, beste kide batzuen errenta positiboekin konpentsatuko dira, foru lege honen III. Tituluan ezarritako konpentsazio arauak aplikatuz.<0} {0>La compensación se efectuará por orden de cuantía, de mayor a menor, de cada porción de renta.”<}100{>Konpentsazioa errenta-zati bakoitzaren kopuruaren hurrenkerari jarraituz eginen da, txikienetik handienera.”<0}
{0>Dieciocho.<}100{>Hemezortzi.<0} {0>Artículo 74.1.<}100{>74.1 artikulua.<0} 

“1. {0>En la tributación conjunta serán compensables con arreglo a las normas establecidas en el artículo anterior las bases liquidables negativas, el saldo negativo que pudiera resultar de la letra b) del artículo 53  y los saldos negativos de las letras a) y b) del artículo 54.1 no compensados por los sujetos pasivos componentes de la unidad familiar en períodos impositivos anteriores en que hayan tributado individualmente.”<}100{>Baterako aitorpenetan konpentsagarriak dira, aurreko artikuluan ezarritako arauen arabera, likidazio oinarri negatiboak, 53. artikuluko b) letratik sor litekeen saldo negatiboa eta 54.1. artikuluko a) eta b) letretako saldo negatibo konpentsatu gabeak, baldin eta familia-unitatea osatzen duten subjektu pasiboek zergak banaka ordaindutako aurreko zergaldietan konpentsatu ez badituzte.”<0}
{0>Diecinueve.<}100{>Hemeretzi.<0} {0>Adición de un último párrafo al artículo 81.2<}100{>81.2 artikuluari paragrafo bat gehitzea.<0}
{0>“No se someterán a retención las rentas derivadas de las becas públicas y de las concedidas por las entidades a las que sea de aplicación la Ley Foral 10/1996, de 2 de julio, de duración inferior al año, que, no resultando exentas conforme al artículo 7.h) de esta ley Foral, se califiquen como rendimientos del trabajo y cuyo importe satisfecho sea inferior al salario mínimo interprofesional anual.”<}100{>“Ez da atxikipenik eginen urte betetik beherako iraupeneko beka publikoetatik edo uztailaren 2ko 10/1996 Foru Lege aplika dakiekeen entitateek emandakoetatik sortutako errentetan, baldin eta, foru lege honen 7.h) artikuluaren arabera salbuetsiak ez izanik, lan-etekintzat hartuak badira eta jasotako kopurua lanbidearteko gutxieneko soldata baino gutxiago bada.”<0}
{0>Veinte.<}100{>Hogei.<0} {0>Disposición adicional decimosexta, letra b).<}100{>Hamaseigarren xedapen gehigarria, b) letra.<0}
{0>“b) Las aportaciones que no hubieran podido dar lugar a reducción en la base imponible por aplicación del límite establecido en la letra a) anterior podrán dar lugar a reducción en los cinco ejercicios siguientes.<}100{>“b) Aurreko a) letran ezarritako muga aplikatzearen ondorioz zerga-oinarrian murrizketarik egin ahal izan ez zaien ekarpenei hurrengo bost ekitaldietan egin ahal izanen zaie. <0} {0>Esta regla no resultará de aplicación a las aportaciones que excedan del límite previsto en la subletra b´) de la letra a) del apartado 1 de la disposición adicional decimoquinta de esta Ley Foral.”<}100{>Arau hau ez zaie aplikatuko foru lege honetako hamabosgarren xedapen gehigarriko 1. idatz-zatiko a) letrako b') azpiletran ezarritako muga gainditzen duten ekarpenei.”<0} 

{0>Veintiuno.<}100{>Hogeita bat. <0} {0>Adición de una nueva Disposición adicional vigesimosexta.<}100{>Hogeita seigarren xedapen gehigarri berria gehitzea.<0} 

{0>“Disposición adicional vigesimosexta.<}100{>"Hogeita seigarren xedapen gehigarria.<0} {0>Movilización de los derechos económicos entre los distintos sistemas de previsión social.<}100{>Aurreikuspen sozialeko sistemen arteko eskubide ekonomikoen mobilizazioa.<0}
{0>En defecto de regulación propia, será de aplicación en la Comunidad Foral la normativa vigente en territorio de régimen común relativa a las consecuencias tributarias de las movilizaciones de los derechos económicos entre los distintos sistemas de previsión social, atendiendo a la homogeneidad de su tratamiento fiscal y a las características jurídicas, técnicas y financieras de aquéllos.”<}100{>Erregulazio berezirik izan ezean, Foru Komunitatean araubide arrunteko lurralderako indarrean den araudia aplikatuko zaie aurreikuspen sozialeko sistemen arteko eskubide ekonomikoen mobilizazioaren tributu arloko ondorioei, haien tratamendu fiskalaren homogeneitatea eta ezaugarri juridiko, tekniko eta finantzarioak kontuan hartuz.”<0}
{0>Veintidós.<}100{>Hogeita bi.<0} {0>Adición de una nueva Disposición adicional vigesimoséptima.<}100{>Hogeita zazpigarren xedapen gehigarri berria gehitzea.<0} 

{0>“Disposición adicional vigesimoséptima.<}100{>"Hogeita zazpigarren xedapen gehigarria.<0} {0>Compensaciones fiscales en el caso de percepción de determinados rendimientos derivados de seguros individuales de vida o de invalidez.<}100{>Konpentsazio fiskalak, banakako bizi-aseguruetatik edo ezintasuneko aseguruetatik sortutako etekin batzuen kasuan.<0} 

1. {0>Tendrán derecho a la deducción regulada en esta disposición los sujetos pasivos que integren en la parte especial del ahorro de la base imponible rendimientos derivados de percepciones en forma de capital diferido a que se refiere el artículo 30.1.a)  de esta  Ley Foral, procedentes de seguros de vida o invalidez contratados con anterioridad a 1 de enero de 2007 y a los que les hubieran resultado de aplicación los porcentajes de reducción del 40 ó del 75 por ciento previstos en el artículo 32.2 de esta Ley Foral, según redacción vigente al 31 de diciembre de 2006. <}100{>Xedapen honetan erregulatutako kenkari eskubidea izanen dute zerga-oinarriko aurrezkiko zati berezian  kapital geroratu gisa egindako eskurapenetatik sortutako etekinak -foru lege honen 20.1.a) artikuluak aipatzen dituenak- sartzen dituzten subjektu pasiboek, baldin eta   2007ko urtarrilaren 1a baino lehen kontrataturiko bizi-aseguruetatik edo ezintasunekoetatik sortuak badira eta foru lege honetako 32.2 artikuluan ezarritako % 40ko edo 75% eko kenkari portzentajeak aplikatzekoak bazaizkie, 2006ko abenduaren 31n indarrean zen idazketaren arabera. <0}
2. {0>La cuantía de esta deducción será la diferencia positiva entre la cantidad dada por la aplicación del tipo de gravamen del 15 por ciento al saldo positivo resultante de integrar y compensar entre sí el importe total de los rendimientos netos previstos en el apartado anterior, y el importe teórico de la cuota íntegra que hubiera resultado en el caso de haber integrado dichos rendimientos en la base liquidable general, con aplicación de los porcentajes indicados en el apartado anterior.<}100{>Kenkari horren zenbatekoa honako diferentzia positibo hau izanen da: aurreko idatz-zatian aurreikusitako etekin garbien zenbateko osoa batu eta konpentsatzetik sortzen den saldo positiboari % 15eko karga-tasa aplikatzetik sortzen den kopuruaren eta aurreko idatz-zatiko portzentajeak aplikatuta etekin horiek likidazio oinarri orokorrean sartu izanez gero egokituko litzatekeen kuota osoaren zenbateko teorikoaren arteko diferentzia.<0} 

3. {0>El importe teórico de la cuota íntegra a que se refiere el apartado anterior será el siguiente:<}100{>Aurreko idatz-zatiak aipatzen duen kuota osoaren zenbateko teorikoa honako hau izanen da:<0} 

{0>a) Cuando el saldo resultante de integrar y compensar entre sí los rendimientos a que se refiere el apartado 1 anterior, aplicando los porcentajes de reducción previstos en el artículo 32.2 y en la Disposición transitoria quinta de esta Ley Foral en su redacción vigente a 31 de diciembre de 2006, sea cero o negativo, el importe teórico de la cuota íntegra será cero.<}100{>a) Aurreko 1. idatz-zatiak aipatzen dituen etekinak bateratu eta konpentsatzetik sortzen den saldoa zero edo negatiboa bada, 2006ko abenduaren 31n indarrean zen idazketaren arabera foru lege honen 32.2. artikuluan eta bosgarren xedapen gehigarrian aurreikusitako kenkari portzentajeak aplikatuta, kuota osoaren zenbateko teorikoa zero izanen da.<0} 

{0>b) Cuando el saldo descrito en la letra a) anterior sea positivo, aplicando los porcentajes de reducción previstos en el artículo 32.2 y en la Disposición transitoria quinta de esta Ley Foral en su redacción vigente a 31 de diciembre de 2006, el importe teórico de la cuota íntegra será la diferencia positiva entre la cuota resultante de aplicar a la suma de la base liquidable general y de ese saldo  positivo la escala establecida en  el  artículo 59.1 de  esta Ley Foral, y la cuota correspondiente de aplicar esa escala a la base liquidable general.<}100{>b) Aurreko a) letran deskribatutako saldoa positiboa bada, 2006ko abenduaren 31n indarrean zen idazketaren arabera foru lege honen 32.2. artikuluan eta bosgarren xedapen gehigarrian aurreikusitako kenkari portzentajeak aplikatuta, kuota osoaren zenbateko teorikoa honako hau izanen da: likidazio oinarri orokorraren eta saldo positibo horren baturari foru lege honen 59.1. artikuluan ezarritako eskala aplikatzetik sortzen den emaitzaren eta eskala hori likidazio oinarri orokorrari aplikatuz sortzen den kuotaren arteko diferentzia positiboa.<0} 

4. {0>Para la determinación del saldo a que se refiere el apartado 3 anterior, solamente se aplicarán las reducciones previstas en el artículo 32.2 de esta  Ley Foral, en su redacción vigente a 31 de diciembre de 2006, a la parte del rendimiento neto que corresponda a primas satisfechas hasta el 31 de  diciembre de 2006, y las posteriores cuando se trate de primas ordinarias previstas en la póliza original del contrato de seguro.<}100{>Aurreko 3. idatz-zatiak aipatzen duen saldoa erabakitzeko, foru lege honen (2006ko abenduaren 31n duen idazketaren arabera) 32.2. artikuluan ezarritako murrizketak aplikatuko zaizkio soil-soilik 2006ko abenduaren 31 bitarte ordaindutako primei dagokien etekin garbiaren zatiari, eta ondorengoei aseguru kontratuaren jatorrizko polizan aurreikusitako prima arruntak badira. <0} 

{0>A efectos de determinar la parte del rendimiento total obtenido que corresponda a cada prima del contrato de seguro de capital diferido, se multiplicará dicho rendimiento total por el coeficiente de ponderación que resulte del siguiente cociente:<}100{>Kapital geroratuko aseguru-kontratuko prima bakoitzak lortutako etekin osoaren zatia erabakitzeko, etekin osoa honako zatiduratik sortzen den ponderazio koefizienteaz biderkatuko da: <0} 

{0>En el numerador, el resultado de multiplicar la prima correspondiente por el número de años transcurridos desde que fue satisfecha hasta el cobro de la percepción.<}100{>Zatigaian honako emaitza hau: prima x ordaindu zenetik eskurapena kobratu bitarte igarotako urteen kopurua.<0} 

{0>En el denominador, la suma de los productos resultantes de multiplicar cada prima por el número de años transcurridos desde que fue satisfecha hasta el cobro de la percepción.<}100{>Zatitzailean honako emaitza hau: prima bakoitza x ordaindu zenetik eskurapena kobratu bitarte igarotako urteen kopurua.<0} 

5. {0>La entidad aseguradora comunicará al sujeto pasivo el importe de los rendimientos netos derivados de percepciones en forma de capital diferido procedentes de seguros de vida o de invalidez correspondientes a cada prima, calculados según lo dispuesto en el apartado anterior y con la aplicación de los porcentajes de reducción previstos en el  artículo 32.2 de esta Ley Foral y en su Disposición transitoria quinta, según redacción vigente a 31 de diciembre de 2006.<}100{>Aseguru entitateak adieraziko dio subjektu pasiboari bizi-aseguruetatik edo ezintasunekoetatik heldu diren kapital geroratu gisa egindako eskurapenetatik sortutako etekin garbien zenbatekoan zein den prima bakoitzari dagokiona, aurreko idatz-zatian ezarritakoaren arabera kalkulaturik eta foru lege honen 32.2 artikuluan eta bosgarren xedapen iragankorrean ezarritako murrizketa-portzentajeak aplikaturik, 2006ko abenduaren 31n indarrean zen idazketaren arabera. <0}
6. {0>La cuantía de la deducción así calculada se restará de la cuota líquida del Impuesto, después de la deducción por doble imposición internacional a que se refiere el artículo 67 de esta  Ley Foral.<}100{>Horrela kalkulatutako kenkariaren zenbatekoa foru lege honen 67. artikuluak aipatzen duen nazioarteko zerga-bikoizketaren kenketa egin eta gero  kenduko zaio Zergaren kuota likidoari.<0}”

{0>Artículo 2. Ley Foral del Impuesto sobre Sociedades.<}100{>2. artikulua. Sozietateen gaineko Zergari buruzko Foru Legea.<0}
{0>Con efectos para los períodos impositivos que se inicien a partir del 1 de enero de 2008, los preceptos de la Ley Foral 24/1996, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades, que a continuación se relacionan, quedarán redactados del siguiente modo:<}100{>2008ko urtarrilaren 1etik aurrerako zergaldietan, Sozietateen gaineko Zergari buruzko abenduaren 30eko 24/1996 Foru Legearen artikulu hauek honako testua izanen dute:<0}
{0>Uno.<}100{>Bat.<0} {0>Se modifica la rúbrica del Capítulo II del Título IV.<}100{>IV. tituluko IX. kapituluaren errubrika aldatu da.<0}
{0>“CAPÍTULO II<}100{>“II. KAPITULUA<0}
{0>Correcciones de valor:<}100{>Balio zuzenketak:<0} {0>Amortizaciones”<}100{>Amortizazioak”<0}
{0>Dos.<}100{>Bi.<0} {0>Artículo 14. <}100{>14. artikulua.<0}
{0>“Artículo 14. Amortización del inmovilizado material y de las inversiones inmobiliarias.<}99{>"14. artikulua. Ibilgetu materialaren eta ondasun higiezinetako inbertsioen amortizazioa.<0}
1. {0>Serán deducibles las cantidades que, en concepto de amortización del inmovilizado material y de las inversiones inmobiliarias, correspondan a la depreciación efectiva que sufran los distintos elementos afectos a la actividad, ya sea por funcionamiento, uso, disfrute u obsolescencia.<}100{>Kenkari eskubidea izanen dute, ibilgetu materialaren eta ondasun higiezinetako inbertsioen amortizazio kontzeptuan, jarduerari atxikitako elementuek jasaten duten benetako depreziazioari dagozkion diru-kopuruek. Depreziazio hori funtzionamenduaren, erabileraren, gozamenaren edo zaharkitzearen ondoriozkoa izan daiteke.<0}
2. {0>Se considerará que la depreciación del inmovilizado material y de las inversiones inmobiliarias es efectiva cuando:<}100{>Ibilgetu materialaren eta ondasun higiezinetako inbertsioen balio-galtzea honako baldintza hauetan hartuko da benetakotzat:<0} 

{0>a) Sea el resultado de aplicar los coeficientes de amortización lineal establecidos en las tablas de amortización oficialmente aprobadas.<}100{>a) Ofizialki onartutako amortizazio tauletan ezarritako amortizazio linealeko koefizienteak aplikatzearen emaitza bada. <0}
{0>b) Se practique sobre aquellos elementos y conforme a las reglas que reglamentariamente se establezcan para la aplicación de los métodos de amortización degresiva.<}100{>b) Amortizazio beheranzkoaren metodoak aplikatzeko erregelamenduz ezarritako arauen arabera eta bertan aipatzen diren elementuetan egiten bada.<0}
{0>c) Se ajuste a un plan formulado por el sujeto pasivo y aceptado por el Departamento de Economía y Hacienda.<}100{>c) Subjektu pasiboak egindako eta Ekonomia eta Ogasun Departamentuak onartutako plan bati egokitzen bazaio.<0}
{0>d) Se justifique su importe por el sujeto pasivo.<}100{>d) Subjektu pasiboak zenbateko hori justifikatzen badu.<0}
3. {0>La amortización comenzará a aplicarse a partir del momento en que el activo de que se trate entre en funcionamiento.<}100{>Kasuan kasuko aktiboa abian jartzen denetik aurrera hasiko da aplikatzen amortizazioa.<0}
4. {0>A efectos fiscales, la vida útil de un elemento amortizable será el período en que, según el criterio de amortización adoptado, debe quedar totalmente cubierto su valor, excluido, en su caso, el residual.<}100{>Ondorio fiskaletarako, elementu amortizagarri baten balio-bizitza izanen da, hartutako amortizazio irizpidearen arabera, haren balio osoa erabat estalirik geldituko den epea, hondar-balioa alde batera utzita, hala badagokio.<0}
{0>Cuando se amortice un elemento aplicando las tablas de amortización oficialmente aprobadas se considerará como vida útil el período máximo de amortización que en ellas figure asignado.<}100{>Elementu bat ofizialki onartutako taulak aplikatuz amortizatzen bada, haietan esleitutako gehieneko amortizazio epea hartuko da balio-bizitzatzat.<0}
5. {0>Para un mismo elemento no podrán aplicarse, ni simultánea ni sucesivamente, distintos sistemas de amortización.<}100{>Elementu berari ezinen zaizkio aplikatu, ez aldi berean ez jarraian, amortizazio sistema desberdinak.<0}
6. {0>Reglamentariamente se dictarán las disposiciones de desarrollo en materia de amortización y se aprobarán las tablas de amortización, así como el procedimiento para la resolución del plan a que se refiere la letra c) del número 2 anterior.<}100{>Erregelamenduz emanen dira amortizazio arloko garapen xedapenak eta amortizazio taulak onetsiko dira, hala nola aurreko 2 zenbakiko c) letrak aipatzen duen plana burutzeko prozedura.<0}
7. {0>Los elementos nuevos del inmovilizado material y las inversiones inmobiliarias nuevas, puestos a disposición de las pequeñas empresas en el periodo impositivo en que se cumplan las condiciones establecidas en el artículo 50.1.b) de esta Ley Foral, podrán amortizarse en función del coeficiente que resulte de multiplicar por 1,5 el coeficiente de amortización máximo previsto en las tablas de amortización oficialmente aprobadas.<}100{>Zilegi da ibilgetu materialeko elementu berriak eta ondasun higiezinetako inbertsio berriak, foru lege honen 50.1.b) artikuluan ezarritako baldintzak betetzen dituzten zergaldian enpresa txikien esku jarriak badira, ofizialki onartutako amortizazio tauletan ezarritako koefizientea 1,5ez biderkatzearen emaitzak adierazten duen koefizientearen arabera amortizatzea.<0}
{0>Se entenderá pequeña empresa la que reúna los requisitos establecidos en el artículo 50.1.b) de esta Ley Foral.<}100{>Foru lege honen  50.1.b) artikuluan ezarritako baldintzak betetzen dituztenak dira enpresa txikiak.<0}
{0>Este régimen de amortización también será aplicable a los elementos encargados en virtud de un contrato de ejecución de obra suscrito en el período impositivo, siempre que su puesta a disposición se efectúe dentro de los doce meses siguientes a la conclusión de dicho periodo.<}100{>Amortizazio araubide hau aplikagarria da kasuko zergaldian sinatzen den obra kontratu baten bitartez enkargatutako elementuen kasuan, betiere erabiltzeko moduan jartzea epea hori bukatu eta hurrengo hamabi hilabeteetan egiten bada.<0}
{0>El citado régimen será igualmente de aplicación a los elementos del inmovilizado material y a las inversiones inmobiliarias construidos o producidos por la propia empresa.<}100{>Amortizazio araubide hori aplikatuko zaie, halaber, enpresak berak eraiki edo sortutako ibilgetu materialeko elementuei eta ondasun higiezinetako inbertsioei. <0}
{0>El régimen de amortización previsto en el presente número será compatible con cualquier beneficio fiscal.<}100{>Zenbaki honetan ezarritako amortizazio araubidea  bateragarria da beste edozein onura fiskalekin. <0}
{0>La deducción del exceso que, en su caso, la cantidad amortizable resultante de lo previsto en este número represente respecto de la depreciación efectivamente habida, no estará condicionada a su imputación contable en la cuenta de pérdidas y ganancias.<}100{>Benetan gertatutako balio-galtzeari buruz zenbaki honetan ezarritakotik sortzen den kopuru amortizagarriaren soberakinaren kenkaria, halakorik bada, ez da egonen irabazi-galeren kontuan kontabilitate egozpena egin izanaren baldintzapean.<0}
{0>Una vez finalizada la amortización fiscal de los elementos patrimoniales aplicando el régimen de amortización previsto en este número, deberá incrementarse la base imponible de los periodos impositivos correspondientes en el importe de la amortización contable realizada con posterioridad.<}100{>Zenbaki honetan ezarritako amortizazio araubidea aplikatuz ondare elementuen amortizazio fiskala bukatzen denean, gerora egiten den kontabilitateko amortizazioaren zenbatekoa gehitu beharko zaio zergaldietako zerga-oinarriari.<0} {0>En el caso de transmisión de los elementos patrimoniales, se integrará la diferencia resultante de minorar las cantidades amortizadas fiscalmente en las imputadas contablemente, sin que a tal diferencia resulte de aplicación lo dispuesto en el artículo 36.”<}100{>Ondareko elementuen eskualdaketa egin bada, fiskalki amortizatutako kopuruei kontabilitatean egotziak kenduta ematen duen diferentzia sartuko da, eta diferentzia horri ezin zaio aplikatu 36. artikuluan xedatutakoa".<0}
{0>Tres.<}100{>Hiru.<0} {0>Artículo 15.<}100{>15. artikulua.<0}
{0>“Artículo 15. Amortización del inmovilizado intangible con vida útil definida.<}99{>"15. artikulua. Balio-bizitza zehaztua duen ibilgetu ukiezinaren amortizazioa.<0}
1. {0>Serán deducibles, con el límite anual máximo de la décima parte de su importe, las dotaciones para la amortización del inmovilizado intangible con vida útil definida, siempre que se cumplan los siguientes requisitos:<}100{>Kengarriak dira, zenbatekoaren hamarrenaren gehienezko urteko mugarekin, balio-bizitza zehaztua duen ibilgetu ukiezinaren amortizaziorako hornidurak, honako baldintza hauek betetzen badira:<0}
{0>a) Que deriven de una adquisición a título oneroso.<}100{>a) Kostu bidez eskuratzearen ondorioa izatea.<0}
{0>b) Que la entidad adquirente y la transmitente no formen parte de un grupo de sociedades según los criterios establecidos en el artículo 42 del Código de Comercio, con independencia de la residencia y de la obligación de formular cuentas anuales consolidadas.<}100{>b) Entitate eskuratzailea eta eskualdatzailea sozietate talde baten parte ez izatea Merkataritza Kodearen 42. artikuluan ezarritako irizpideen arabera, zeinahi direla egoitza eta urteko kontu bateratuak formulatzeko betebeharra.<0} {0>Si ambas entidades forman parte de un grupo, la deducción se aplicará respecto del precio de adquisición del inmovilizado satisfecho por la entidad transmitente cuando lo hubiera adquirido de personas o entidades no vinculadas.<}100{>Bi entitateak talde batekoak badira, entitate eskualdatzaileak ibilgetua eskuratzen ordaindutako prezioari aplikatuko zaio kenkaria, lotura gabeko pertsona edo entitateetatik eskuratu bada.<0}
2. {0>Las dotaciones para la amortización del inmovilizado intangible que no cumplan los requisitos establecidos en el número 1 anterior serán fiscalmente deducibles si se prueba que responden a una depreciación irreversible de aquél.<}100{>Aurreko 1 zenbakian ezarritako baldintzak betetzen ez dituzten ibilgetu ukiezinaren amortizaziorako hornidurak fiskalki kengarriak izateko, haren balio-galtze atzeraeraginezinaren ondoriozkoak direla frogatu behar da.<0}
3. {0>La amortización se iniciará a partir del momento en que el activo comience a producir rentas.”<}100{>Aktiboa errentak ematen hasten denetik aurrera hasiko da amortizazioa.”<0}
{0>Cuatro.<}100{>Lau.<0} {0>Artículo 16.<}100{>16. artikulua.<0}
{0>“Artículo 16. Libertad de amortización.<}99{>"16. artikulua. Amortizazio askatasuna.<0}
1. {0>Podrán amortizarse libremente:<}100{>Askatasunez honako hauek amortiza daitezke:<0} 

{0>a) Los elementos del inmovilizado material e intangible afectos a las actividades de investigación y desarrollo de forma exclusiva y permanente.<}100{>a) Ikerketa eta garapenean esklusiboki eta etengabe erabiltzekoak diren ibilgetu materialeko eta ukiezineko elementuak.<0} 

{0>Los edificios podrán amortizarse libremente en la parte que se halle afecta a las actividades de investigación y desarrollo.<}100{>Eraikinen kasuan, ikerketa eta garapen jarduerei atxikia den zatia.<0} 

{0>b) Los gastos de investigación y desarrollo activados como inmovilizado intangible, excluidas las amortizaciones de los elementos que disfruten de libertad de amortización.<}100{>b) Ibilgetu ukiezin gisa aktibaturiko ikerketa eta garapeneko gastuak, amortizazio askatasunaz baliatzea zilegi den elementuenak izan ezik.<0}
{0>c) Los elementos del inmovilizado material, intangible e inversiones inmobiliarias de las Sociedades Anónimas Laborales y de las Sociedades Limitadas Laborales afectos a la realización de sus actividades, adquiridos durante los cinco primeros años a partir de la fecha de su calificación como tales, siempre que durante los ejercicios en que gocen de libertad de amortización destinen al menos un 25 por 100 de los beneficios obtenidos al Fondo Especial de Reserva.<}100{>c) Ibilgetu materialeko eta ukiezineko elementuak eta Lan Sozietate Anonimoen eta Lan Sozietate Mugatuen higiezinetako inbertsioak, beren jarduerei atxikiak direnak, halakotzat kalifikatuak izan ziren dataren ondoko lehen bost urteetan eskuratuak badira, eta betiere amortizazio askatasunaz baliatzeko aukera duten ekitaldietan gutxienez lortutako irabazien % 25 xedatzen badute Erreserba Funts Berezirako.<0} 

{0>d) Los elementos del inmovilizado material cuyo valor unitario no exceda de 600 euros.<}100{>d) 600 eurotik beherako unitate balioa duten ibilgetu materialaren elementuak.<0}
2. {0>La base imponible correspondiente a los ejercicios en los que se efectúe la imputación contable de la amortización se incrementará en el importe de dicha amortización y, en su caso, con ocasión de la transmisión del elemento patrimonial se integrará la diferencia resultante de minorar las cantidades aplicadas a la libertad de amortización en las imputadas contablemente, sin que a las mismas resulte de aplicación lo dispuesto en el artículo 36.”<}100{>Amortizazioaren kontabilitate egozpena egiten den ekitaldiei dagokien zerga-oinarriari amortizazio horren zenbatekoa gehituko zaio eta, hala bada, ondareko elementuaren eskualdaketa egiten denean, hala egiten bada, amortizazio askatasunari aplikatutako zenbatekoei kontabilitatean egotzitakoak kendu eta bien arteko diferentzia integratuko da. Eta ez da zilegi horiei 36. artikuluan ezarritakoa aplikatzea.”<0}
{0>Cinco.<}100{>Bost.<0} {0>Artículo 18.<}100{>18. artikulua.<0}
{0>“Artículo 18. Activos cedidos en uso.<}100{>“18. artikulua. Erabiltzeko lagatako aktiboak.<0}
1. {0>Siempre que el importe a pagar por el ejercicio de la opción de compra o de renovación, en el caso de cesión de uso de activos con dicha opción, sea inferior al importe resultante de minorar el valor del activo en la suma de las cuotas de amortización máximas que corresponderían a éste dentro del tiempo de duración de la cesión, la operación se considerará como arrendamiento financiero.<}100{>Erosteko aukera edo berritzekoaz baliatzeagatik ordaindu beharreko zenbatekoa, aukera hori duten aktiboen erabiltzeko lagapenaren kasuan, gutxiago bada aktiboaren balioari lagapenaren denboran legozkiokeen gehieneko amortizazio kuoten batura kenduta ematen duen zenbatekoa baino, eragiketa finantza-errentamendutzat hartuko da.<0}
2. {0>Cuando el activo haya sido objeto de previa transmisión, directa o indirecta, por parte del cesionario al cedente, la operación se considerará como un método de financiación y el cesionario continuará la amortización de aquél, en idénticas condiciones y sobre el mismo valor anterior a la transmisión.”<}100{>Aktiboa zuzenean edo zeharbidez lagapen-hartzaileak lagatzaileari eskualdatua bada, eragiketa finantza-metodotzat hartuko da, eta lagapen-hartzaileak haren amortizazioarekin jarraituko du, baldintza berberetan eta eskualdaketa egin baino lehen zuen balio berberarekin.”<0}

{0>Seis.<}100{>Sei.<0} {0>Se modifica la rúbrica del Capítulo IV del Título IV.<}100{>IV. tituluko IV. kapituluaren errubrika aldatu da.<0}
{0>“CAPÍTULO IV<}100{>"IV. KAPITULUA<0}
{0>Pérdida por deterioro, provisiones y contribuciones a planes de pensiones”<}100{>Balio-galtzearen ondoriozko galera, pentsio planetarako hornidurak eta ekarpenak.”<0}
{0>Siete.<}100{>Zazpi.<0} {0>Artículo 19. <}100{>19. artikulua.<0}
{0>“Artículo 19. Correcciones de valor:<}100{>“19. artikulua. Balioaren zuzenketak:<0} {0>pérdida por deterioro de los créditos.<}100{>kredituen balio-galtzearen ondoriozko galera.<0} 

1. {0>Serán deducibles las pérdidas por deterioro de los créditos derivadas de las posibles insolvencias de los deudores, cuando en el momento del devengo del Impuesto concurra alguna de las siguientes circunstancias:<}100{>Zordunen kaudimengabeziaren ondorioz kredituen balio-galtzeak ekarritako galerak kengarriak dira, Zergaren sorrarazpenaren unean honako inguruabarretakoren bat tartean bada:<0}
{0>a) Que haya transcurrido el plazo de seis meses desde el vencimiento de la obligación.<}100{>a) Obligazioaren mugaegunetik sei hilabeteko epea pasatua izatea.<0}
{0>b) Que el deudor esté declarado en situación de concurso.<}100{>b) Zorduna konkurtso egoeran izatea.<0}
{0>c) Que el deudor o, si éste fuese una entidad, alguno de los administradores o representantes de ella, esté procesado por el delito de alzamiento de bienes.<}100{>c) Zorduna edo, entitate bat baldin bada, haren administratzaile edo ordezkarietakoren bat ondasunak ostentzeagatik auziperatua izatea.<0}
{0>d) Que las obligaciones hayan sido reclamadas judicialmente o sean objeto de un litigio judicial o de un procedimiento arbitral de cuya solución dependa su cobro.<}100{>d) Obligazioak auzitegian erreklamatuak izana edo kobratu ahal izatea auzi baten edo arbitraje prozedura baten konponketaren baitan egotea.<0}
2. {0>No serán deducibles las pérdidas respecto de los créditos que seguidamente se citan, excepto cuando sean objeto de un procedimiento judicial o arbitral que verse sobre su existencia o cuantía:<}100{>Ez dira kengarriak beherago aipatzen diren kredituetan izandako galerak, salbu eta haien izateaz edo zenbatekoaz prozedura judizial edo arbitrajeko bat abiarazia bada:<0}
{0>a) Los adeudados por entidades de Derecho público.<}100{>a) Zuzenbide publikoko entitateek zor dituztenak.<0}
{0>b) Los afianzados por entidades de Derecho público, de crédito o sociedades de garantía recíproca, en el importe afianzado.<}100{>b) Zuzenbide publikoko entitateek, kreditu entitate edo elkarren bermerako sozietateek bermatuak, betiere berme horren zenbatekoari dagokionez.<0}
{0>c) Los asegurados con cualquier modalidad de garantía de naturaleza real, excepto en los casos de pérdida o envilecimiento de la garantía.<}100{>c) Berme errealeko edozein modalitatetan segurtatua, salbu eta bermearen galera edo okertze kasuetan.<0}
{0>d) Los garantizados mediante un contrato de seguro de crédito o caución, en el importe garantizado.<}100{>d) Kreditu edo kauzio kontratu bidezko bermea dutenak, bermatutako zenbatekoan.<0}
{0>e) Los que hayan sido objeto de renovación o prórroga expresa.<}100{>e) Berriztapen edo luzapen espresua izan dutenak.<0}
{0>Tampoco serán deducibles las pérdidas para la cobertura del riesgo derivado de las posibles insolvencias de personas o entidades vinculadas con el acreedor, salvo en el caso de insolvencia judicialmente declarada, ni las pérdidas basadas en estimaciones globales del riesgo de insolvencias de clientes y deudores.<}100{>Ez dira kengarriak hartzekodunarekin loturiko pertsona edo entitateen kaudimen-ezetik sor litekeen arriskua estaltzeko galerak, salbu eta judizialki deklaratutako kaudimengabeziaren kasuan, ez eta bezero eta zordunen kaudimengabeziaren arriskuaren estimazio osokoetan oinarritutako galerak ere.<0}
3. {0>En el supuesto de entidades financieras sometidas a la tutela administrativa del Banco de España serán aplicables las disposiciones específicas dictadas al efecto.”<}100{>Espainiako Bankuaren tutoretza administratiboaren menpeko finantza-entitateen kasuan, horretarakoxe emandako xedapenak aplikatuko dira.”<0}
{0>Ocho.<}100{>Zortzi.<0} {0>Artículo 20. <}100{>20. artikulua.<0}
{0>“Artículo 20. Correcciones de valor:<}100{>“20. artikulua. Balioaren zuzenketak:<0} {0>Pérdidas por deterioro de valores.<}100{>Balio-galtzearen ondoriozko galerak.<0}
1. {0>La deducción en concepto de pérdidas por deterioro de los valores representativos de la participación en el capital de entidades que no coticen en un mercado regulado no podrá exceder de la diferencia entre el valor de los fondos propios al inicio y al cierre del ejercicio, debiendo tenerse en cuenta las aportaciones o devoluciones de aportaciones realizadas en él.<}100{>Merkatu arautuetan kotizatzen ez duten entitateen kapitaleko partaidetzen adierazgarri diren baloreen balio-galtzearen ondoriozko galerengatiko kenkariak ezin du gainditu enpresaren funtsen ekitaldiaren hasierako eta bukaerako balioen arteko diferentzia, eta kontuan hartu behar dira hartara egindako ekarpenak edo ekarpenen itzulketak. <0}
{0>Idéntico criterio se aplicará a las participaciones en el capital de entidades del grupo, multigrupo o asociadas en los términos de la legislación mercantil, aunque se trate de valores admitidos a cotización en mercados regulados.<}100{>Irizpide berbera aplikatuko zaie taldeko entitateen, talde aniztunen edo merkataritzako legeriaren arabera elkartuak diren sozietateen kapitaleko partaidetzei, nahiz eta merkatu arautuetan kotizatzeko onartuak diren baloreak izan.<0}
{0>Para determinar la diferencia a que se refiere este número se tomarán los valores al cierre del ejercicio siempre que se recojan en los balances formulados o aprobados por el órgano competente.<}100{>Zenbaki honek aipatzen duen diferentzia zehazteko, ekitaldiaren itxierako balioak hartuko dira aintzat, betiere eskudun organoak egin edo onartutako balantzeetan jasoak badira.<0}
{0>No serán deducibles las pérdidas por deterioro correspondientes a la participación en entidades residentes en países o territorios considerados como paraísos fiscales, excepto que dichas entidades consoliden sus cuentas con las de la entidad que realiza el deterioro en el sentido del artículo 42 del Código de Comercio.<}100{>Ez dira kengarriak paradisu fiskaltzat hartuak diren herrrialde edo lurraldeetan egoitza duten entitateetako partaidetzek izandako balio-galtzearen ondoriozko galerak, salbu eta entitate horiek Merkataritza Kodearen 42. artikuluak dioenaren arabera balio-galtzea eragin duen entitatearenekin beren kontuak bateratzen badituzte.<0}
2. {0>Serán deducibles las pérdidas por deterioro de valores representativos de deuda admitidos a cotización en mercados regulados, con el límite de la pérdida global, computadas las variaciones de valor positivas y negativas, sufrida en el período impositivo por el conjunto de esos valores poseídos por el sujeto pasivo admitidos a cotización en dichos mercados.<}100{>Kengarriak dira merkatu arautuetan kotizatzeko onartuak diren zorraren adierazgarri diren baloreetan gertatutako balio-galtzeen ondorioz subjektu pasiboak horrelako merkatuetan kotizatzeko onartuak diren baloreengatik kasuan kasuko zergaldian izan dituen galerak. Muga, betiere, galera osoa da, eta balio aldaketa positibo eta negatiboak kontatu behar dira. <0}
{0>No serán deducibles las pérdidas por deterioro de valores que tengan un valor cierto de reembolso que no estén admitidos a cotización en mercados regulados o que estén admitidos a cotización en mercados regulados situados en países o territorios considerados como paraísos fiscales.<}100{>Ez dira kengarriak errenboltso balio ziurra duten, merkatu arautuetan kotizatzeko onartuak ez diren edo paradisu fiskaltzat hartzen diren herrialde edo lurraldeetan kokaturiko merkatu arautuetan kotizatzeko onartuak diren baloreen balio-galtzearen ondoriozko galerak.<0}
3. {0>Cuando se adquieran valores representativos de la participación en fondos propios de entidades no residentes en territorio español, cuyas rentas puedan acogerse a la exención establecida en el artículo 62 de esta Ley Foral, el importe de la diferencia entre el precio de adquisición de la participación y el patrimonio neto de la entidad participada a la fecha de la adquisición, en proporción a esa participación, se imputará a los bienes y derechos de la entidad no residente en territorio español, aplicando el método de integración global establecido en el artículo 46 del Código de Comercio y demás normas de desarrollo, y la parte de la diferencia que no hubiera sido imputada será deducible de la base imponible, con el límite anual máximo de la décima parte de su importe, salvo que se hubiese incluido en la base de la deducción del artículo 67 de esta Ley Foral, sin perjuicio de lo establecido en la normativa contable de aplicación.<}100{>Egoitza Espainian ez duten entitateetako funts berekietan parte hartzeko baloreak erosten direnean, eta horien errentak foru lege honen 62. artikuluan ezarritako salbuespenaz baliatzeko modukoak badira, partaidetzaren erosketa-prezioaren eta partaidetzapeko entitatearen ondare garbiak erosketa-egunean zuen kontabilitate-balio teorikoaren arteko diferentzia, partaidetza horren proportzioan, egoitza Espainian ez duen entitatearen ondasun eta eskubideei egotziko zaie, Merkataritza Kodearen 46. artikuluan eta hura garatzen duten arauetan ezarritako integrazio globalaren metodoa aplikatuz, eta egotzi ez den zatia zerga-oinarritik ken daiteke, urtero zenbateko horren ehuneko hamar gehienez, salbu eta foru lege honen 67. artikuluan adierazitako kenkariaren oinarrian sartu bada, deusetan galarazi gabe aplikagarri diren kontabilitate-arauetan ezarritakoa.<0} 

{0>La deducción de esta diferencia será compatible, en su caso, con las pérdidas por deterioro a que se refiere el número 1 anterior.”<}90{>Egotzi ezin den zenbateko horri dagokion kenkaria, bidezkoa bada, aurreko 1. zenbakian aipatutako balio-galtzearen ondoriozko galerekin bateragarria izanen da.”<0}
{0>Nueve.<}100{>Bederatzi.<0} {0>Artículo 21.<}100{>21. artikulua.<0}
{0>“Artículo 21. Correcciones de valor:<}100{>“21. artikulua. Balioaren gaineko zuzenketak:<0} {0>Fondo de comercio, otro inmovilizado intangible con vida útil indefinida y pérdida por deterioro de los fondos editoriales.<}100{>merkataritza funtsa, beste ibilgetu ukiezin bat bizitza erabilgarri mugagabeduna eta argitalpen funtsak hondatzeagatiko galera.<0}
1. {0>Será deducible el precio de adquisición originario del inmovilizado intangible correspondiente a fondos de comercio, con el límite anual máximo de la décima parte de su importe, siempre que se cumplan los siguientes requisitos:<}100{>Kengarria da merkataritza funtsei dagokien ibilgetu ukiezinaren jatorrizko eskuratze prezioa, haren zenbatekoaren hamarrena gehieneko muga izanik urtean; betiere, baldintza hauek bete beharko dira:<0}
{0>a) Que deriven de una adquisición a título oneroso.<}100{>a) Kostu bidez eskuratzearen ondorioa izatea.<0}
{0>b) Que la entidad adquirente y la transmitente no formen parte de un grupo de sociedades según los criterios establecidos en el artículo 42 del Código de Comercio, con independencia de la residencia y de la obligación de formular cuentas anuales consolidadas.<}100{>b) Entitate eskuratzailea eta eskualdatzailea sozietate talde baten parte ez izatea Merkataritza Kodearen 42. artikuluan ezarritako irizpideen arabera, zeinahi direla egoitza eta urteko kontu bateratuak formulatzeko betebeharra.<0} {0>Si ambas entidades forman parte de un grupo, la deducción se aplicará respecto del precio de adquisición del inmovilizado satisfecho por la entidad transmitente cuando lo hubiera adquirido de personas o entidades no vinculadas.<}100{>Bi entitateak talde batekoak badira, entitate eskualdatzaileak ibilgetua eskuratzen ordaindutako prezioari aplikatuko zaio kenkaria, lotura gabeko pertsona edo entitateetatik eskuratu bada.<0}
{0>c) Que se haya dotado una reserva indisponible en los términos establecidos en la legislación mercantil.<}100{>c) Erreserba erabilezin bat hornitu izatea merkataritzako legerian ezarritako moduan.<0} {0>En el caso de no poderse dotar dicha reserva, la deducción quedará condicionada a que se dote dicha reserva con cargo a los primeros beneficios de ejercicios siguientes.<}100{>Erreserba hori hornitu ezin bada, kenkaria eginen da baldin erreserba hurrengo ekitaldietako lehen mozkinen kargura hornitzen bada.<0}
{0>Esta deducción no está condicionada a su imputación contable en la cuenta de pérdidas y ganancias.<}100{>Kontabilitateari begira, kenkari hori ez da zertan galera eta irabazien kontuan egotziko.<0} {0>Las cantidades deducidas minorarán, a efectos fiscales, el valor del fondo de comercio.<}100{>Ondorio fiskaletarako, kendutako kopuruek merkataritza funtsaren balioa gutxituko dute.<0}
2. {0>Cuando se cumplan los requisitos previstos en las letras a) y b) del número anterior será deducible, con el límite anual máximo de la décima parte de su importe, el inmovilizado intangible con vida útil indefinida.<}100{>Aurreko zenbakiko a) eta b) letretan aurreikusitako baldintzak betetzen direnean, bizitza erabilgarri mugagabeko ibilgetu ukiezina kengarria izanen da, haren hamarrena gehieneko muga dela urtean.<0}
{0>Esta deducción no está condicionada a su imputación contable en la cuenta de pérdidas y ganancias.<}100{>Kontabilitateari begira, kenkari hori ez da zertan galera eta irabazien kontuan egotziko.<0} {0>Las cantidades deducidas minorarán, a efectos fiscales, el valor del inmovilizado.<}100{>Ondorio fiskaletarako, kendutako kopuruek merkataritza funtsaren balioa gutxituko dute.<0}
3. {0>Serán deducibles las pérdidas por deterioro de los fondos editoriales, fonográficos y audiovisuales de las entidades que realicen la correspondiente actividad productora una vez transcurridos dos años desde la puesta en el mercado de las respectivas producciones.<}100{>Argitalpen, fonografia eta ikus-entzunezkoen funtsak hondatzeagatiko galerak kengarriak dira produkzio jarduera hori egiten duten entitateentzat, haien ekoizpenak merkatuan jarri eta bi urte iraganik.<0} {0>Antes del transcurso de dicho plazo también podrán ser deducibles si se probara el deterioro.”<}100{>Epe hori iragan baino lehen ere kengarriak izaten ahal dira, hondatzea frogatuz gero”.<0}
{0>Diez.<}100{>Hamar.<0} {0>Artículo 22.<}100{>22. artikulua.<0}
{0>“Artículo 22. Provisiones.<}100{>“22. artikulua. Hornidurak.<0}
1. {0>No serán deducibles los siguientes gastos:<}100{>Ez dira kengarriak hurrengo gastuak:<0} 

{0>a) Los derivados de obligaciones implícitas o tácitas.<}100{>a) Betebehar inplizitu edo esangabeen ondoriozkoak.<0}
{0>b) Los relativos a provisiones derivadas de retribuciones y de otras prestaciones al personal, sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 23 de esta Ley Foral.<}100{>b) Ordainsarien eta langileendako beste prestazio batzuen ondoriozko hornidurei dagozkienak, Foru Lege honen 23. artikuluan xedatutakoa ukatu gabe.<0}
{0>c) Los de personal que se correspondan con pagos basados en instrumentos de patrimonio utilizados como fórmula de retribución a los empleados, ya se satisfaga en efectivo o mediante la entrega de dichos instrumentos.<}100{>c) Langileenak, haiei ordaintzeko formula gisa erabilitako ondare tresnetan oinarritzen diren ordainketei badagozkie, eskudirutan ordaindu nahiz tresna horiek emanez.<0}
{0>d) Los concernientes a los costes de cumplimiento de contratos que excedan de los beneficios económicos que se espere obtener de aquéllos.<}100{>d) Kontratuak betetzeko kostuei dagozkienak, haietatik lortzea espero diren mozkin ekonomikoak baino handiagoak badira.<0}
{0>e) Los derivados de reestructuraciones, excepto si se refieren a obligaciones legales o contractuales y no meramente tácitas.<}100{>e) Berregituratzeen ondoriozkoak, salbu eta lege edo kontratu bidezko betebeharrei buruzkoak eta ez soilik esangabeak.<0}
{0>f) Los relativos al riesgo de devoluciones de ventas.<}100{>f) Salmentak itzultzeko arriskuari buruzkoak.<0}
2. {0>Los gastos correspondientes a actuaciones medioambientales serán deducibles cuando se correspondan con un plan formulado por el sujeto pasivo y aceptado por la Administración tributaria.<}100{>Ingurumen arloko jarduketei dagozkien gastuak kengarriak dira subjetu pasiboak formulatu eta Zerga Administrazioak onartutako plan bati badagozkio.<0} {0>Reglamentariamente se establecerá el procedimiento para la resolución de los planes que se formulen.<}100{>Erregelamenduz ezarriko da formulatzen diren planak ebazteko prozedura.<0}
3. {0>Los gastos que, de conformidad con los dos números anteriores, no hubieran resultado fiscalmente deducibles, se integrarán en la base imponible del período impositivo en el que se aplique la provisión a su finalidad.<}100{>Aurreko bi zenbakien arabera kengarritzat hartzen ez diren gastuak, zein zergalditan aplikatzen den haien xedeko hornidura, haren zerga-oinarrian sartuko dira.<0}
{0>Asimismo, los gastos de personal liquidados mediante la entrega de instrumentos de patrimonio a que se refiere la letra c) del número 1 anterior serán deducibles en el periodo impositivo en que se entreguen dichos instrumentos.<}100{>Orobat, ondareko tresnak entregatuz likidatzen diren langileen gastuak (aurreko 1. zenbakiko c) letran aipatua), zein zergalditan entregatzen diren, hartan izanen dira kengarriak.<0}
4. {0>Los gastos relativos a las provisiones técnicas realizadas por las entidades aseguradoras serán deducibles hasta el importe de las cuantías mínimas establecidas por las normas aplicables al efecto.<}100{>Aseguru entitateek egindako hornidura teknikoei buruzko gastuak horretarako aplikatzen diren arauetan ezarritako gutxieneko kopuruetaraino izanen dira kengarriak.<0}
{0>La dotación a la provisión para primas o cuotas pendientes de cobro será incompatible, para los mismos saldos, con la dotación para la cobertura de posibles insolvencias de deudores.<}100{>Kobratu gabeko kuotak edo primak hornitzeko ekarpena bateraezina da, saldo berberekin, zordunen ordainezintasuna estaltzeko ekarpenekin.<0}
5. {0>Serán deducibles los gastos relativos a las provisiones técnicas efectuados por las sociedades de garantía recíproca con cargo a su cuenta de pérdidas y ganancias.<}100{>Kengarriak dira elkarren bermerako sozietateek beren galera eta irabazien kargura egindako gastuak, hornidura teknikoetarako direnean.<0}
{0>No se integrarán en la base imponible las subvenciones otorgadas por las Administraciones Públicas a las sociedades de garantía recíproca ni las rentas que se deriven de dichas subvenciones, siempre que unas y otras se destinen al fondo de provisiones técnicas.<}100{>Administrazio Publikoek elkarren bermerako sozietateei emandako dirulaguntzak ez dira zerga-oinarrian sartuko, ezta dirulaguntza horien ondoriozko errentak ere; betiere, hornidura teknikoen funtsera bideratu beharko dira.<0}
{0>Lo previsto en este número también se aplicará a las sociedades de reafianzamiento en cuanto a las actividades que, de acuerdo con lo previsto en el artículo 11 de la Ley 1/1994, de 11 de marzo, sobre Régimen Jurídico de las Sociedades de Garantía Recíproca, han de integrar necesariamente su objeto social.<}100{>Zenbaki honetan aurreikusitakoa fidantzamenduko sozietateei ere aplikatuko zaie haien xede soziala osatu behar duten jarduerei dagokienez, Elkarren Bermerako Sozietateen Araubide Juridikoari buruzko martxoaren 11ko 1/1994 Legearen 11. artikuluan aurreikusitakoari jarraituz.<0}
6. {0>Los gastos inherentes a los riesgos derivados de garantías de reparación y revisión serán deducibles hasta el importe necesario para determinar un saldo de la provisión no superior al resultado de aplicar a las ventas con garantías vivas a la conclusión del periodo impositivo, el porcentaje determinado por la proporción en que se hubieran hallado los gastos realizados para hacer frente a las garantías habidas en el período impositivo y en los dos anteriores en relación con las ventas con garantías realizadas en dichos períodos impositivos.<}100{>Konpontzeko eta berrikusteko bermeen ondoriozko arriskuei atxikitako gastuak kengarriak dira horniduraren saldo bat zehazteko behar den zenbatekoraino. Hura ez da zergaldia bukatzean berme biziko salmentei portzentaje bat aplikatzean ateratzen den emaitza baino handiagoa izanen. Portzentaje hori zergaldiko bermeei aurre egiteko izandako gastuen eta aurreko bi zergaldietan salmenta bermedunekin egindako gastuen artekoa izanen da.<0}
{0>Lo dispuesto en el párrafo anterior también se aplicará a las dotaciones para la cobertura de gastos accesorios por devoluciones de ventas.<}100{>Aurreko paragrafoan xedatutakoa itzulitako salmenten gastu gehigarriak estaltzeko hornidurei ere aplikatuko zaie.<0}
{0>En los supuestos de entidades de nueva creación, de entidades que inicien nuevas actividades o que las reinicien de nuevo sin que hayan transcurrido tres ejercicios, el porcentaje fijado en el párrafo primero de este número será el que resulte del ejercicio o ejercicios en los cuales la entidad haya operado.”<}100{>Entitate sortu berrien kasuetan, jarduera berriak hasi edo hiru ekitaldi igaro baino lehen berriro hasten dituztenentzat, entitateak zein ekitalditan jardun duen, haietatik aterako da zenbaki honen lehen paragrafoan finkatutako portzentajea.”<0}
{0>Once.<}100{>Hamaika.<0} {0>Artículo 23.<}100{>23. artikulua.<0}

{0>“Artículo 23. Contribuciones a planes de pensiones y para la cobertura de contingencias análogas.<}100{>“23. artikulua. Pentsio planetarako eta antzeko kontingentziak estaltzeko ekarpenak.<0}
1. {0>No obstante lo dispuesto en la letra b) del número 1 del artículo anterior, serán deducibles las contribuciones de los promotores de planes de pensiones regulados en el Texto Refundido de la Ley de Regulación de los Planes y Fondos de Pensiones, aprobado por Real Decreto Legislativo 1/2002, de 29 de noviembre.<}100{>Aurreko artikuluaren 1. zenbakiko b) letran xedatutakoa gorabehera, kengarriak dira pentsio planak sustatzen dituztenen ekarpenak, plan horiek Pentsio Plan eta Funtsak arautzen dituen Legearen testu bateginean, azaroaren 29ko 1/2002 Legegintzako Errege Dekretuak onetsitakoan, araututa badaude.<0} {0>Dichas contribuciones se imputarán a cada partícipe en la parte correspondiente, salvo las realizadas a favor de beneficiarios de manera extraordinaria por aplicación del artículo 5º.3.d) del citado Texto Refundido.<}100{>Ekarpen horiek dagokion zatian egotziko zaizkio partaideari, onuradunentzat ohiz kanpo, aipatu testu bateginaren 5.3.d) artikulua aplikatuta, egindakoak izan ezik.<0}
2. {0>Serán igualmente deducibles las contribuciones para la cobertura de contingencias análogas a las de los planes de pensiones siempre que se cumplan los siguientes requisitos:<}100{>Orobat, kengarriak dira pentsio planetakoen antzeko kontingentziak estaltzeko ekarpenak, hurrengo baldintzak betez gero:<0}
{0>a) Que sean imputadas fiscalmente a las personas a quienes se vinculan las prestaciones.<}100{>a) Prestazioak nori lotzen zaizkion, haiei egozten bazaizkie zerga aldetik.<0}
{0>b) Que se transmita de forma irrevocable el derecho a la percepción de las prestaciones futuras.<}100{>b) Etorkizunean prestazioa hartzeko eskubidea atzera egiterik gabe eskualdatzea.<0}
{0>c) Que se transmita la titularidad y la gestión de los recursos en que consistan dichas contribuciones.<}100{>c) Ekarpen horien titulartasuna eta baliabideen kudeaketa eskualdatzea.<0}
3. {0>Asimismo, serán deducibles las contribuciones efectuadas por las empresas promotoras contempladas en la Directiva 2003/41/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 3 de junio de 2003, relativa a las actividades y la supervisión de fondos de pensiones de empleo, siempre que se cumplan los requisitos recogidos en las letras a), b) y c) del anterior número 2, y las contingencias cubiertas sean las previstas en el artículo 8.6 del Texto Refundido de la Ley de Regulación de los Planes y Fondos de Pensiones.<}100{>Orobat, kengarriak dira Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren 2003ko ekainaren 3ko 2003/41/CE Zuzentarauan (jarduerak eta enplegu pentsioen funtsak gainbegiratzea) bildutako enpresa sustatzaileek egindako ekarpenak; betiere, aurreko 2. zenbakiko a), b) eta c) letretan jasotako baldintzak beharko dira bete eta Pentsio Plan eta Funtsak arautzen dituen Legearen testu bategineko 8.6 artikuluan aurreikusitako kontingentziak estali.<0}
4. {0>No serán deducibles, en el período impositivo en que se efectúen, los gastos por provisiones y fondos internos para la cobertura de contingencias idénticas o análogas a las que son objeto del Texto Refundido de la Ley de Regulación de los Planes y Fondos de Pensiones.”<}100{>Ez dira kengarriak, gertatzen diren zergaldian, horniduren eta barreneko funtsen gastuak, Pentsio Plan eta Funtsak arautzen dituen Legearen testu bateginaren xedekoak bezalako kontingentziak edo antzekoak estaltzeko badira.”<0}
{0>Doce.<}100{>Hamabi.<0} {0>Artículo 25.<}100{>25. artikulua.<0}
{0>“Artículo 25. Regla general.<}100{>“25. artikula. Arau orokorra.<0}
{0>Los elementos patrimoniales se valorarán de conformidad con los criterios establecidos en el Código de Comercio.<}100{>Ondareko elementuak Merkataritza Kodean ezarritako irizpideei jarraituz baloratuko dira.<0} {0>No obstante, las variaciones de valor originadas por aplicación del criterio del valor razonable no tendrán efectos fiscales mientras no deban imputarse a la cuenta de pérdidas y ganancias.<}100{>Dena dela, arrazoizko balioaren irizpidea aplikatuta sortzen diren balio aldaketek ez dute ondorio fiskalik izanen, galera eta irabazien kontuan egotzi behar ez diren bitartean.<0}
{0>Cuando se trate de adquisiciones a título lucrativo se considerará como precio de adquisición el valor de mercado de tales elementos patrimoniales.<}100{>Dohainik eskuratzen direnean, ondareko elementu horien merkatuko balioa hartuko da eskuratze preziotzat.<0}
{0>El importe de las revalorizaciones contables no se integrará en la base imponible, excepto cuando se realicen en virtud de normas legales o reglamentarias que obliguen a incluir su importe en la cuenta de pérdidas y ganancias.<}100{>Kontabilitateko errebalorizazioen zenbatekoa ez da zerga-oinarrian sartuko, non ez diren, lege edo erregelamenduetako arauek behartuta, galera eta irabazien kontuan sartzen.<0} {0>El importe de la revalorización no integrada en la base imponible no determinará un mayor valor, a efectos fiscales, de los elementos revalorizados, que deberán figurar en la Memoria, conforme a lo dispuesto en el artículo 79.”<}100{>Zerga-oinarrian sartu gabeko errebalorizazioaren zenbatekoak ez die, ondorio fiskaletarako, balio handiagoren bat emanen errebalorizatutako elementuei, eta txostenean agertu beharko dute, 79. artikuluan xedatutakoari jarraituz.”<0}

{0>Trece.<}100{>Hamahiru.<0} {0>Se deroga el número 6 del artículo 26. El actual número 7 del citado artículo 26 pasará a ser el número 6.<}100{>Kendu egin da 26. artikuluko 6. zenbakia. 26. artikulu horretako oraingo 7. zenbakia 6.a izanen da.<0}
{0>Catorce.<}100{>Hamalau.<0} {0>Artículo 27.<}100{>27. artikulua.<0}
{0>“Artículo 27. Corrección de la depreciación monetaria.<}100{>“27. artikulua. Monetaren balio-galeraren zuzenketa.<0}
1. {0>A los efectos de integrar en la base imponible las rentas positivas obtenidas en la transmisión de elementos patrimoniales del inmovilizado material o del intangible, de las inversiones inmobiliarias o de aquellos elementos que hayan sido clasificados como activos no corrientes mantenidos para la venta, se deducirá, hasta el límite de dichas rentas positivas, el importe resultante de la depreciación monetaria que reglamentariamente se determine, calculada de conformidad con las siguientes reglas:<}100{>Ondasun higiezinetako inbertsioetatik edo salmentan edukitako aktibo ez ohikoetatik, ibilgetu materialaren edo ukiezinaren ondare elementuak eskualdatzean ateratako errenta positiboak zerga-oinarrian sartzearren, errenta positibo horiek muga jo arte kenduko da erregelamenduz zehaztuko den monetaren balio-galeraren zenbatekoa, ondoko arauei jarraituz kalkulatuta:<0}
{0>a) Se multiplicará el precio de adquisición o coste de producción de los elementos patrimoniales transmitidos y las amortizaciones fiscalmente deducibles en la forma y por los coeficientes que a tal efecto se establezcan reglamentariamente.<}100{>a) Erregelamenduz ezarriko da nola eta zer koefizienterekin biderkatu eskualdatutako ondare elementuen produkzio kostua edo eskuratze prezioa eta amortizazio kengarriak.<0}
{0>Los coeficientes se aplicarán de la siguiente manera:<}100{>Honela aplikatuko dira koefizienteak:<0}
{0>a’) Sobre el precio de adquisición o el coste de producción actualizado al año de adquisición o producción del elemento patrimonial.<}100{>a’) Eskuratze prezioari edo produkzio kostuari, ondareko elementua zein urtetan eskuratu edo produzitu den eguneratuta.<0} {0>El coeficiente aplicable a las mejoras será el correspondiente al año en que se hubieran realizado.<}100{>Zein urtetan egin den hobekuntza, urte hartako koefizientea aplikatuko da.<0}
{0>b’) Sobre las amortizaciones fiscalmente deducibles relativas a los elementos patrimoniales, atendiendo a los años que correspondan.<}100{>b’) Ondareko elementuei buruzko amortizazio kengarriei, dagozkien urteak kontuan hartuta.<0}
{0>b) La diferencia entre las cantidades determinadas por la aplicación de lo establecido en la letra a) anterior se minorará en el valor que, del elemento patrimonial transmitido, haya sido considerado a los efectos de aplicar los coeficientes a que se refiere la letra a) anterior.<}100{>b) Aurreko a) letran ezarritakoa aplikatuz ateratako kopuruen arteko aldea gutxitu eginen da; hain zuzen, aurreko a) letrako koefizienteak aplikatzean eskualdatutako ondare elementuarentzat kontuan hartzen dena.<0}
{0>c) La cantidad resultante de dicha operación se multiplicará, a opción del sujeto pasivo, por el 0,60 ó por el coeficiente determinado:<}100{>c) eragiketa horretatik ateratzen den kopurua 0,60rekin biderkatuko da, edo ondoko koefiziente honekin, zein aukeratzen duen subjektu pasiboak:<0}
{0>a’) En el numerador:<}100{>a’) Zenbakitzailean:<0} {0>el patrimonio neto.<}100{>ondare garbia.<0}
{0>b’) En el denominador:<}100{>b’) Izendatzailean:<0} {0>el patrimonio neto más el pasivo total menos los derechos de crédito y la tesorería.<}100{>ondare garbia gehi guztirako pasiboa, diruzaintza eta kredituko eskubideak kenduta.<0}
{0>Las magnitudes determinantes del coeficiente, que en ningún caso podrá ser superior a la unidad, serán las habidas durante el tiempo de tenencia del elemento patrimonial transmitido o en los cinco ejercicios anteriores a la fecha de la transmisión, a elección del sujeto pasivo.”<}100{>Koefizientea ez da inoiz unitatea baino handiagoa izanen, eta subjektu pasiboak aukeratuko du zein magnitude erabili hura zehazteko: eskualdatutako ondare elementua eduki den denboran izandakoa edo hura eskualdatu aurreko bost ekitaldietakoa.”<0}
{0>Quince.<}100{>Hamabost.<0} {0>Artículo 28.3.<}100{>28.3 artikulua.<0}
“3. {0>A efectos de esta Ley Foral se considerarán personas o entidades vinculadas entre sí las siguientes:<}100{>Foru lege honen ondorioetarako, hauek dira elkarri loturiko pertsona edo entitateak:<0} 

{0>a) Una entidad y sus socios o partícipes.<}100{>a) Entitate bat eta bere bazkide edo partaideak.<0} 

{0>b) Una entidad y sus consejeros o administradores.<}100{>b) Entitate bat eta bere kontseilari edo administratzaileak.<0} 

{0>c) Una entidad y los cónyuges o personas unidas por relaciones de parentesco, en línea recta o colateral, por consanguinidad o afinidad hasta el tercer grado, de los socios o partícipes, consejeros o administradores.<}100{>c) Entitate bat eta bazkide, partaide, kontseilari edo administratzaileen ezkontideak edo, bestela, hirugarren gradura arteko ahaide zuzen edo albokoak, odolbidezkoak izan ala ezkontza bidezkoak izan.<0} 

{0>d) Dos entidades que pertenezcan a un grupo.<}100{>d) Talde bereko partaide diren bi entitate.<0} 

{0>e) Una entidad y los socios o partícipes de otra entidad, cuando ambas entidades pertenezcan a un grupo.<}100{>e) Entitate bat eta beste entitate bateko bazkide edo partaideak, bi entitateak talde bereko partaideak badira.<0} 

{0>f) Una entidad y los consejeros o administradores de otra entidad, cuando ambas entidades pertenezcan a un grupo.<}100{>f) Entitate bat eta beste entitate bateko kontseilari edo administratzaileak, bi entitateak talde bereko partaideak badira.<0} 

{0>g) Una entidad y los cónyuges o personas unidas por relaciones de parentesco, en línea recta o colateral, por consanguinidad o afinidad hasta el tercer grado, de los socios o partícipes de otra entidad cuando ambas entidades pertenezcan a un grupo.<}100{>g) Entitate bat eta beste entitate bateko bazkide edo partaideen ezkontideak edo, bestela, haien hirugarren gradura arteko ahaide zuzen edo albokoak, odolbidezkoak izan ala ezkontza bidezkoak izan, bi sozietateak talde bereko partaideak baldin badira.<0} 

{0>h) Una entidad y otra entidad en la que participe la primera indirectamente en, al menos, el 25 por 100 del capital social o de los fondos propios.<}100{>h) Entitate bat eta beste bat, baldin eta batak bestearen kapital sozialaren edo funts berekien % 25eko edo gehiagoko partaidetza baldin badu zeharka.<0} 

{0>i) Dos entidades en las cuales los mismos socios, partícipes, o sus cónyuges, o personas unidas por relaciones de parentesco, en línea recta o colateral, por consanguinidad o afinidad hasta el tercer grado, participen, directa o indirectamente, en, al menos, el 25 por 100 del capital social o de los fondos propios.<}100{>i) Bi entitate, baldin eta bazkide edo partaide berberek edo horien ezkontideek edo, bestela, hirugarren gradura arteko odolbidezko edo ezkontza bidezko ahaide zuzen edo albokoek kapital sozialaren edo funts berekien % 25eko edo gehiagoko partaidetza baldin badute, dela zuzenean, dela zeharka.<0} 

{0>j) Una entidad residente en territorio español y sus establecimientos permanentes en el extranjero.<}100{>j) Egoitza Espainian duen entitate bat eta atzerrian dituen finkagune iraunkorrak.<0} 

{0>k) Una entidad no residente en territorio español y sus establecimientos permanentes en el mencionado territorio.<}100{>k) Egoitza Espainian ez duen entitate bat eta Espainian dituen finkagune iraunkorrak.<0} 

{0>l) Dos entidades que formen parte de un grupo que tribute en el régimen de los grupos de sociedades cooperativas.<}100{>l) Bi entitate, zerga sozietateen taldeetako araubidean ordaintzen duten talde batekoak badira.<0} 

{0>En los supuestos en los que la vinculación se defina en función de la relación entre socios o partícipes y entidad, la participación habrá de ser igual o superior al 5 por 100, o al 1 por 100 si se trata de valores admitidos a negociación en un mercado regulado.<}100{>Lotura bazkideen edo partaideen eta entitatearen arteko harremanaren bidez zehazten bada, partaidetza % 5ekoa izanen da edo handiagoa; merkatu arautu bateko negoziazioan onartutako balioak badira, % 1ekoa edo handiagoa.<0} {0>La mención a los administradores incluirá a los de derecho y a los de hecho.<}100{>Administratzaileak aipatzen direnean, eskubidezkoak eta izatezkoak sartzen dira.<0} 

{0>Existe grupo cuando una entidad ostente o pueda ostentar el control de otra u otras según los criterios establecidos en el artículo 42 del Código de Comercio, con independencia de su residencia y de la obligación de formular cuentas anuales consolidadas.”<}100{>Talde bat izanen da entitate batek beste baten edo gehiagoren kontrola duenean, Merkataritza Kodearen 42. artikuluan ezarritako irizpideei jarraikiz, egoitza non duten eta urteko kontu bateratuak aurkeztu behar duten alde batera utzita.”<0}
{0>Dieciséis.<}100{>Hamasei.<0} {0>Artículo 34.2.<}100{>34.2 artikulua.<0}
“2. {0>La eficacia fiscal de los criterios de imputación temporal de ingresos y gastos, distintos de los previstos en el número anterior, utilizados excepcionalmente por el sujeto pasivo para conseguir la imagen fiel del patrimonio, de la situación financiera y de los resultados, de conformidad con lo previsto en los artículos 34.4 y 38.i) del Código de Comercio, estará supeditada a su aprobación por la Administración tributaria, en la forma que reglamentariamente se determine.”<}100{>Zerga Administrazioak onartu beharko du, arauz erabakitzen den moduan, dirusarrera eta gastuak aldi baterako egozteko irizpideen eraginkortasun fiskala, haiek aurreko zenbakian aurreikusitakoak ez bestelakoak direnean eta subjektu pasiboak salbuespen gisa erabiltzen dituenean ondarearen, egoera finantzarioaren eta emaitzen irudi erreala emateko, Merkataritza Kodearen 34.4 eta 38.i) artikuluetan aurreikusitakoari jarraituz.”<0}
{0>Diecisiete.<}100{>Hamazazpi.<0} {0>Artículo 34.3.<}100{>34.3 artikulua.<0}
“3. {0>No serán fiscalmente deducibles los gastos que no se hayan imputado contablemente en la cuenta de pérdidas y ganancias o en una cuenta de reservas si así lo establece una norma legal o reglamentaria, a excepción de lo previsto respecto de los elementos patrimoniales que puedan amortizarse libre o aceleradamente y de los contratos de arrendamiento financiero.<}100{>Ez dira kengarriak galera eta irabazien kontuan, nahiz erreserba kontu batean, egozten ez diren gastuak, lege edo erregelamenduzko arau batek hala ezarrita; salbuespena dira libre edo azkar-azkar amortizatzen ahal diren ondareko elementuei buruz aurreikusitakoa eta finantza errentamenduko kontratuei buruzkoa.<0}
{0>Los ingresos y los gastos imputados contablemente en la cuenta de pérdidas y ganancias o en una cuenta de reservas en un periodo impositivo distinto de aquel en el que proceda su imputación temporal según lo previsto en los números anteriores, se imputarán en el periodo impositivo que corresponda de conformidad con lo establecido en dichos números.<}100{>Aurreko zenbakietan aurreikusitakoaren arabera, dagokien zergaldian ez beste batean, galera eta irabazien kontuan nahiz erreserba kontu batean, kontabilitatean egozten diren dirusarrera eta gastuak aipatu zenbakietan ezarritakoari jarraituz dagokien zergaldian egotziko dira.<0} {0>No obstante, tratándose de gastos imputados contablemente en dichas cuentas en un periodo impositivo posterior a aquel en el que proceda su imputación temporal, o de ingresos imputados en la cuenta de pérdidas y ganancias en un periodo impositivo anterior, la imputación temporal de unos u otros se efectuará en el periodo impositivo en el que se haya realizado la imputación contable, siempre que de ello no se derive una tributación inferior a la que hubiera correspondido por aplicación de las normas de imputación temporal previstas en los números anteriores.”<}100{>Dena dela, kontu horietan dagokien zergaldian ez geroagoko batean egotzitako gastuak badira, edo galera eta irabazien kontuan aurreragoko zergaldi batean egotzitako dirusarrerak, batzuk eta besteak kontabilitate egozpenari dagokion zergaldian egotziko dira, baldin aurreko zenbakietan aurreikusitako arauak aplikatuta dagokiena baino tributazio txikiagoa ateratzen ez bada.”<0}
{0>Dieciocho.<}100{>Hemezortzi.<0} {0>Artículo 35.3.<}100{>35.3 artikulua.<0}
“3. {0>Los gastos por provisiones y por dotaciones a fondos internos para la cobertura de contingencias idénticas o análogas a las que son objeto del Texto Refundido de la Ley de Regulación de Planes y Fondos de Pensiones, y las contribuciones para la cobertura de contingencias análogas a las de los planes de pensiones, que no hubieran resultado deducibles, serán imputables en el periodo impositivo en que se abonen las prestaciones.”<}100{>Zein zergalditan ordaintzen diren prestazioak, hartan egotziko dira barreneko funtsetarako hornidura eta ekarpenen gastuak, Pentsio Plan eta Funtsak arautzen dituen Legearen testu bateginaren xedekoak bezalako kontingentziak edo antzekoak estaltzeko direnean, baita pentsio planetakoen antzeko kontingentziak estaltzeko ekarpenak ere, kengarriak izan ez badira.”<0}
{0>Diecinueve.<}100{>Hemeretzi.<0} {0>Artículo 35.4.<}100{>35.4 artikulua.<0}
“4. {0>La reversión del deterioro de valor de los elementos patrimoniales que hayan sido objeto de una corrección valorativa por deterioro se imputará al periodo impositivo en el que se produzca dicha reversión, sea en la entidad que practicó la corrección o en otra vinculada con ella.<}100{>Zein zergalditan egiten den itzulketa, hartan egotziko da balio-galtze baten ondoriozko balio zuzenketaren xedeko ondare elementuen balio galeraren itzulketa, bai zuzenketa egiten duen entitatean bai hari lotutako beste batean.<0}
{0>La misma regla se aplicará en el supuesto de pérdidas derivadas de la transmisión de elementos patrimoniales del inmovilizado que hubieran sido nuevamente adquiridos dentro del año siguiente a la fecha en que se transmitieron.”<}100{>Arau bera aplikatuko da ibilgetuko ondare elementuak eskualdatzean izandako galeren kasuan, berriz eskuratzen badira eskualdatu eta hurrengo urtean.”<0}

{0>Veinte.<}100{>Hogei.<0} {0>Artículo 36.1.<}100{>36.1 artikulua.<0}
“1. {0>No se integrarán en la base imponible las rentas obtenidas en la transmisión onerosa de elementos patrimoniales del inmovilizado material, del intangible y de las inversiones inmobiliarias, afectos al desarrollo de la explotación económica de la entidad y que hubiesen estado en funcionamiento al menos un año dentro de los tres anteriores a la transmisión, una vez corregidas en el importe resultante de la depreciación monetaria, siempre que el importe de las citadas transmisiones se reinvierta en cualquiera de los elementos patrimoniales antes mencionados e igualmente afectos, dentro del plazo comprendido entre el año anterior a la fecha de la entrega o puesta a disposición del elemento patrimonial y los tres años posteriores.<}100{>Ez dira zerga-oinarrian sartuko ibilgetu materialaren ondare elementuetatik, ukiezinetik eta ondasun higiezinetan egindako inbertsioetatik dohainik eskuratutako errentak, entitatearen ustiatze ekonomikoari lotuak egon eta, gutxienez ere, urtebetez funtzionamenduan egon badira eskualdaketa aurreko hiru urtean, monetaren balio-galeraren zenbatekoa zuzendu ondoren, baldin aipatu eskualdaketen zenbatekoa esandako ondare elementuetako edozeinetan berriz inbertitzen bada ondare elementua entregatu edo eskura jarri baino urtebete lehenagotik ondoko hiru urte arteko epean.<0} 

{0>Asimismo, no se integrará en la base imponible el 50 por 100 de las rentas obtenidas en dichas transmisiones onerosas cuando el importe de éstas se reinvierta, dentro de idénticos plazos, en la adquisición de valores contemplados en la letra b) del número 3 del artículo 70 bis de esta Ley Foral.<}100{>Orobat, ez da zerga-oinarrian sartuko aipatu dohainezko eskualdeketetan lortutako errenten % 50, haien zenbatekoa, epe beretan, foru lege honen 70 bis artikuluko 3. zenbakiko b) letran bildutako balioak eskuratzeko inbertituz gero.<0} 

{0>En el supuesto de que el importe de la reinversión efectuada fuese inferior al total del de transmisión, la no integración en la base imponible únicamente alcanzará a la parte proporcional de la renta obtenida en la citada transmisión.<}100{>Berrinbertsioaren zenbatekoa eskualdaketaren guztirakoa baino txikiagoa bada, aipatu eskualdaketan lortutako errentaren proportziozko zatia baino ez da zerga-oinarrian sartuko.<0} 

{0>La reinversión se entenderá efectuada, tratándose de elementos patrimoniales de activo material y de inversiones inmobiliarias, en la fecha en que se produzca su entrada en funcionamiento y, tratándose de elementos patrimoniales de activo intangible, en la fecha en que hayan sido adquiridos.<}100{>Aktibo materialaren ondare elementuak eta ondasun higiezinetako inbertsioak direnean, funtzionamenduan sartzen den egunean egindakotzat hartuko da berrinbertsioa; aldiz, aktibo ukiezineko ondare elementuak direnean, eskuratzen diren egunean.<0} {0>En el caso de valores, la reinversión se entenderá efectuada en la fecha de su adquisición o de su suscripción.<}100{>Balioen kasuan, eskuratu edo harpidetza egiten den egunean egindakotzat joko da berrinbertsioa.<0} 

{0>Lo dispuesto en este número no será aplicable en los supuestos en que los elementos patrimoniales en los que se efectúe la reinversión sean adquiridos a una persona o entidad vinculada, salvo que se trate de elementos nuevos de inmovilizado material o de inversiones inmobiliarias.<}100{>Zenbaki honetan aipatutakoa ez da aplikatuko berrinbertsioaren xedeko ondare elementuak lotura duen pertsona edo entitate batetik eskuratzen diren kasuan, ibilgetu materialaren elementu berriak edo ondasun higiezinetako inbertsioak direnean salbu.<0} {0>Asimismo, la no integración en la base imponible de la renta obtenida en la transmisión de los elementos patrimoniales cuya adquisición o utilización posterior genere gastos deducibles, cualquiera que sea el ejercicio en que éstos se devenguen, será incompatible con la deducción de dichos gastos.<}100{>Orobat, gastu kengarriak sortzen dituzten ondareko elementuak eskualdatzean lortutako errenta zerga-oinarrian sartzen ez bada, gastuak ez dira kengarriak izanen, ekitaldi batean edo beste batean sorrarazi.<0} {0>No obstante, el sujeto pasivo podrá optar por la deducción de los indicados gastos con la consiguiente pérdida de la exención, que se regularizará en la declaración correspondiente al periodo impositivo en que se produzca el devengo del primer gasto deducible relativo a aquella adquisición o utilización posterior.<}100{>Dena dela, subjektu pasiboak badu aukera aipatu gastuak kengarritzat erabiltzeko baina salbuespena galduta; zein zergalditan sorrarazten den lehen gastu kengarria elementua eskuratu edo erabili ondoren, hartako aitorpenean erregularizatuko da.<0} {0>Tal regularización se realizará en la forma establecida en el número 6 de este artículo, con exclusión de las sanciones.<}100{>Artikulu honen 6. zenbakian adierazitako moduan erregularizatuko da, zehapenak alde batera utzita.<0} 

{0>Cuando se trate de inversiones realizadas en virtud de contratos de arrendamiento financiero a que se refiere el artículo 17 de esta Ley Foral, se aplicarán las siguientes reglas:<}100{>Foru lege honen 17. artikuluan aipatu finantza errentamenduko kontratuak direla bide egindako inbertsioak direnean, arau hauek aplikatuko dira:<0} 

{0>a) La reinversión se entenderá efectuada en la fecha en que se produzca la entrada en funcionamiento del bien.<}100{>a) Ondasuna funtzionamenduan hasten den egunean egindakotzat joko da berrinbertsioa.<0} 

{0>b) El importe de la reinversión estará constituido por el valor al contado del bien.<}100{>b) Ondasunaren balioa, eskudirutan, da berrinbertsioaren zenbatekoa.<0} 

{0>c) El no ejercicio de la opción de compra supondrá un incumplimiento, a efectos de la aplicación de lo dispuesto en el número 6, en la fecha de extinción o rescisión del contrato.”<}100{>c) Erosteko aukera ez erabiltzea kontratua bukatu edo hausteko egunean huts egitea izanen da, 6. zenbakian xedatutakoa aplikatzearen ondorioetarako.”<0}

{0>Veintiuno.<}100{>Hogeita bat. <0} {0>Adición de un nuevo Capítulo VIII bis en el Título IV.<}100{>VIII bis kapitulu berria IV. tituluari gehitu zaio.<0}
{0>“CAPÍTULO VIII BIS.<}100{>“VIII BIS KAPITULUA<0}
{0>Ingresos procedentes de la cesión de determinados activos intangibles”.<}100{>Zenbait aktibo ukiezin lagatzearen ondoriozko dirusarrerak".<0}
{0>Veintidós.<}100{>Hogeita bi.<0} {0>Artículo 37.<}100{>37. artikulua.<0}
{0>“Artículo 37. No inclusión en la base imponible de ingresos procedentes de determinados activos intangibles.<}100{>“37. artikulua. Zenbait aktibo ukiezinetatik heldu diren dirusarrerak zerga-oinarrian ez sartzea.<0}
1. {0>Los ingresos procedentes de la cesión del derecho de uso o de explotación de patentes, dibujos o modelos, planos, fórmulas o procedimientos secretos, de derechos sobre informaciones relativas a experiencias industriales, comerciales o científicas, se integrarán en la base imponible en un 50 por ciento de su importe, cuando se cumplan los siguientes requisitos:<}100{>Patenteak, marrazkiak edo modeloak, planoak, formulak edo isilpeko prozedurak erabili edo ustiatzeko eskubidea eta industria, merkataritza edo zientzia arloko esperientziei buruzko informazioen gaineko eskubideak lagatzetik sortutako dirusarrerak zerga-oinarrian sartuko dira baina beren zenbatekoaren ehuneko 50ean, baldintza hauek betetzen direnean: <0}
{0>a) Que la entidad cedente haya creado los activos objeto de cesión.<}100{>a) Entitate lagatzailea lagatzen diren aktiboen sortzailea izatea.<0}
{0>b) Que el cesionario utilice los derechos de uso o de explotación en el desarrollo de una actividad económica y que los resultados de esa utilización no se materialicen en la entrega de bienes o prestación de servicios por el cesionario que generen gastos fiscalmente deducibles en la entidad cedente, siempre que, en este último caso, dicha entidad esté vinculada con el cesionario.<}100{>b) Lagapen-hartzaileak jarduera ekonomiko batean baliatzea erabilera edo ustiapeneko eskubideak, eta baliatze horren emaitzak ez daitezela gauzatu lagapen-hartzaileak egiten duen ondasun-ematean edo zerbitzu prestazioan, baldin eta zergen arloan kengarriak diren gastuak sortzen badituzte entitate lagatzailean, eta, betiere eta, azken kasu horretan, entitate hori lagapen-hartzailearekin lotuta badago.<0}
{0>c) Que el cesionario no resida en un país o territorio de nula tributación o considerado como paraíso fiscal.<}100{>c) Lagapen-hartzaileak egoitza ez izatea tributazio gabeko edo paradisu fiskaltzat jotako herrialde edo lurralde batean.<0}
{0>d) Cuando un mismo contrato de cesión incluya prestaciones de servicios accesorias, deberá especificarse en dicho contrato la contraprestación correspondiente a esos servicios.<}100{>d) Lagapen kontratu berean zerbitzuen prestazio osagarriak sartzen direnean, zerbitzu horiei dagokien kontraprestazioa zehaztu beharko da kontratuan.<0}
{0>e) Que la entidad disponga de los registros contables necesarios para poder determinar los ingresos y gastos, directos e indirectos, correspondientes a los activos objeto de la cesión.<}100{>e) Entitateak beharrezkoak diren kontabilitate erregistroak izatea, lagapenaren xedeko aktiboei dagozkien dirusarrera eta gastuak, zuzenekoak eta zeharkakoak, zehaztu ahal izateko.<0}
2. {0>La no inclusión en la base imponible no se aplicará a partir del período impositivo siguiente a aquel en que los ingresos procedentes de la cesión de cada activo, computados desde el inicio de esa cesión y que hayan tenido derecho a la no inclusión en la base imponible, superen el coste del activo creado, multiplicado por seis.<}100{>Zerga-oinarrian ez sartzea ez da aplikatuko ondokoa gertatu eta hurrengo zergalditik aurrera: aktibo bakoitzaren lagapenetik heldu diren dirusarrerak, hots, lagapenaren hasieratik konputatu eta zerga-oinarrian ez sartzeko eskubidea izan dutenak, sortutako aktiboaren kostua halako sei baino handiagoak direnean.<0}
3. {0>La no inclusión en la base imponible deberá tenerse en cuenta a efectos de la determinación del importe de la cuota íntegra a que se refiere el artículo 60.1.b) de esta Ley Foral.<}100{>Zerga-oinarrian sartu ez izana kontuan hartu beharko da foru lege honen 60.1.b) artikuluak aipatzen duen kuota osoa zehazteko.<0}
4. {0>Tratándose de entidades que tributen en el régimen de consolidación fiscal, los ingresos y gastos de la cesión no serán objeto de eliminación para determinar la base imponible del grupo fiscal.<}100{>Zergak bateratze-araubidearen bitartez ordaintzen dituzten entitateak izanez gero, lagapenaren dirusarrerak eta gastuak ez dira deuseztatuko talde fiskalaren zerga-oinarria zehazteko.<0}
5. {0>En ningún caso darán lugar a su no inclusión en la base imponible los ingresos procedentes de la cesión del derecho de uso o de explotación de marcas, obras literarias, artísticas o científicas, incluidas las películas cinematográficas, de derechos personales susceptibles de cesión, como los derechos de imagen, de programas informáticos, equipos industriales, comerciales o científicos, ni de cualquier otro derecho o activo distinto de los señalados en el número 1.”<}100{>Zerga-oinarrian ez sartze horretatik kanpo egonen dira ondoko eskubideak lagatzetik heldu diren dirusarrerak: markak, literatura lanak, lan artistiko edo zientifikoak, filmak barne, erabili edo ustiatzeko eskubidea, lagatzen ahal diren eskubide pertsonalak, hala nola irudi eskubideak, programa informatikoenak, industria, merkataritza edo zientzia arloko ekipoenak, edo 1. zenbakian aipatu gabeko beste edozein eskubide edo aktibo.” <0}
{0>Veintitrés.<}100{>Hogeita hiru.<0} {0>Artículo 42.1.<}100{>42.1 artikulua.<0}
“1. {0>El importe de la dotación a la Reserva especial para inversiones deberá alcanzar en el ejercicio económico la cantidad mínima de 150.000 euros.<}100{>Inbertsioetarako Erreserba Berezia 150.000 euroz hornituta egon beharko du gutxienez ekitaldi ekonomikoan.<0}
{0>Asimismo, los fondos propios de la entidad al cierre del ejercicio con cuyos beneficios se dotó la Reserva Especial deberán quedar incrementados en el ejercicio en que se realice la dotación por el importe de ésta, habiendo de mantenerse dicho incremento durante los ejercicios siguientes hasta la finalización del plazo de cinco años a que se refiere el número 4 del artículo 44, salvo que se produzca una disminución derivada de la existencia de pérdidas contables.<}100{>Halaber, entitateak berak ekitaldia ixtean dituen funtsak, mozkin horiekin hornitu baitzen Erreserba Berezia, dotazioa egiten den ekitaldian hori adina igoko dira, eta gehikuntza horri, gutxienez, hurrengo ekitaldietan eutsi beharko zaio, 44. artikuluko 4. zenbakian aipatzen den bost urteko epea bukatu arte, salbu eta kontabilitateko galeren ondorioz gutxitzen bada.<0}
{0>A efectos de la obligación a que se refiere el párrafo anterior no se incluirán dentro de los fondos propios de la entidad los resultados de cada uno de los ejercicios.”<}100{>Aurreko paragrafoak aipatzen duen betebeharra dela eta, entitatearen beraren funtsen artean ez dira sartuko ekitaldi bakoitzeko emaitzak.”<0}
{0>Veinticuatro.<}100{>Hogeita lau.<0} {0>Artículo 43.1.<}100{>43.1 artikulua.<0}
“1. {0>Que se trate de elementos nuevos del inmovilizado material y de inversiones inmobiliarias, excluidos los terrenos, afectos al desarrollo de una explotación o actividad económica.<}100{>Ibilgetu materialaren elementu berriak edo ondasun higiezinetako inbertsioak izatea, ustiapen edo jarduera ekonomiko baten garapenari lotutako lurrak izan ezik.<0}
{0>Se entenderá, a efectos de esta Ley Foral, que un activo fijo no es nuevo si previamente ha sido utilizado por otra persona o entidad, en el sentido de haber sido incorporado a su inmovilizado, o si debiese haberlo sido de conformidad con el Plan General de Contabilidad, pese a que no hubiese entrado en funcionamiento.”<}100{>Foru lege honen ondorioetarako, aktibo finko bat ez da berritzat joko aldez aurretik beste pertsona edo entitate batek erabili badu, hots, bere ibilgetuari gehitu dion neurrian, edo hala izan behar bazuen Kontabilitate Plan Orokorraren arabera, funtzionamenduan hasi ez arren.”<0}
{0>Veinticinco.<}100{>Hogeita bost.<0} {0>Artículo 43.2.<}100{>43.2 artikulua.<0}
“2. {0>No obstante lo dispuesto en el número anterior, también se considerarán aptos para la materialización los bienes adquiridos en virtud de contratos de arrendamiento financiero a que se refiere el artículo 17 de esta Ley Foral.<}100{>Aurreko zenbakian ezarritakoa gorabehera, foru lege honen 17. artikuluak aipatzen dituen finantza errentamenduko kontratuen bidez lortutako ondasunak ere materializatzeko gai izanen dira.<0}
{0>El no ejercicio de la opción de compra supondrá un incumplimiento, a los efectos de la aplicación de lo dispuesto en el artículo 46, en la fecha de extinción o rescisión del contrato.”<}100{>Erosteko aukera ez erabiltzea kontratua bukatu edo hausteko egunari dagokionean huts egitea izanen da, 46. artikuluan xedatutakoa aplikatzearen ondorioetarako.”<0}
{0>Veintiséis.<}100{>Hogeita sei.<0} {0>Artículo 44.4.<}100{>44.4 artikulua.<0}
“4. {0>Una vez transcurridos cinco años desde la finalización del plazo de materialización el correspondiente importe de la Reserva especial podrá aplicarse a:<}100{>Materializatzeko epea bukatzen denetik hasita bost urte pasatzen direnean, Erreserba Berezian dagokion zenbatekoa ondokoetarako aplikatzen ahalko da:<0}
{0>a) La eliminación de resultados contables negativos.<}100{>a) Kontabilitateko emaitza negatiboak deuseztatzeko.<0}
{0>b) La ampliación del capital social.<}100{>b) Sozietatearen kapitala handitzeko.<0}
{0>En el supuesto de que esta Reserva especial se destine a la ampliación del capital social, las sociedades a las que sea de aplicación lo dispuesto en el artículo 214 del Texto Refundido de la Ley de Sociedades Anónimas, aprobado por el Real Decreto Legislativo 1.564/1989, de 22 de diciembre, podrán dotar la reserva legal con cargo a esta Reserva especial, simultáneamente a su capitalización, en una cuantía de hasta el 20 por 100 de la cifra que se incorpore al capital social.<}0{>Erreserba berezia sozietatearen kapitala handitzeko erabiltzen bada, abenduaren 22ko 1564/1989 Legegintzako Errege Dekretuaren bidez onetsitako Sozietate Anonimoei buruzko Foru Legearen 214. artikuluan xedatutakoa aplikatzen ahal zaien sozietateek erreserba bereziaren kontura hornitzen ahalko dute legezko erreserba, kapitalizazioarekin batera, betiere sozietatearen kapitalari eransten zaion zenbatekoaren % 20 gainditu gabe. <0}
{0>Realizada la correspondiente aplicación, los fondos propios de la entidad podrán quedar minorados en el importe de dicha aplicación, a los efectos de la obligación establecida en el párrafo segundo del número 1 del artículo 42 de esta Ley Foral, relativa al mantenimiento del incremento de los fondos propios por el importe de la dotación hecha a la Reserva especial.”<}0{>Aplikazio hori egindakoan, entitatearen funts berekiak aplikazio hori bezainbat gutxitzen ahalko dira, foru lege honen 42. artikuluko 1. zenbakiaren bigarren paragrafoan ezarritako betebeharraren ondorioetarako, hots, funts berekiak errserba bereziari egindako zuzkidura adina handitu beharra.” <0}
{0>Veintisiete.<}100{>Hogeita zazpi.<0} {0>Artículo 50.1, último párrafo.<}100{>50.1. artikuluko azken paragrafoa.<0}
{0>“No obstante lo dispuesto en esta letra b), el tipo de gravamen será del 24 por 100 cuando el importe neto de la cifra de negocios habida en el ejercicio inmediato anterior haya sido igual o inferior a un millón de euros.”<}100{>“b) letran xedatu dena gorabehera, aurre-aurreko ekitaldiko negozio-zifraren zenbateko garbia milioi bat eurokoa edo gutxiagokoa izan denean karga-tasa % 24koa izanen da.”<0}
{0>Veintiocho.<}100{>Hogeita zortzi.<0} {0>Artículo 59.4.c).<}100{>59.4.c) artikulua.<0}
{0>“c) Cuando la distribución del dividendo o la participación en beneficios no determine la integración de renta en la base imponible o cuando dicha distribución haya producido una pérdida por deterioro del valor de la participación, a efectos fiscales.<}100{>“c) Dibidenduaren banaketak edo mozkinetako partaidetzak zerga-oinarrian errentarik sartzea ez dakarrenean edo banaketa horrek partaidetzaren balio-galtzearen ondoriozko galera ekarri duenean, zerga-ondorioetarako.<0} {0>En este caso la reversión del deterioro del valor de la participación no se integrará en la base imponible.<}100{>Kasu honetan partaidetzaren balioaren lehengoratzea ez da zerga-oinarrian sartuko.<0}
{0>Lo dispuesto en el párrafo anterior no se aplicará cuando:<}100{>Aurreko paragrafoan xedatzen dena ez da aplikatuko kasu hauetan:<0}
{0>a’) El sujeto pasivo pruebe que un importe equivalente a la pérdida por deterioro del valor de la participación se ha integrado en la base imponible del Impuesto sobre Sociedades tributando a alguno de los tipos de gravamen previstos en los números 1 y 2 del artículo 50 de este Impuesto, en concepto de renta obtenida por las sucesivas entidades propietarias de la participación con ocasión de su transmisión, y que dicha renta no haya tenido derecho a la deducción por doble imposición de dividendos.<}100{>a’) Subjektu pasiboak frogatzen badu partaidetzaren balio-galtzearen ondoriozko galeraren pareko zenbateko bat Sozietateen gaineko Zergaren zerga-oinarrian sartu dela, Zerga honen 50. artikuluko 1. eta 2. ataletan adierazitako karga-tasen baten arabera, partaidetzaren jabe izandako segidako entitateek eskualdaketa dela-eta lortu duten errentaren kontzeptu gisa, eta errenta horrek dibidenduen barruko ezarpen bikoitzaren ziozko kenkarirako eskubiderik izan ez duela.<0} {0>La deducción se practicará parcialmente cuando la prueba a que se refiere la presente letra tenga carácter parcial.<}100{>Kenkaria zati batez aplikatuko da letra honetan aipatzen den frogak izaera partziala duenean.<0}
{0>En el supuesto contemplado en la presente letra a'), cuando las anteriores entidades propietarias de la participación hubieran aplicado a las rentas por ellas obtenidas con ocasión de su transmisión la deducción por reinversión en la transmisión de valores, la presente deducción consistirá en el 9 por 100 del importe del dividendo o de la participación en beneficios en el caso de que sea de aplicación lo dispuesto en el número 1 anterior, o bien en el 18 por 100 cuando lo sea el número 2.<}100{>Zenbaki honetako a') letran  aurreikusi den kasuan, partaidetzaren jabe ziren aurreko entitateek eskualdaketaren ondorioz lorturiko errentei balioen eskualdaketetan berriro inbertitzeko kenkaria aplikatu baldin bazaie, kenkaria dibidenduaren edo irabazietako partaidetzaren % 9koa izanen da, 1. zenbakian xedatu dena aplikatzekoa bada, eta % 18koa, 2. zenbakian xedatutakoa aplikatu behar bada.<0}
{0>b’) El sujeto pasivo pruebe que un importe equivalente al deterioro del valor de la participación se ha integrado en la base imponible del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, en concepto de renta obtenida por las personas físicas sucesivamente propietarias de la participación, con la ocasión de su transmisión.<}100{>b’) Subjektu pasiboak frogatzen badu partaidetzaren balio-galtzearen ondoriozko galeraren pareko zenbateko bat Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren zerga-oinarrian sartu dela, partaidetzaren jabe izandako segidako pertsona fisikoek  eskualdaketa dela- lortu duten errentaren kontzeptu gisa.<0} {0>La deducción se practicará parcialmente cuando la prueba a que se refiere la presente letra tenga carácter parcial.<}100{>Kenkaria zati batez aplikatuko da letra honetan aipatzen den frogak izaera partziala duenean.<0}
{0>En el supuesto previsto en esta letra b’) la deducción será igual al resultado de aplicar al dividendo o a la participación en beneficios el tipo de gravamen por el que tributó el importe integrado en el Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, sin que dicho tipo pueda exceder del que en el citado Impuesto corresponda a los incrementos de patrimonio integrados en la parte especial del ahorro de la base imponible, para el caso de transmisiones realizadas a partir de 1 de enero de 2007.”<}100{>Zenbaki honetako b’) letran aurreikusi den kasuan, kenkaria hauxe izanen da: dibidenduari edo irabazietako partaidetzari Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergan erabili zen karga-tasa bera aplikatzearen ondorioz ateratzen dena. Karga-tasa hori ezin izanen da zerga hartako zerga-oinarriaren aurrezpenaren zati berezian sartzen diren ondare gehikuntzei dagokiena baino handiagoa izan, 2007ko urtarrilaren 1etik aurrera egiten diren eskualdaketetan.”<0}
{0>Veintinueve.<}100{>Hogeita bederatzi.<0} {0>Artículo 59.5.<}100{>59.5 artikulua.<0}
“5. {0>Cuando entre las rentas integradas en la base imponible del sujeto pasivo se computen las derivadas de la transmisión de valores representativos del capital o de los fondos propios de entidades residentes en territorio español que tributen al tipo general de gravamen, se deducirá de la cuota íntegra el resultado de aplicar el tipo de gravamen al incremento neto de los beneficios no distribuidos con derecho a deducción, incluso los que hubieran sido incorporados al capital, con el límite de las rentas positivas derivadas de la transmisión, generados por la entidad participada durante el tiempo de tenencia de la participación transmitida, siempre que se cumplan los siguientes requisitos:<}100{>Subjektu pasiboaren zerga-oinarriko errenten artean, Espainiako lurraldean egoiliar izan eta zerga-ordainketa karga-tasa orokorrean egiten duten entitateen kapitalaren edo funts berekien izeneko baloreen eskualdaketatik etorri direnak zenbatzen direnean, kuota osotik kenduko da parte hartutako entitateak eskualdatutako partaidetza eduki duen bitartean sortu diren eta kenkarirako eskubidea duten mozkin banatugabeen gehikuntza garbiari, sozietate-kapitalari gaineratuak barne, bidezko karga-tasa aplikatzearen ondoriozko emaitza, baldin eta honako eskakizunak betetzen badira:<0}
{0>a) Que el porcentaje de participación, directo o indirecto, con anterioridad a la transmisión sea igual o superior al 5 por 100.<}100{>a) Eskualdaketa egin aurretik partaidetzaren portzentajea, zuzena edo zeharkakoa, % 5 edo gehiago izatea.<0}
{0>b) Que dicho porcentaje se haya poseído de manera ininterrumpida durante el año anterior al día en que se transmita la participación.<}100{>b) Portzentaje hori etengabean eduki izana partaidetza eskualdatu den egunaren aurreko urtean.<0}
{0>Cuando, debido a la fecha de adquisición de la participación, no pudiera determinarse el importe de los beneficios no distribuidos en la fecha de adquisición de la participación, se presumirá que el valor de adquisición se corresponde con los fondos propios.<}100{>Partaidetzaren eskurapenaren data dela-eta, partaidetzaren eskurapenaren datan mozkin banatugabeen zenbatekoa zehazterik ez badago, eskurapenaren balioa funts berekiei dagokiela ulertuko da.<0}
{0>Lo previsto en el presente número también se aplicará a las transmisiones de valores representativos del capital de las entidades a que se refiere la letra b) del número 2 del artículo 50 de esta Ley Foral, debiendo aplicarse, a estos efectos, el tipo de gravamen previsto en el referido número 2.<}100{>Zenbaki honetan aurreikusten dena aplikagarri izanen zaie, berebat, foru lege honetako 50. artikuluko 2. zenbakiko b) letran aipatzen diren entitateen kapitalaren izeneko baloreen eskualdaketei; ondorio hauetarako 2. zenbakian ezarritako karga-tasa aplikatu behar da.<0}
{0>La deducción prevista en este número no se aplicará respecto de la parte del incremento neto de los beneficios no distribuidos que corresponda a rentas no integradas en la base imponible de la entidad participada debido a la reducción con bases liquidables negativas.”<}100{>Idatz-zati honetan ezarritako kenkaria ez zaio aplikatuko parte hartutako entitatearen zerga-oinarrian likidazio-oinarri negatiboekin egindako murrizketa dela-eta sartu gabeko errentei dagozkien mozkin banatugabeen gehikuntza garbiaren zatiari.”<0}
{0>Treinta.<}100{>Hogeita hamar.<0} {0>Artículo 61.5.<}100{>61.5  artikulua.<0}
“5. {0>No se integrará en la base imponible de la entidad que percibe los dividendos o la participación en beneficios la pérdida por deterioro del valor de la participación derivada de la distribución de los beneficios, cualquiera que sea la forma y el periodo impositivo en que dicha pérdida se ponga de manifiesto, excepto que el importe de los citados beneficios haya tributado en territorio español a través de cualquier transmisión de la participación.”<}100{>Dibidenduak edota mozkinetako partaidetzak eskuratzen dituen entitatearen zerga-oinarriari ez zaio mozkinen banaketatik datorren partaidetzaren balio-galtzearen ondoriozko galera sartuko, balio-galera hori agertuko den modua eta zergaldia edozein direla ere, non eta mozkin horien zenbatekoak Espainiako lurraldean tributatu ez duen, partaidetzaren edozein eskualdaketaren bidez."<0}

{0>Treinta y uno.<}100{>Hogeita hamaika.<0} {0>Se modifica la rúbrica de la Sección 1ª del Capítulo IV del Título VI.<}100{>VI. tituluko IV. kapituluko 1. atalaren izenburua aldatu da.<0}
{0>“Sección 1ª<}100{>“1. atala<0}
{0>Deducciones para incentivar inversiones en activos fijos materiales e inversiones inmobiliarias”<}100{>Aktibo finko materialetako eta ondasun higiezinetako inbertsioak sustatzeko kenkariak”<0}
{0>Treinta y dos.<}100{>Hogeita hamabi.<0} {0>Artículo 63.<}100{>63. artikulua.<0}
{0>“Artículo 63. Deducciones por inversiones en elementos nuevos del inmovilizado material y de inversiones inmobiliarias.<}88{>“63. artikulua. Kenkariak ibilgetu materialeko eta ondasun higiezinetako inbertsioetako elementu berrietan egindako inbertsioengatik.<0} 

{0>Las inversiones que se realicen en elementos nuevos del inmovilizado material o de inversiones inmobiliarias afectos al desarrollo de la explotación económica de la entidad, sin que se consideren como tales los terrenos, darán derecho a practicar una deducción de la cuota líquida del 10 por 100 del importe de dichas inversiones.<}100{>Ibilgetu materialeko eta ondasun higiezinetako inbertsioetako elementu berrietan inbertsioak eginez gero, baldin eta elementu horiek (lurrak bazter utzita) entitatearen ustiapen ekonomikoaren garapenari lotuta badaude, kuota likidoari inbertsio horien zenbatekoaren % 10 kentzen ahalko zaio.<0} 

{0>Podrán acogerse a la deducción prevista en el párrafo anterior los bienes adquiridos en virtud de contratos de arrendamiento financiero a que se refiere el artículo 17 de esta Ley Foral.<}100{>Aurreko paragrafoan aurreikusitako kenkaria hartzen ahalko dute foru lege honen 17. artikuluan azaldutako finantza-errentamenduko kontratuen bidez eskuratutako ondasunek.<0}
{0>Para la determinación del momento en que ha de tenerse por generado el derecho a practicar la deducción, así como para la cuantificación de la base de ésta, se aplicarán las reglas establecidas en las letras a) a c) del número 1 del artículo 36.<}100{>Kenkaria egiteko eskubidea zein unetan sortu den zehazteko nahiz kenkari horren oinarria zenbatzeko, 36. artikuluko 1. zenbakiko a), b) eta c) letretan ezarritako arauak aplikatuko dira.<0}
{0>El no ejercicio de la opción de compra supondrá un incumplimiento, a los efectos de la aplicación del artículo 65, en la fecha de extinción o rescisión del contrato.”<}100{>Erosteko aukera ez baliatzeak kontratua deuseztatzeko edo iraungitzeko data urratu dela esan nahiko du, 65. artikulua aplikatzearen ondorioetarako.”<0}
{0>Treinta y tres.<}100{>Hogeita hamahiru.<0} {0>Artículo 64.c).<}100{>64.c) artikulua.<0}
{0>“c).<}96{>“c).<0} {0>Que el importe del conjunto de activos objeto de la inversión supere en cada ejercicio una de las dos siguientes magnitudes:<}100{>Inbertsioa osatuko duten aktibo guztien zenbatekoak ekitaldi bakoitzean ondoko bi kopuru hauetako bat gainditu beharko du:<0}
{0>- El 10 por 100 del importe de la suma de los valores contables preexistentes del inmovilizado material y de las inversiones inmobiliarias, deduciendo las amortizaciones.<}100{>- Ibilgetu materialean eta ondasun higiezinetako inbertsioetan, aurretik zeuden kontabilitateko balioen baturaren % 10, amortizazioak kenduta.<0} {0>En el supuesto de que el importe de las inversiones efectuadas en el ejercicio exceda de 300.000 euros, el porcentaje anterior se reducirá al 5 por 100.<}100{>Ekitaldian egindako inbertsioen zenbatekoa 300.000 eurotik gorakoa bada, aurreko portzentaje hori % 5era arte murriztuko da.<0}
{0>- El 15 por 100 del importe total del valor contable del activo fijo de la misma naturaleza, deduciendo las amortizaciones.<}100{>- Izaera bereko aktibo finkoaren kontabilitateko balioaren zenbateko osoaren % 15, amortizazioak kenduta.<0}
{0>A los efectos de determinar el valor contable, se atenderá al balance referido al último día del periodo impositivo inmediato anterior al del ejercicio en que se realice la inversión, sin computar el correspondiente al activo fijo objeto de la inversión que se encuentre en curso a la mencionada fecha.<}100{>Kontabilitateko balioa zehazteko, inbertsioa eginen den ekitaldiaren aurreko zergaldiaren azkenengo egunari dagokion balantzeari begiratuko zaio, egun horretan jardunean dagoen inbertsiopeko aktibo finkoari dagokiona zenbatuko ez dela.<0}
{0>Se entenderá por activo fijo de la misma naturaleza el que se incluya o se vaya a incluir en la misma cuenta, de tres dígitos, del Plan General de Contabilidad, o, en su caso, de los planes sectoriales oficialmente aprobados.<}100{>Izaera bereko aktibo finkotzat joko da, Kontabilitate Plan Orokorreko edo, hala denean, ofizialki onartuta dauden plan sektorialetako kontu berean sartu edo sartuko dena, hiru digitukoa berau.<0}
{0>A efectos de lo previsto en el párrafo anterior, se incluirán entre los activos fijos de la misma naturaleza los adquiridos en virtud de contratos de arrendamiento financiero a que se refiere el artículo 17 de esta Ley Foral.”<}100{>Aurreko paragrafoan aurreikusita dagoenaren ondorioetarako, izaera bereko aktibo finkoen artean sartuko dira foru lege honen 17. artikuluan azaldutako finantza-errentamenduko kontratuen bidez eskuratutakoak.”<0}
{0>Treinta y cuatro.<}100{>Hogeita hamalau.<0} {0>Artículo 69.1.<}100{>69.1 artikulua.<0}

“1. {0>Darán derecho a una deducción, respecto de la cuota líquida, del 15 por 100 las inversiones en elementos del inmovilizado material afectos directamente a la reducción y corrección del impacto contaminante de la actividad de la empresa, siempre que dichas inversiones se realicen para mejorar las exigencias establecidas en la normativa medioambiental.<}100{>Kuota likidoaren % 15eko kenkaria egiteko eskubidea izanen dute enpresaren jardueraren eragin kutsagarria gutxitu eta zuzentzeari zuzenean lotuta dauden ibilgetu materialaren elementuetan egindako inbertsioek, baldin eta inbertsio horiek ingurumenari buruzko arautegian ezarritako eskakizunak hobetzeko egin badira.<0} 

{0>Será necesaria una aprobación expresa por el Departamento de Economía y Hacienda, previo informe, en su caso, del organismo oficial competente por razón de la materia.”<}100{>Ekonomia eta Ogasun Departamentuaren baimen berariazkoa beharko da, gaian aritzen den erakunde ofizial eskudunak txostena egin ondotik, hala behar izanez gero.”<0}
{0>Treinta y cinco.<}100{>Hogeita hamabost.<0} {0>Artículo 70 bis.1.<}100{>70 bis.1 artikulua.<0}

“1. {0>Se deducirá de la cuota íntegra el 15 por 100 del importe de las rentas positivas obtenidas en la transmisión onerosa de valores, e integradas en la base imponible sometida al tipo general de gravamen, siempre que el importe de las citadas transmisiones se reinvierta en los términos y con los requisitos establecidos en este artículo.<}63{>Baloreen kostubidezko eskualdaketan lortu diren errenta positiboen zenbatekoaren % 15 kenduko da kuota osotik, errenta horiek karga tasa orokorraren mendeko zerga-oinarrian sartuta badaude, eta betiere eskualdaketa horien dirua artikulu honetan xedatu bezala berrinbertitzen bada, hemen ezarritako baldintzak beterik. <0} {0>En lo no previsto expresamente en el mismo será  de aplicación lo dispuesto en el artículo 36, a excepción de su número 4.<}0{>Artikulu honetan berariaz finkatuta ez dagoen orotan, 36. artikuluan ezarritakoa aplikatuko da, hango 4. zenbakia izan ezik. <0}

{0>Esta deducción será del 13 por 100, del 9 por 100 y del 3 por 100 cuando la renta integrada en la base imponible tribute a los tipos del 28 por 100, del 24 por 100 y del 18 por 100 respectivamente.”<}100{>Kenkari hori % 13koa, % 9koa eta % 3koa izanen da, zerga-oinarrian sartutako errentak % 28ko, % 24ko eta % 18ko tributu-tasak dituenean, hurrenez hurren.”<0}
{0>Treinta y seis.<}100{>Hogeita hamasei.<0} {0>Artículo 70 bis.2.<}100{>70 bis.2 artikulua.<0}

“2. {0>Los valores transmitidos susceptibles de generar renta con derecho a la deducción son los representativos de la participación en el capital o en los fondos propios de toda clase de entidades que otorguen una participación no inferior al 5 por 100 sobre el capital social de las mismas, y que se hubieran poseído, al menos, con un año de antelación a la fecha de la transmisión.<}100{>Kenkaria izateko eskubidea dakarren errenta sortzen ahal duten balore eskualdatuak dira edonolako entitateen kapitalean eta funtsetan partaidetza izatearen erakusgarri direnak, entitate horiek bere kapital sozialaren % 5 baino txikiagoa ez den partaidetza ematen dutelarik, eta eskualdatu baino gutxienez urtebete lehenago izan direla eskuan.<0} 

{0>A los efectos de calcular el tiempo de posesión, se entenderá que los valores transmitidos han sido los de adquisición más antigua.<}100{>Eskuan noiztik izan diren kalkulatzean, balore eskualdatuak eroslearen eskuan denbora gehien egin dutenak direla ulertuko da.<0} 

{0>El cómputo de la participación transmitida se referirá al periodo impositivo.<}100{>Partaidetza eskualdatuaren kalkulua zergaldiari dagokio.<0}
{0>Cuando los valores transmitidos correspondan a entidades que tengan elementos patrimoniales no afectos a actividades económicas, según balance del último ejercicio cerrado, en un porcentaje superior al 15 por ciento del activo, no se aplicará la deducción sobre la parte de renta, obtenida en la transmisión, que se corresponda con dicho porcentaje.<}100{>Balore eskualdatuak beren aktiboan jarduera ekonomikoei lotu gabeko elementuen % 15 baino gehiago daukaten entitateei badagozkie, amaitu den azken ekitaldiko balantzearen arabera, kenkaria ez da aplikatuko eskualdaketan lortutako errentan portzentaje hori egiten duen zatiaren gainean.<0} {0>Éste se calculará sobre el balance consolidado si los valores transmitidos representan una participación en el capital de una entidad dominante de un grupo según los criterios establecidos en el artículo 42 del Código de Comercio, con independencia de la residencia y de la obligación de formular cuentas anuales consolidadas, en el que se incluirán las entidades multigrupo y asociadas en los términos de la legislación mercantil.<}100{>Portzentaje hori balantze bateratuaren gainean kalkulatuko da, baldin eta balore eskualdatuak talde bateko entitate nagusiaren kapitalaren partaidetza bati badagozkio, Merkataritzako Kodearen 42. artikuluan ezarritako irizpideen arabera taldearen barruan entitate taldeaniztunak eta elkartuak sartzen direla, merkataritzako legeetan agindutako baldintzen arabera, egoitza nahiz urteko kontu bateratuak egiteko betebeharra gorabehera.<0} {0>No obstante, el sujeto pasivo podrá determinar dicho porcentaje según los valores de mercado de los elementos que integren el balance.<}100{>Hala eta guztiz ere, subjektu pasiboak portzentaje hori zehazten ahalko du, balantzea osatzen duten elementuen merkatu-balioen arabera.<0}
{0>Se considerarán elementos no afectos las participaciones, directas o indirectas, en las entidades a que se refieren las excepciones mencionadas en las subletras a’), b’), c’) y d’) de la letra b) del número 3 de este artículo y los elementos patrimoniales que constituyan el activo de ellas, en el caso de que formen parte del grupo a que se refiere el párrafo anterior.<}100{>Lotu gabeko elementutzat hartuko dira artikulu honen 3. zenbakiko b) letrako a’), b’), c’) eta d’) azpiletretan aipatzen diren salbuespenetan adierazitako entitateeen partaidetzak –zuzenak nahiz zeharkakoak– eta horien aktiboa osatzen duten ondare elementuak, baldin eta aurreko paragrafoan aipatzen den talde baten parte badira.<0} {0>Se computarán como elementos afectos aquellos que cumplan las condiciones establecidas en los números 1º y 2º del artículo 33.1.b).1ª) de la Ley Foral 13/1992, de 19 de noviembre, del Impuesto sobre el Patrimonio.”<}100{>Ondarearen gaineko Zergari buruzko azaroaren 19ko 13/1992 Foru Legearen 33.1.b).1.) artikuluko 1. eta 2. zenbakietan ezarri diren baldintzak betetzen dituztenak izanen dira lotutako elementuak.”<0} 

{0>Treinta y siete.<}100{>Hogeita hamazazpi.<0} {0>Artículo 70 bis.3.<}100{>70 bis.3 artikulua.<0}

“3. {0>Los elementos patrimoniales en los que debe reinvertirse el importe obtenido en la transmisión que genera la renta objeto de la deducción son los siguientes:<}100{>Kenkaria dakarren errenta sortu duen eskualdaketan lortutako zenbatekoa ondareko elementu hauetan berrinbertitu behar da:<0} 

{0>a) Los pertenecientes al inmovilizado material, al intangible o a inversiones inmobiliarias afectos al desarrollo de la explotación económica de la entidad.<}100{>a) Ibilgetu materialekoak, ukiezinekoak edo ondasun higiezinetako inbertsioetakoak, entitatearen ustiapen ekonomikoaren garapenari lotuak.<0} 

{0>b) Los valores, representativos de la participación en el capital o en los fondos propios de toda clase de entidades, que otorguen una participación no inferior al 5 por 100 sobre el capital social de aquéllas.<}100{>b) Edonolako entitateen kapitalean eta funtsetan partaidetza izatearen erakusgarri diren baloreak, entitate horiek euren kapital sozialaren % 5 baino txikiagoa ez den partaidetza ematen badute.<0} 


{0>La deducción establecida en este artículo, en el caso de haberse efectuado la reinversión en la adquisición de valores representativos de la participación en fondos propios de entidades no residentes en territorio español, será incompatible con la deducción establecida en el artículo 20.3 de esta ley Foral.<}100{>Artikulu honetan ezarri den kenkaria eta foru lege honen 20.3 artikuluan ezarritako kenkaria bateraezinak izanen dira, baldin eta berrinbertsioa Espainian egoitzarik ez duten entitateen funts berekietan partaidetza izatearen erakusgarri diren baloreak eskuratzeko egin bada. <0}
{0>Cuando los valores en que se materialice la reinversión correspondan a entidades que tengan elementos patrimoniales no afectos a actividades económicas, según balance del último ejercicio cerrado, en un porcentaje superior al 15 por ciento del activo, no se entenderá realizada la reinversión en el importe que resulte de aplicar dicho porcentaje al precio de adquisición de esos valores.<}100{>Berrinbertsioa gauzatu deneko baloreak beren aktiboan jarduera ekonomikoei lotu gabeko elementuen % 15 baino gehiago daukaten entitateei badagozkie, amaitutako azken ekitaldiko balantzearen arabera, berrinbertsioa egin gabekotzat hartuko da portzentaje hori baloreen eskurapen-prezioari aplikatzearen ondorioz ateratzen den zenbatekoan.<0} {0>Ese porcentaje se calculará sobre el balance consolidado si los valores transmitidos representan una participación en el capital de una entidad dominante de un grupo según los criterios establecidos en el artículo 42 del Código de Comercio, con independencia de la residencia y de la obligación de formular cuentas anuales consolidadas, en el que se incluirán las entidades multigrupo y asociadas en los términos de la legislación mercantil.<}100{>Portzentaje hori balantze bateratuaren gainean kalkulatuko da, baldin eta balore eskualdatuak talde bateko entitate nagusiaren kapitalaren partaidetza bati badagozkio, Merkataritzako Kodearen 42. artikuluan ezarri diren irizpideen arabera taldearen barruan entitate taldeaniztunak eta elkartuak sartzen direla, merkataritzako legeetan agindutako baldintzen arabera, egoitza nahiz urteko kontu bateratuak egiteko betebeharra gorabehera.<0} {0>No obstante, el sujeto pasivo podrá determinar dicho porcentaje según los valores de mercado de los elementos que integren el balance.<}100{>Hala eta guztiz ere, subjektu pasiboak portzentaje hori zehazten ahalko du, balantzea osatzen duten elementuen merkatu-balioen arabera.<0}
{0>Se considerarán elementos no afectos las participaciones, directas o indirectas, en las entidades a que se refieren las excepciones mencionadas en las subletras a’), b’), c’) y d’) de la letra b) de este número y los elementos patrimoniales que constituyan el activo de ellas, en el caso de que formen parte del grupo a que se refiere el párrafo anterior.<}100{>Lotu gabeko elementutzat hartuko dira zenbaki honen b) letrako a’), b’), c’) eta d’) azpiletretako salbuespenetan adierazitako entitateen partaidetzak –zuzenak nahiz zeharkakoak– eta horien aktiboa osatzen duten ondare elementuak, baldin eta aurreko paragrafoan aipatzen den talde baten parte badira.<0} {0>Se computarán como elementos afectos aquellos que cumplan las condiciones establecidas en los números 1º y 2º del artículo 33.1.b).1ª) de la Ley Foral 13/1992, de 19 de noviembre, del Impuesto sobre el Patrimonio.<}100{>Ondarearen gaineko Zergari buruzko azaroaren 19ko 13/1992 Foru Legearen 33.1.b).1.) artikuluko 1. eta 2. zenbakietan ezarri diren baldintzak betetzen dituztenak izanen dira lotutako elementuak.”<0} 

{0>No se entenderán comprendidos en este número ni en el número 2 anterior los valores siguientes:<}100{>Zenbaki honetan eta aurreko 2 zenbakian ez dira ondorengo balore hauek sartzen:<0} 

{0>a’) Que no otorguen una participación en el capital social o en los fondos propios.<}100{>a’) Kapital sozialean edo funts berekietan partaidetza ematen ez dutenak.<0} 

{0>b’) Sean representativos de la participación en el capital social o en los fondos propios de entidades no residentes en territorio español cuyas rentas no puedan acogerse a la exención establecida en el artículo 62 de esta Ley Foral.<}100{>b’) Espainian egoitzarik ez duten entitateen kapital sozialean edo funts berekietan partaidetza izatearen erakusgarri direnak, horien errentek ezin badezakete foru lege honen 62. artikuluan ezarritako salbuespenik jaso.<0} 

{0>c’) Sean representativos de la participación en instituciones de inversión colectiva de carácter financiero.<}100{>c’) Finantza-izaerako inbertsio kolektiboko entitateetan partaidetza izatearen erakusgarri direnak.<0} 

{0>d’) Sean representativos de la participación en entidades que tengan como actividad principal la gestión de un patrimonio mobiliario o inmobiliario en los términos previstos en el artículo 33.1.b) de la Ley Foral 13/1992, de 19 de noviembre, del Impuesto sobre el Patrimonio.<}100{>d’) Jarduera nagusitzat ondare higigarri edo higiezinen baten kudeaketa duten entitateetan partaidetza izatearen erakusgarri direnak, Ondarearen gaineko Zergari buruzko azaroaren 19ko 13/1992 Foru Legearen 33.1.b) artikuluan aurreikusi bezala.<0} 

{0>No se entenderá realizada la reinversión cuando la adquisición se realice a otra entidad de un mismo grupo en el sentido del artículo 28 de esta Ley Foral, excepto que se trate de elementos nuevos de inmovilizado material o de inversiones inmobiliarias.”<}100{>Berrinbertsioa egin gabekotzat hartuko da erosketa talde bereko entitate bati egin bazaio, foru lege honen 28. artikuluari jarraikiz, ibilgetu materialaren elementu berriak edo ondasun higiezinetan egindako inbertsioak direnean izan ezik.”<0} 

{0>Treinta y ocho.<}100{>Hogeita hemezortzi.<0} {0>Artículo 70 bis.<}100{>70. bis artikulua.<0} 5

“5. {0>La base de la deducción estará constituida por el importe de la renta obtenida en la transmisión de los valores a que se refiere el número 2 de este artículo, que se haya integrado en la base imponible, con las limitaciones establecidas en dicho número.<}100{>Kenkariaren oinarria da artikulu honetako 2. zenbakian aipatutako baloreen eskualdaketan lortu eta zerga-oinarrian sartu den errentaren zenbatekoa, zenbaki horretan ezarri diren mugekin.<0} {0>A los solos efectos del cálculo de esta base de deducción, el valor de transmisión no podrá superar el valor de mercado.<}100{>Kenkari horren oinarria kalkulatzeko ez besterako, eskualdaketaren balioak ezin izanen du merkatuko balioa gainditu.<0} 

{0>No formará parte de la renta obtenida en la transmisión el importe de las pérdidas por deterioro relativas a los valores, en cuanto esas pérdidas hubieran sido fiscalmente deducibles.<}100{>Eskualdaketan lortu diren errenta horretan ez da sartzen baloreen balio-galtzearen ondoriozko galeren zenbatekoa, galerek kenketa fiskala zekarten neurrian.<0} 

{0>No se incluirá en la base de la deducción la parte de la renta obtenida en la transmisión que haya generado el derecho a practicar la deducción por doble imposición.<}100{>Kenkariaren oinarrian ez da sartuko eskualdaketan lortu den errentaren zati hau: ezarpen bikoitzagatik kenkaria egiteko eskubidea sortu duena.<0} 

{0>La inclusión en la base de la deducción del importe de la renta obtenida en la transmisión de los valores cuya adquisición posterior genere gastos deducibles, cualquiera que sea el ejercicio en que éstos se devenguen, será incompatible con la deducción de dichos gastos.<}100{>Baloreen eskualdaketan lortu den errentaren zenbatekoa -etorkizunean erosiz gero gastu kengarriak sortzen dituena hain zuzen ere- kenkariaren oinarrian sartzen baldin bada, ez da gastu horien gaineko kenkaririk aplikatzen ahalko, gastu horiek sortzen diren ekitaldia zein ere den.<0} {0>El sujeto pasivo podrá optar entre acogerse a la deducción por reinversión y la deducción de los mencionados gastos.<}100{>Subjektu pasiboak aukeran izanen du berrinbertsioagatiko kenkarira edo gastu horiengatiko kenkarira lotu.<0} {0>En tal caso, la pérdida del derecho a esta deducción se regularizará en la forma establecida en el artículo 81.3 de esta Ley Foral.<}100{>Orduan, kenkari hori egiteko eskubidearen galera foru lege honetako 81.3 artikuluan ezarritako moduan arautuko da.<0} 

{0>La reinversión de una cantidad inferior al importe obtenido en la transmisión dará derecho a la deducción establecida en este artículo, siendo la base de la deducción la parte de la renta que proporcionalmente corresponda a la cantidad reinvertida.”<}100{>Eskualdaketan lortu den zenbatekoa baino kopuru txikiagoa berrinbertitzen bada, artikulu honetan ezarritako kenkaria egiteko eskubidea izanen da, eta kenkariaren oinarria izanen da berrinbertitu den kopuruari proportzioz dagokion errentaren zatia.”<0} 

{0>Treinta y nueve.<}100{>Hogeita hemeretzi.<0} {0>Artículo 71.7.<}100{>71.7  artikulua.<0}

“7. {0>Las empresas que acuerden en un convenio colectivo, junto a una reducción de al menos un 10 por 100 del tiempo de trabajo, un incremento de al menos un 10 por 100 de la plantilla total y de la plantilla con contrato de trabajo por tiempo indefinido, con el compromiso de mantenerlo durante los cinco años siguientes, tendrán derecho a aplicar los siguientes beneficios fiscales:<}100{>
Hitzarmen kolektiboaren bidez lanaldiaren % 10eko murrizpena, gutxienez, eta plantilla osoaren zein mugarik gabeko lan kontratupeko plantillaren % 10eko gehikuntza, gutxienez, onartzen duten enpresek, ondorengo bost urteetan esandakoa betetzeko konpromisoarekin, ondorengo zerga-onura hauek edukitzeko eskubidea izanen dute:<0}
{0>1º.<}0{>1.<0} {0>Libertad de amortización para el inmovilizado material y las inversiones inmobiliarias afectos, existentes y de nueva adquisición.<}100{>Daukaten ibilgetu materialarentzako zein ondasun higiezinetan egindako inbertsioentzako (lotuak, lehendik daudenak zein erosi berriak) amortizazio-askatasuna.<0}
{0>2º.<}0{>2.<0} {0>Elevación al 25 por 100 del porcentaje de deducción a que se refiere el artículo 63.<}100{>63. artikuluak aipatzen duen kenkariaren portzentajea % 25era igotzea.<0}
{0>3º.<}0{>3.<0} {0>Incremento en un 25 por 100 de la deducción a que se refieren los números 1 y 3 de este artículo.<}100{>Artikulu honetako 1. eta 3. zenbakiek aipatzen duten kenkaria % 25 igotzea.<0} {0>La plantilla de referencia a efectos de evaluar el aumento de empleo será la correspondiente al año anterior al de la entrada en vigor del convenio en el que se haya acordado la reducción y reparto del tiempo de trabajo.<}100{>Enplegu-gehikuntza neurtzeko erabiliko den erreferentziako plantilla lanaldiaren murrizpena eta lana banatzea onartu dituen hitzarmena indarrean sartu baino lehenagoko urtekoa izanen da.<0}
{0>4º.<}0{>4.<0} {0>Las entidades que deseen acogerse a estos beneficios fiscales habrán de presentar a la Administración tributaria un plan de implantación que recogerá el programa de inversiones y creación de empleo, así como el proyecto técnico de reparto y reorganización del tiempo de trabajo.<}100{>Zerga-onura hauek lortu nahi dituzten entitateek ezarpen-plan bat aurkeztu beharko diote zerga administrazioari, inbertsio programa eta enplegua sortzea bilduko dituena, lanaldia nola berrantolatuko den eta lana nola banatuko den adierazten duen proiektu teknikoarekin batera.<0} {0>Los beneficios fiscales establecidos en este número se aplicarán durante los periodos impositivos que se inicien en el año de la entrada en vigor del convenio a que se refiere el apartado 3º anterior y en los cuatro años siguientes.<}100{>Zenbaki honetan ezarritako zerga hobariak aurreko 3. idatz-zatian aipatu den hitzarmena indarrean jartzen den urtean hasten diren zergaldietan eta hurrengo lau urteetan aplikatuko dira.<0} {0>Las entidades de nueva creación no podrán acceder a los beneficios regulados en este número.”<}100{>Sortu berriak diren entitateek ezin izanen dituzte lortu zenbaki honetan arautu diren hobariak.”<0}
{0>Cuarenta.<}100{>Berrogei.<0} {0>Artículo 78.3.<}100{>78.3 artikulua.<0}
“3. {0>Las entidades dominantes de los grupos de sociedades del artículo 42 del Código de Comercio estarán obligadas, a requerimiento de la Inspección tributaria formulado en el curso del procedimiento de comprobación, a facilitar la cuenta de pérdidas y ganancias, el balance, el estado que refleje los cambios en el patrimonio neto del ejercicio y el estado de flujos de efectivo de las entidades pertenecientes al grupo que no sean residentes en territorio español.<}100{>Merkataritzako Kodearen 42. artikuluko sozietate taldeen entitate nagusiak beharturik egonen dira, zerga arloko ikuskaritzak egiaztatze prozeduran zehar hala eskatuz gero, egoitza Espainiako lurraldean ez duten eta taldeko kide diren entitateen galera eta irabazien kontuak, balantzea, ekitaldiko ondare garbiari buruzko aldaketak azalduko dituen egoera-orria eta eskudiruaren fluxuen egoera-orria luzatzera.<0} {0>También deberán facilitar los justificantes y demás antecedentes relativos a dicha documentación contable cuando pudieran tener trascendencia en relación con este Impuesto.”<}100{>Era berean, kontabilitateko dokumentazio horri dagozkion frogagiriak eta gainerako aurrekariak erakutsi beharko dituzte, zerga honi dagozkion alderdietan garrantzia izan badezakete.”<0}

{0>Cuarenta y uno.<}100{>Berrogeita bat.<0} {0>Artículo 80.1, segundo párrafo.<}100{>80.1 artikuluko bigarren paragrafoa.<0}

{0>“La declaración se presentará en el plazo comprendido entre el primer día del quinto mes y el vigésimo quinto día natural del séptimo mes, siguientes a la conclusión del periodo impositivo.”<}99{>“Aitorpena zergaldia bukatu eta hurrengo bosgarren hilabeteko lehenengo egunetik zazpigarren hilabeteko hogeita bosgarren egun naturalera arte doan epearen barrenean aurkeztuko da.”<0}
{0>Cuarenta y dos.<}100{>Berrogeita bi.<0} {0>Artículo 101.a).<}100{>101.a) artikulua.<0}
{0>“a) Titularidad de bienes inmuebles rústicos o urbanos o de derechos reales que recaigan sobre ellos, salvo que estén afectos a una actividad empresarial conforme a lo dispuesto en los artículos 33 y 37 de la Ley Foral 22/1998, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, o cedidos en uso a entidades no residentes, pertenecientes al mismo grupo de sociedades de la titular, en el sentido del artículo 42 del Código de Comercio.”<}100{>“a) Hiri- zein landa-ondasun higiezinen edota horiei dagozkien eskubide errealen titulartasuna, baldin eta Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari buruzko abenduaren 30eko 22/1998 Foru Legeko 33. eta 37. artikuluetan xedatutakoarekin bat enpresa jardueraren bati lotuta ez badaude, edota horien erabilera egoiliar ez diren entitateei lagata ez badago, titularra den sozietate-multzo berekoak izanik Merkataritza Kodearen 42. artikuluaren ildotik.”<0}
{0>Cuarenta y tres.<}100{>Berrogeita hiru.<0} {0>Artículo 101.b).<}100{>101.b) artikulua.<0}
{0>“b) Participación en fondos propios de cualquier tipo de entidad y cesión a terceros de capitales propios, en los términos previstos en los artículos 28 y 29 de la Ley Foral 22/1998, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.<}100{>“b) Edozein entitatek dituen funts berekietan partaidetza izatea eta norberaren kapitalak hirugarrenei lagatzea, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari buruzko abenduaren 30eko 22/1998 Foru Legeko 28. eta 29. artikuluetan ezarri bezala.<0}
{0>No se entenderá incluida en esta letra la renta positiva que proceda de los siguientes activos financieros:<}100{>Ez da letra honetan sartuko ondorengo finantza-aktiboetatik eratortzen den errenta positiboa:<0}
{0>a’) Los tenidos para dar cumplimiento a obligaciones legales y reglamentarias originadas por el ejercicio de actividades empresariales.<}100{>a’) Enpresa jardueretan aritzearen ondorioz sorrarazten diren legezko eta erregelamenduzko betebeharrak betetzeko direnak.<0}
{0>b’) Los que incorporen derechos de crédito nacidos de relaciones contractuales establecidas como consecuencia del desarrollo de actividades empresariales.<}100{>b´) Enpresa jarduerak garatzean ezarritako kontratu-harremanen ondorioz sortzen diren kreditu eskubideak biltzen dituztenak.<0}
{0>c’) Los tenidos como consecuencia del ejercicio de actividades de intermediación en mercados oficiales de valores.<}100{>c’) Baloreen merkatu ofizialetan bitartekotza jardueretan aritzearen ondorioz sortu direnak.<0}
{0>d’) Los tenidos por entidades de crédito y aseguradoras como consecuencia del ejercicio de sus actividades, sin perjuicio de lo establecido en la letra c).<}100{>d’) Kreditu eta aseguru entitateek beraien jardueretan aritzearen ondorioz dauzkatenak, c) letran ezarri dena ezertan galarazi gabe.<0}
{0>La renta positiva derivada de la cesión a terceros de capitales propios se entenderá que procede de la realización de actividades crediticias y financieras, a que se refiere la letra c), cuando el cedente y el cesionario pertenezcan a un grupo de sociedades en el sentido del artículo 42 del Código de Comercio y los ingresos del cesionario procedan, al menos en el 85 por 100, del ejercicio de actividades empresariales.<}100{>Norberaren kapitalak hirugarrenei lagatzetik eratortzen den errenta positiboa c) letran aipatuko diren kreditu— eta finantza-jarduerak burutzetik datorrela ulertuko da, lagatzailea eta lagapen-hartzailea sozietate-talde batekoak direnean Merkataritzako Kodearen 42. artikuluaren ildotik eta lagapen-hartzailearen diru-sarrerak, % 85ean gutxienez, enpresa jardueretan aritzeagatik datorrenean.<0}
{0>A los efectos de lo previsto en este capítulo se entenderá que el grupo de sociedades a que se refiere el artículo 42 del Código de Comercio incluye las entidades multigrupo y asociadas en los términos de la legislación mercantil.”<}100{>Kapitulu honetan aurreikusitakoak ondorioak izan ditzan, Merkataritzako Kodearen 42. artikuluan azaltzen den  sozietate-taldeak entitate taldeaniztunak eta elkartuak, merkataritzako legeetan agindu bezala, barne hartzen dituela ulertuko da.”<0}
{0>Cuarenta y cuatro.<}100{>Berrogeita lau.<0} {0>Artículo 121.3.<}100{>121.3 artikulua.<0}
“3. {0>Las eliminaciones y las incorporaciones se realizarán de acuerdo con los criterios establecidos en el artículo 46 del Código de Comercio y demás normas de desarrollo.”<}100{>Ezabaketak eta eranskinak Merkataritzako Kodearen 46. artikuluan ezarri diren irizpideen arabera eta gainerako garapen arauen arabera eginen dira.”<0}
{0>Cuarenta y cinco.<}100{>Berrogeita bost.<0} {0>Artículo 128.1.<}100{>128.1 artikulua.<0}

“1. {0>La cuota íntegra del grupo fiscal se minorará en el importe de las deducciones y bonificaciones previstas en los capítulos II, III y IV del título VI, así como en el artículo 167.4 de esta Ley Foral.<}100{>Zerga-taldearen kuota osoa VI. tituluko II., III. eta IV. kapituluetan eta foru lege honetako 167.4. artikuluan aurreikusitako kenkarien eta hobarien zenbatekoan gutxituko da.<0}
{0>Los requisitos establecidos para la aplicación de las mencionadas deducciones y bonificaciones, así como para aplicar el régimen de exención establecido en el artículo 62 de esta Ley Foral, se referirán al grupo fiscal.<}100{>Aipatutako kenkariak eta hobariak aplikatzeko ezarri diren betekizunak, baita foru lege honetako 62. artikuluan ezarri diren salbuespen-araubidea aplikatzekoak ere, zerga-taldeari buruzkoak izanen dira.<0}
{0>Cuarenta y seis.<}100{>Berrogeita sei.<0} {0>Artículo 129.1.<}100{>129.1 artikulua.<0} 

“1. {0>La sociedad dominante deberá formular, a efectos fiscales, el balance, la cuenta de pérdidas y ganancias, un estado que refleje los cambios en el patrimonio neto del ejercicio y un estado de flujos de efectivo consolidados, aplicando el método de integración global a todas las sociedades que integran el grupo fiscal.”<}100{>Zergari dagokionez, sozietate nagusiak galera eta irabazien kontua, balantzea, ekitaldiko ondare garbiari buruzko aldaketak azalduko dituen egoera-orria eta eskudiru-fluxuen egoera-orri bateratua egin behar izanen ditu, zerga-taldea osatzen duten sozietate guztiei sartze orokorreko metodoa ezarriz.”<0}
{0>Cuarenta y siete.<}100{>Berrogeita zazpi.<0} {0>Artículo 137.4.<}100{>137.4 artikulua.<0}
“4. {0>En el caso de que el socio pierda la cualidad de residente en territorio español, se integrará en la base imponible del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas o de este Impuesto, en el periodo impositivo en que se produzca esa circunstancia, la diferencia entre el valor normal de mercado de las acciones o participaciones y el valor a que se refiere el número anterior, corregido, en su caso, en el importe de las pérdidas por deterioro del valor que hayan sido fiscalmente deducibles.<}100{>Bazkideak Espainiako lurraldeko egoiliar izateari uzten badio, inguruabar hori gertatzen den zergaldian, Persona Fisikoen Errentaren gaineko Zergako edo zerga honetako zerga-oinarrian sartuko da akzioek edo partaidetzek merkatuan duten balio normalaren eta aurreko zenbakian aipatu den balioaren arteko diferentzia (hala dagokionean, aurreko zenbakian aipatutako balioari zergaren kenkari izan diren balio-galeren ondoriozko galeren zenbatekoa kenduko zaio).<0} 

{0>El pago de la parte de deuda tributaria correspondiente a dicha renta podrá aplazarse, ingresándose conjuntamente con la declaración correspondiente al periodo impositivo en que se transmitan los valores, a condición de que el sujeto pasivo garantice el pago de aquélla.”<}100{>Errenta horri dagokion zerga-zorraren zatiaren ordainketa atzeratu ahal izanen da, baloreak eskualdatzen diren zergaldiari dagokion aitorpenarekin batera sartuz, subjektu pasiboak horren ordainketa bermatzen baldin badu.”<0}
{0>Cuarenta y ocho.<}100{>Berrogeita zortzi.<0} {0>Artículo 138.3.<}100{>138.3 artikulua.<0}
“3. {0>En el caso de que el socio pierda la cualidad de residente en territorio español, se integrará en la base imponible del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas o de este Impuesto, en el periodo impositivo en que se produzca esa circunstancia, la diferencia entre el valor normal de mercado de las acciones o participaciones y el valor a que se refiere el número anterior, corregido, en su caso, en el importe de las pérdidas por deterioro del valor que hayan sido fiscalmente deducibles.<}100{>Bazkideak Espainiako lurraldeko egoiliar izateari uzten badio, hori gertatzen den zergaldian, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergako edo zerga honetako zerga-oinarrian sartuko da akzioek edo partaidetzek merkatuan duten balio normalaren eta aurreko zenbakian aipatu den balioaren arteko diferentzia (hala dagokionean, aurreko zenbakian aipatutako balioari zergaren kenkari izan diren balio-galeren ondoriozko galeren zenbatekoa kenduko zaio).<0}
{0>El pago de la parte de deuda tributaria correspondiente a dicha renta podrá aplazarse, ingresándose conjuntamente con la declaración correspondiente al periodo impositivo en que se transmitan los valores, a condición de que el sujeto pasivo garantice el pago de aquélla.”<}100{>Errenta horri dagokion zerga-zorraren zatiaren ordainketa atzeratu ahal izanen da, baloreak eskualdatzen diren zergaldiari dagokion aitorpenarekin batera sartuz, subjektu pasiboak horren ordainketa bermatzen baldin badu.”<0}
{0>Cuarenta y nueve.<}100{>Berrogeita bederatzi.<0}  {0>Artículo 139.3.<}100{>139.3 artikulua.<0}
“3. {0>Los bienes adquiridos se valorarán, a efectos fiscales, de conformidad con lo establecido en el artículo 135 de esta Ley Foral.<}100{>Zergari dagokionez, eskuratu diren ondasunak foru lege honetako 135. artikuluan ezarritakoaren arabera baloratuko dira.<0}
{0>No obstante, cuando la entidad adquirente participe en el capital de la entidad transmitente en, al menos, un 5 por 100, el importe de la diferencia entre el precio de adquisición de la participación y la parte correspondiente de ésta en el patrimonio neto se imputará a los bienes y derechos adquiridos, aplicando el método de integración global establecido en el artículo 46 del Código de Comercio y demás normas de desarrollo; y la parte de aquella diferencia que no hubiera sido imputada será fiscalmente deducible de la base imponible, con el límite anual máximo de la décima parte de su importe, siempre que se cumplan los siguientes requisitos:<}100{>Hala ere, eskuratzaileak eskualdatzailearen kapitalaren % 5 gutxienez parte hartzen duenean, eskuratutako ondasun eta eskubideei partaidetzaren eskurapen-prezioaren eta horrek ondare garbian duen zatiaren arteko diferentzia egotziko zaie, Merkataritza Kodeko 46. artikuluan eta gainerako garapen arauetan azaltzen den sartze orokorreko metodoa ezarriz; eta egozten ez den diferentziaren zatia zerga-oinarritik kendu ahal izanen da, kendu ere zenbatekoaren hamarrena gehienez urtean, ondorengo beharkizunak betez gero:<0}
{0>a) Que la participación no hubiere sido adquirida a personas o entidades no residentes en territorio español, o a personas físicas residentes en territorio español, o a una entidad vinculada cuando esta última, a su vez, adquirió la participación a las referidas personas o entidades.<}100{>a) Partaidetza egoitza Espainiako lurraldean ez duten pertsona zein entitateetatik eskuratutakoa ez izatea edo egoitza Espainiako lurraldean duten pertsona fisikoengandik eskuratutakoa ez izatea edo lotura duen entitate batetik eskuratutakoa ez izatea, baldin eta entitate horrek, aldi berean, partaidetza aipatutako pertsona edo entitateetatik eskuratu badu.<0}
{0>El requisito previsto en la presente letra se entenderá cumplido:<}100{>Letra honetan ezarri den beharkizuna ondorengo kasuetan bete dela ulertuko da:<0}
{0>a’) Tratándose de una participación adquirida a personas o entidades no residentes en territorio español o a una entidad vinculada con la entidad adquirente y que, a su vez, adquirió la participación a las referidas personas o entidades, cuando el importe de la diferencia mencionada anteriormente en este número haya tributado en España a través de cualquier transmisión de la participación.<}100{>a’) Partaidetza egoitza Espainiako lurraldean ez duten pertsona zein entitateetatik eskuratu bada edo eskuratzailearekin lotura duen entitate batetik eskuratu bada, baldin eta entitate horrek, aldi berean, partaidetza aipatutako pertsona edo entitateetatik eskuratu badu, zenbaki honetan aipatutako diferentziagatiko zergak Espainian ordaindu direnean partaidetzako edozein eskualdaketaren bidez.<0}
{0>Igualmente procederá la deducción de la indicada diferencia cuando a un importe equivalente a ella le haya resultado de aplicación, en concepto de beneficio obtenido en la transmisión de la participación, un Impuesto de naturaleza idéntica o análoga a la de este Impuesto, y la transmisión haya sido realizada por una entidad residente en otro Estado miembro de la Unión Europea, siempre que dicha entidad no resida en un país o territorio considerado como paraíso fiscal.<}100{>Halaber, aipatutako diferentziaren kenkaria egitea egokia izanen da horren baliokide den zenbateko bati zerga honen izaera berdin-berdina edo antzekoa duen beste bat aplikagatu zaionean, partaidetzaren eskualdaketan lortzen diren mozkin gisa, eta eskualdaketa egoitza Europar Batasuneko beste estatu batean duen entitate batek egin duenean, baldin eta entitate horrek egoitza paradisu fiskaltzat jotzen den herrialde edo lurralde batean ez badu.<0}
{0>b’) Tratándose de una participación adquirida a personas físicas residentes en territorio español o a una entidad vinculada que, a su vez, hubiese adquirido la participación a las referidas personas físicas, cuando se pruebe que la ganancia patrimonial obtenida por dichas personas físicas se ha integrado en la base imponible del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.<}100{>b’) Egoitza Espainiako lurraldean duten pertsona fisikoengandik eskuratu bada edo lotura duen entitate batetik eskuratu bada, baldin eta entitate horrek, aldi berean, partaidetza aipatutako pertsona fisikoengandik eskuratu badu, pertsona fisiko horiek eskuratu dituzten ondare-irabaziak Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren zerga-oinarrian sartu direla frogatzen denean.<0}
{0>b) Que la entidad adquirente de la participación no se encuentre respecto de la entidad que la transmitió en alguno de los casos previstos en el artículo 42 del Código de Comercio, con independencia de la residencia y de la obligación de formular cuentas anuales consolidadas.<}100{>b) Partaidetza eskuratu zuen entitatea ez egotea, eskualdatu zuen entitateari dagokionez, Merkataritza Kodearen 42. artikuluan ezartzen diren kasuetakoren batean, egoitza zein den eta urtero kontu bateratuak egin beharra kontuan hartu gabe.<0}

{0>El requisito previsto en esta letra no se aplicará respecto del precio de adquisición de la participación satisfecho por la persona o entidad transmitente cuando a su vez la hubiese adquirido a personas o entidades no vinculadas residentes en territorio español.”<}100{>Letra honetan aurreikusitako beharkizuna ez da ezarriko eskualdatzen duen pertsonak edo entitateak partaidetza eskuratzean ordaintzen duen prezioari dagokionez, eta, era berean, egoitza Espainiako lurraldean duten, eta loturarik ez duten pertsona edo entitateetatik eskuratua denean.”<0}
{0>Cincuenta.<}100{>Berrogeita hamar.<0} {0>Artículo 139.4.<}100{>139.4 artikulua.<0}
“4. {0>Cuando se cumplan los requisitos de las letras a) y b) anteriores, la valoración que resulte de la parte imputada a los bienes del inmovilizado adquirido tendrá efectos fiscales, siendo deducible de la base imponible, en el caso de bienes amortizables, la amortización contable de dicha parte imputada, en los términos previstos en el capítulo II del título IV de esta Ley Foral, siendo igualmente aplicable la deducción establecida en los números 1 y 2 del artículo 21 de esta Ley Foral.<}100{>Aurreko a) eta b) letretako beharkizunak betetzen direnean, eskuratutako ibilgetuaren ondasunei egozten zaien zatiaren balorazioak zerga-ondorioak izanen ditu, eta egozten zaien zati horren kontabilitateko amortizazioa zerga-oinarritik kendu ahal izanen da, ondasun amortizagarrien kasuan, foru lege honetako IV. tituluaren II. kapituluan ezarri bezala; era berean, foru lege honetako 21. artikuluaren 1. eta 2. ataletan ezarritako kenkaria aplikagarria izanen da.<0}
{0>Cuando se cumpla el requisito de la letra a) pero no se cumpla el establecido en la letra b) anterior, las dotaciones para la amortización de la diferencia entre el precio de adquisición de la participación y la parte correspondiente de ésta en el patrimonio neto serán deducibles si se prueba que responden a una depreciación irreversible.”<}100{>a) letrako beharkizuna betetzen denean baina aurreko b) letrakoa bete gabe, partaidetza eskuratzeko prezioaren eta ondare garbian horri dagokion zatiaren arteko diferentzia amortizatzeko zuzkidurak kengarriak izanen dira, balio-galera itzulezinaren ondorioz sortu direla frogatzen bada.”<0}
{0>Cincuenta y uno.<}100{>Berrogeita hamaika.<0} {0>Artículo 143.1.c).<}100{>143.1.c) artikulua.<0} 

{0>“c).<}100{>“c).<0} {0>Relación de bienes adquiridos que se hayan incorporado a los libros de contabilidad por un valor diferente de aquel por el que figuraban en los de la entidad transmitente con anterioridad a la realización de la operación, expresando ambos valores, así como los fondos de amortización y las correcciones valorativas por deterioro constituidas en los libros de contabilidad de las dos entidades.”<}98{>Kontabilitate-liburuetan eragiketa burutu baino lehen entitate eskualdatzailearen liburuetakoa ez bezalako balioarekin sartu diren ondasun eskuratuen zerrenda, bi balioak adieraziz, baita amortizazio funtsak eta entitate bietako kontabilitate-liburuetan agertzen diren balio-galtzearen ondoriozko balio-zuzenketak ere.”<0}
{0>Cincuenta y dos.<}100{>Berrogeita hamabi.<0}  {0>Artículo 145.1.b).<}100{>145.1.b) artikulua.<0}
{0>“b) Los beneficios distribuidos con cargo a las rentas imputables a los bienes aportados tendrán derecho a la exención o a la deducción para evitar la doble imposición internacional de dividendos, cualquiera que sea el grado de participación del socio.<}100{>“b) Ekarritako ondasunen errenta egozgarrien kargura banatzen diren mozkinek salbuesteko edo kenkarirako eskubidea emanen dute, dibidenduen nazioarteko zergapetze bikoitza saihesteko, bazkidearen partaidetzaren ehunekoa edozein izanik ere.<0}
{0>La pérdida por deterioro de la participación, derivada aquélla de la distribución de los beneficios a que se refiere el párrafo anterior, no será fiscalmente deducible, salvo que el importe de los citados beneficios hubiera tributado en España a través de la transmisión de la participación.”<}100{>Partaidetzaren balio-galtzearen ondoriozko galera, aurreko paragrafoan adierazitako mozkinen banaketaren ondoriozkoa, hain zuzen ere, ez da kengarria izanen, salbu eta mozkin horiei dagozkien zergak Espainian ordaindu badira partaidetzaren eskualdaketaren bidez.”<0}
{0>Cincuenta y tres.<}100{>Berrogeita hamahiru.<0} {0>Artículo 153.c).<}100{>153.c) artikulua.<0}
{0>“c) Las que se pongan de manifiesto en la transmisión onerosa de elementos patrimoniales del inmovilizado material, del intangible y de las inversiones inmobiliarias, afectos unos u otros a la realización del objeto social o finalidad específica, siempre que el importe de las citadas transmisiones se reinvierta en cualquiera de los mencionados elementos patrimoniales relacionados con dicho objeto social o finalidad.<}100{>“c) Sozietatearen xedea edo helburu zehatza betetzeari lotuta dauden ibilgetu materialaren zein ibilgetu ukiezinaren eta ondasun higiezinetako inbertsioen ondare elementuen kostubidezko eskualdaketan agerian jarritakoak, aipatutako eskualdaketen zenbatekoa sozietatearen xede edo helburu zehatz horrekin lotuta dauden ondare elementu horietarako erabiltzen denean.<0} {0>Las nuevas inversiones habrán de realizarse dentro del plazo comprendido entre el año anterior a la fecha de la entrega o puesta a disposición del elemento patrimonial y los tres años posteriores, y permanecer en el patrimonio de la entidad, salvo pérdidas justificadas, durante diez años, o durante su vida útil si ésta fuere inferior.<}100{>Inbertsio berriok, ondare elementua eman edo eskura jarritako dataren aurreko urtea eta ondorengo hiru urteak bitarteko epean burutu beharko dira, eta hamar urtez jarraituko dute entitatearen ondare izaten, behar bezala frogatzen diren galeren kasuan izan ezik, edo balio-bizitza osoan, hori laburragoa bada..<0}
{0>En todo lo no previsto en esta letra se aplicará lo dispuesto en el artículo 36.”<}100{>Letra honetan aurreikusi ez den guztirako 36. artikuluan xedatutakoa aplikatuko da.”<0}
{0>Cincuenta y cuatro.<}75{>Berrogeita hamalau.<0} {0>Artículo 167.3.<}100{>167.3. artikulua.<0}
“3. {0>A las rentas obtenidas por transmisión de acciones y participaciones que cumplan las características enunciadas en el número 1 anterior, les será de aplicación lo dispuesto en el número 1 del artículo 110 de esta Ley Foral.<}100{>Aurreko 1 zenbakian adierazitako ezaugarriak betetzen dituzten akzioen eta partaidetzen eskualdaketaren ondorioz lortzen diren errentei foru lege honetako 110. artikuluaren 1. atalean xedatutakoa aplikatuko zaie.<0}
{0>No se integrarán en la base imponible las rentas obtenidas en la transmisión onerosa de elementos patrimoniales del inmovilizado material o de inversiones inmobiliarias afectos si el importe de dicha transmisión se reinvierte en la suscripción o adquisición de valores contemplados en el artículo 70 bis.3.b) en los plazos establecidos en el primer párrafo del artículo 36.1, ambos de esta Ley Foral.”<}100{>Ez dira zerga-oinarrian sartuko, ibilgetu materialaren edo ondasun higiezinetako inbertsioen  ondare elementu lotuen kostubidezko eskualdaketan lortzen diren errentak, aipatutako eskualdaketaren zenbatekoa 36.1 artikuluaren lehenengo paragrafoan ezarritako epeetan eta 70 bis.3.b) artikuluan xedatutako baloreak harpidetu edo eskuratzeko erabiltzen bada (foru lege honetako artikuluak dira bi horiek).”<0}

{0>Cincuenta y cinco.<}75{>Berrogeita hamabost. <0} {0>Disposición transitoria sexta.1.<}75{>Seigarren xedapen iragankorra. 1. <0}
“1. {0>Los elementos del inmovilizado intangible a que se refieren el artículo 15 y los números 1 y 2 del artículo 21 de esta Ley Foral, adquiridos con anterioridad a la entrada en vigor de ella, cuyo importe no hubiera sido deducido a los efectos de la determinación de la base imponible, podrán ser amortizados, con las condiciones y requisitos establecidos en el citado artículo, aun cuando lo estuvieran contablemente.”<}100{>Foru lege honetako 15. artikuluan eta 21. artikuluaren 1. eta 2. ataletan aipatu diren ibilgetu ukiezinaren elementuak, legea indarrean sartu aurretik eskuratuak, baldin eta horien zenbatekoak ez badira kendu zerga-oinarria zehazteko ondorioetarako, amortizatu ahal izanen dira, aipatutako artikuluan ezarritako baldintza eta betekizunekin, nahiz eta kontabilitatean amortizatuta egon.”<0}

{0>Artículo 3. Impuesto sobre Transmisiones Patrimoniales y Actos Jurídicos Documentados.<}100{>3. artikulua. Ondare Eskualdaketen eta Egintza Juridiko Dokumentatuen gaineko Zerga.<0}

{0>Durante el plazo de un año contado desde el día 16 de junio de 2007, los actos y documentos precisos para que las sociedades constituidas con anterioridad se adapten a las disposiciones de la Ley 2/2007, de 15 de marzo, de sociedades profesionales, estarán exentos del Impuesto sobre Transmisiones Patrimoniales, en sus modalidades de operaciones societarias y de actos jurídicos documentados.<}100{>2007ko ekainaren 16tik hasita urtebeteko epean, aurretik eratu diren sozietateak Lanbide sozietateei buruzko martxoaren 15eko 2/2007 Legearen xedapenetara egokitzeko beharrezko egintzak eta agiriak Ondare Eskualdaketen gaineko Zergatik salbuetsita egonen dira, sozietatearen eragiketen eta egintza juridiko dokumentatuen ataletan.<0}
{0>Artículo 4. Ley Foral General Tributaria.<}100{>4. artikulua. Tributuei buruzko Foru Lege Orokorra.<0}

{0>Con efectos a partir de la entrada en vigor de esta Ley Foral, se modifica el artículo 70.1 y se añade una nueva disposición adicional a la Ley Foral 13/2000, de 14 de diciembre, General Tributaria.<}100{>Foru lege honek indarra hartzen duenetik ondorioak izanen dituztela, Tributuei buruzko abenduaren 14ko 13/2000 Foru Lege Orokorreko 70.1 artikulua aldatu eta beste xedapen gehigarri bat erantsiko da.<0} 

{0>Uno.<}100{>Bat.<0} {0>Artículo 70.1.<}100{>70.1 artikulua.<0} 


“1. {0>Las sanciones tributarias serán acordadas e impuestas por:<}100{>Honakoek erabaki eta ezarriko dituzte tributu gaietako zehapenak:<0} 


{0>a) Si consisten en la suspensión del ejercicio de empleo o cargo público, en la pérdida del derecho a gozar de beneficios o incentivos fiscales, en la posibilidad de obtener subvenciones o ayudas públicas, o en la prohibición para celebrar contratos con la Administración de la Comunidad Foral u otros entes públicos, el Gobierno de Navarra.<}100{>a) Nafarroako Gobernuak, zehapen horiek honakoetakoak badira: enplegu edo kargu publikoetan jardutea etetea, onura edo pizgarri fiskalak izateko eskubidea galtzea, subentzio edo dirulaguntza publikoak izateko aukera galtzea, edo Foru Komunitateko Administrazioarekin edo beste erakunde publiko batekin kontratuak egiteko debekua.<0}

{0>b) Tanto si consisten  en multa pecuniaria por infracción simple como en multa pecuniaria por infracción grave, el órgano competente para dictar los actos administrativos de liquidación tributaria o, en su caso, el órgano superior inmediato del que haya iniciado el procedimiento sancionador.<}100{>b) Tributu likidazioko administrazio-egintzak emateko organo eskudunak edo, hala badagokio, zehapen prozedura hasi duenaren organo gorenak, arau-hauste arinagatiko diru-isunak badira edo arau-hauste larriagatiko diru-isunak badira.<0}

{0>Son órganos competentes para liquidar o para iniciar el procedimiento sancionador los que así se determinen en las normas de organización, en las de procedimientos para la aplicación de los tributos, en las del procedimiento sancionador o en las reguladoras de los propios tributos.”<}100{>Zehapen-prozedura hasi edo kitatzeko organo eskudunak dira antolamendu arauetan, zergak aplikatzeko prozedura arauetan, zehapen prozeduraren arauetan edo kasuan kasuko zerga arautzekoetan horrela ezarrita daudenak.”<0}

{0>Dos.<}100{>Bi.<0} {0>Adición de una nueva disposición adicional, la novena.<}100{>Bederatzigarren xedapen gehigarria eranstea.<0}

{0>“Novena.<}100{>“Bederatzigarrena.<0} {0>Exacción de la responsabilidad civil por delitos contra la Hacienda Pública.<}100{>Ogasun Publikoaren kontrako delituengatiko erantzukizun zibilaren ordainarazpena.<0}

1. {0>En los procedimientos por delito contra la Hacienda Pública, la responsabilidad civil comprenderá la totalidad de la deuda tributaria no ingresada, incluidos sus intereses de demora, y se exigirá por el procedimiento administrativo de apremio.<}100{>Ogasun Publikoaren kontrako delituengatiko prozeduretan, erantzukizun zibilak ordaindu gabeko zerga-zor osoa hartuko du, berandutza interesak barne, eta administrazioaren premiamendu prozeduraren bidez exijituko da.<0}

2. {0>Una vez que sea firme la sentencia, el juez o tribunal al que competa la ejecución remitirá testimonio a los órganos de la Hacienda Tributaria de Navarra, ordenando que se proceda a su exacción.<}100{>Epaia irmoa denean, epaia betearazteko eskumena duen epaileak edo epaimahaiak Nafarroako Zerga Ogasuneko organoei epaiaren lekukotza igorri eta ordainarazpena gauzatzeko aginduko die.<0} {0>En la misma forma se procederá cuando el juez o tribunal hubieran acordado la ejecución provisional de una sentencia recurrida.<}100{>Era berean jokatuko da epaileak edo epaimahaiak errekurtsoa jarritako epai bat behin-behinean betearaztea erabakiz gero. <0}

3. {0>Cuando se hubiera acordado el fraccionamiento de pago de la responsabilidad civil conforme al artículo 125 del Código Penal, el juez o tribunal lo comunicará a la Hacienda Tributaria de Navarra.<}100{>Zigor Kodeko 125. artikuluari jarraiki Erantzukizun zibilaren ordainketaren zatikapena erabakitzen denean, epaileak edo epaimahaiak Nafarroako Zerga Ogasunari jakinaraziko dio.<0} {0>En este caso, el procedimiento de apremio se iniciará si el responsable civil del delito incumpliera los términos del fraccionamiento.<}100{>Kasu horretan, delituaren erantzule zibilak zatikapenaren baldintzak bete ezean premiamendu prozedura hasi egingo da.<0}

4. {0>La Hacienda Tributaria de Navarra informará al juez o tribunal sentenciador, a los efectos del artículo 117.3 de la Constitución Española, de la tramitación y, en su caso, de los incidentes relativos a la ejecución encomendada."<}100{>Nafarroako Zerga Ogasunak epaia eman duen epaileari edo epaimahaiari egindako izapideak eta, hala badagokio, epaiaren betearazpenari lotutako gorabeherak jakinaraziko dizkio, Espainiako Konstituzioaren 117.3 artikuluaren ondorioak izan ditzan.”<0} 


{0>Artículo 5. Ley Foral del Registro de la Riqueza Territorial y de los Catastros de Navarra.<}100{>5. artikulua. Nafarroako Lurralde Aberastasunaren Erregistroari eta Katastroei buruzko Foru Legea.<0}

{0>Con efectos a partir de la entrada en vigor de esta Ley Foral, los artículos de la Ley Foral 12/2006, de 21 de noviembre, del Registro de la Riqueza Territorial y de los Catastros de Navarra que a continuación se relacionan, quedarán redactados del siguiente modo:<}100{>Foru lege honek indarra hartzen duenetik ondorioak izanen dituztela, Nafarroako Lurralde Aberastasunaren Erregistroari eta Katastroei buruzko azaroaren 21eko 12/2006 Foru Legearen ondoko artikuluak honela erredaktatuko dira:<0}

{0>Uno.<}100{>Bat.<0} {0>Adición de una letra f) en el artículo 16.2.<}100{>16.2 artikuluari f) letra gehitzea.<0}

{0>“f) Cualquier otro inmueble que, atendiendo a las características específicas que presente, no sea susceptible de caracterización normalizada y de valoración colectiva.”<}100{>“f) Dauzkan berariazko ezaugarriak kontuan hartuta, karakterizazio normalizatua eta balorazio kolektiboa jaso ezin dezakeen beste edozein ondasun higiezin.”<0}
{0>Dos.<}100{>Bi.<0} {0>Artículo 16.5, segundo párrafo.<}100{>16.5 artikuluko bigarren paragrafoa.<0}

{0>“Los bienes especiales descalificados conservarán el valor asignado y serán objeto de valoración normalizada en la Ponencia de Valoración que sustituya a aquella en que figuren como bienes especiales, sin perjuicio de la realización de una tasación individualizada anticipada del inmueble en los términos que se determinen reglamentariamente, y que producirá efectos en el ejercicio económico inmediatamente posterior a aquel en que se produzca su notificación individualizada.”<}100{>“Kalifikaziorik gabeko ondasun bereziek esleitutako balioari eutsiko diote eta ondasun berezi bezala jaso dituen hori ordeztuko duen balorazio txostenean balorazio normalizatua jasoko dute, erregelamenduz zehaztu bezala ondasun higiezinaren aldez aurretiko tasazio indibidualizatua egiten ahal dela ukatu gabe, eta banakako jakinarazpena egin eta hurrengo ekitaldi ekonomikoan ondorioak sortuko ditu.”<0}
{0>Tres.<}100{>Hiru.<0} {0>Artículo 18.1.<}100{>18.1 artikulua.<0}

“1. {0>Corresponde a la Hacienda Tributaria de Navarra aprobar los parámetros generales de valoración, aplicar las normas generales de caracterización y valoración de los bienes inmuebles y desarrollar la labor de coordinación de las actividades mencionadas, a los efectos de establecer un tratamiento homogéneo de aquéllos en el conjunto del territorio navarro.”<}100{>Nafarroako Zerga Ogasunari dagokio balorazioa egiteko parametro orokorrak onestea, ondasun higiezinen karakterizazioa eta balorazioa egiteko arau orokorrak aplikatzea, bai eta jarduera horien koordinazio lana egitea ere, tratamendu homogeneoa izan dezaten nafar lurralde osoan.”<0}
{0>Cuatro.<}100{>Lau.<0} {0>Título del artículo 31.<}100{>31. artikuluaren izenburua.<0}

{0>“Procedimiento de modificación gráfica significativa de las lindes y superficie de las parcelas y de las unidades inmobiliarias.”<}100{>“Lurzatien eta higiezin-unitateen mugen eta azaleraren aldaketa grafiko esanguratsua egiteko prozedura.”<0}
{0>Cinco.<}100{>Bost.<0} {0>Artículo 31.1.<}100{>31.1 artikulua.<0}

“1. {0>El procedimiento de modificación gráfica significativa de las lindes y superficies de determinadas parcelas o unidades inmobiliarias se podrá iniciar de oficio por el Ayuntamiento o a solicitud de personas interesadas, tomándose como tales a los titulares inscritos afectados por la modificación o a quienes ostenten derecho de propiedad sobre aquéllas en virtud de justo título.”<}100{>Lurzati batzuen edo higiezin-unitate batzuen mugen eta azaleren aldaketa grafiko esanguratsua egiteko prozedura udalak has dezake, ofizioz, eta interesdunak eskatuta ere hasten ahal da; interesduntzat hartzen dira aldaketak ukitzen dituen titular inskribatuak edo ondasunen gainean titulu justu baten bidez lurzati edo higiezin-unitate horien jabetza eskubidea dutenak.”<0}
{0>Seis.<}100{>Sei.<0} {0>Artículo 31.9, primer párrafo.<}100{>31.9 artikuluko lehenengo paragrafoa.<0}

“9. {0>El Ayuntamiento desestimará en todo caso, mediante Resolución de Alcaldía, la solicitud de modificación de las lindes y superficie de determinada parcela o unidad inmobiliaria cuando de la información incorporada al expediente se ponga de manifiesto bien la existencia de un litigio de naturaleza civil, por existir oposición de los titulares inscritos en virtud de documentación válida en derecho a la modificación instada en virtud de justo título, o bien la imposibilidad de formar una convicción indubitada sobre la existencia de un error en la representación gráfica disponible o relativa a la procedencia de inscribir aquélla en los términos instados por el solicitante.”<}100{>Espedienteari erantsitako informazioaren ondorioz agerian gelditzen bada auzi zibil bat dagoela, zuzenbidean baliagarria den dokumentazioaren arabera inskribatutako titularrak titulu justuaren arabera eskatutako aldaketaren aurka daudelako, edo eskuragarri dagoen irudikapen grafikoan akatsa egoteari buruz edo hura eskatzaileak eskatu bezala inskribatzea egokia izateari buruz zalantzarik gabeko uste osoa izateko aukerarik ez dagoelako, udalak, alkatearen ebazpen baten bidez, lurzati edo higiezin-unitate jakin baten mugak edo azalera aldatzeko eskaera ezetsiko du.”<0}
{0>Siete.<}100{>Zazpi.<0} {0>Artículo 32.4, segundo párrafo.<}100{>32.4 artikuluko bigarren paragrafoa.<0}

{0>“En tal caso se mantendrá la situación existente en tanto no recaiga sentencia firme del orden jurisdiccional civil sobre la titularidad del inmueble.”<}100{>“Horrelakoetan, dagoen egoerak bere horretan jarraituko du harik eta arlo jurisdikzional zibilak ondasun higiezinaren titulartasunaren gainean epai irmoa eman arte.”<0}

{0>Ocho.<}100{>Zortzi.<0} {0>Adición de un tercer párrafo en el artículo 38.<}100{>38. artikuluari hirugarren paragrafoa gehitzea.<0}

{0>“A los efectos señalados en el artículo 141.3, segundo párrafo, de la Ley Foral 2/1995, de 10 de marzo, de Haciendas Locales de Navarra, el valor individualmente fijado tendrá efectos en el periodo impositivo siguiente a aquel en que se apruebe la Ponencia de Valoración de que dimane.”<}100{>“Nafarroako Toki Ogasunei buruzko martxoaren 10eko 2/1995 Foru Legeko 141.3. artikuluko bigarren paragrafoan azaldutako ondorioetarako, banan-banan finkatu den baloreak ondorioak izanen ditu horri dagokion balorazio txostena onetsi eta hurrengo zergaldian.”<0}
{0>Nueve.<}100{>Bederatzi.<0} {0>Artículo 40.5.<}100{>40.5 artikulua.<0}

“5. {0>Las modificaciones que se produzcan en las características constructivas del bien especial darán lugar a una valoración exclusivamente restringida a los nuevos elementos de construcción, siempre que éstos no alteren la caracterización y valoración de los elementos constructivos preexistentes.<}100{>Ondasun bereziaren eraikuntza ezaugarrietan gertatzen diren aldaketak direla-eta balorazioa eginen zaie eraikuntza elementu berriei, bakar-bakarrik, betiere horiek ez badituzte aldatzen lehendik diren eraikuntza elementuen ezaugarriak eta balorazioa.<0} {0>Dicha valoración se tramitará conforme a lo dispuesto en el apartado 2.”<}100{>Balorazio hori 2. idatz-zatian xedatutakoari jarraituz tramitatuko da.”<0}

{0>Diez.<}100{>Hamar.<0} {0>Supresión del tercer párrafo del artículo 40.6.<}88{>40.6 artikuluko hirugarren paragrafoa kentzea.<0}

{0>Se deroga el párrafo tercero del artículo 40.6.<}89{>40.6 artikuluko hirugarren paragrafoa indarrik gabe utzi da.<0}

{0>Once.<}100{>Hamaika.<0} {0>Adición de un apartado 7 en el artículo 40.<}100{>40. artikuluari 7. idatz-zatia gehitzea.<0}

“7. {0>El valor individual asignado, conforme a lo dispuesto en este artículo, al bien declarado especial, incluido en su caso el importe de aquel que corresponda a cada uno de los Ayuntamientos cuando el inmueble se asiente sobre varios términos municipales, se incorporará directamente en el Registro de la Riqueza Territorial una vez notificada la correspondiente resolución y tendrá eficacia, a los efectos señalados en el artículo 141.3 de la Ley Foral 2/1995, de 10 de marzo, de Haciendas Locales de Navarra, en el periodo impositivo siguiente que se practique la referida notificación.”<}100{>Berezi deklaratutako ondasunari, artikulu honetan xedatutakoarekin bat, esleitzen zaion banakako balioa (udaletako bakoitzari dagokion zenbatekoa barne, ondasun higiezina udal mugape batean baino gehiagotan badago) zuzenean sartuko da Lurralde Aberastasunaren Erregistroan, ebazpena jakinarazi ondoren, eta eraginkortasuna izanen du, Nafarroako Toki Ogasunei buruzko martxoaren 10eko 2/1995 Foru Legearen 141.3 artikuluan adierazitako ondorioetarako, jakinarazpen hori egiten den zergaldiaren ondokoan.”<0}
{0>Doce.<}100{>Hamabi.<0} {0>Artículo 44.2.<}100{>44.2 artikulua.<0}

“2. {0>Respecto de la información protegida del Registro de la Riqueza Territorial, los Departamentos de la Administración de la Comunidad Foral de Navarra, así como los órganos administrativos y las entidades dependientes de ésta tendrán acceso, previa solicitud  expresa y una vez ponderada por la Hacienda Tributaria la concurrencia del supuesto señalado en la letra a) del apartado 1, y ello, exclusivamente a través del personal habilitado al efecto, mediante la consulta directa de la base de datos del Registro de la Riqueza Territorial, quedando constancia en las aplicaciones informáticas diseñadas por la Hacienda Tributaria de Navarra de la identidad del usuario, de la información a que se accede y de los motivos de la consulta.”<}100{>Lurralde Aberastasunaren Erregistroko informazio babestuari dagokionez, Nafarroako Foru Komunitateko administrazioko departamentuek eta haren mendeko erakundeek Lurralde Aberastasunaren Erregistroko datu-basea zuzenean kontsultatzen ahalko dute, horretarako gaitutako langileen bitartez soil-soilik, berariaz eskatuz gero eta Zerga Ogasunak 1. idatz-zatiko a) letran aipatutakoa gertatzen dela egiaztatu ondoren. Horrelakoetan, Nafarroako Zerga Ogasunak diseinaturiko aplikazio informatikoetan erabiltzailearen izena, hartzen den informazioa eta kontsultaren arrazoiak ageriko dira jasota.”<0}
{0>Trece.<}100{>Hamahiru.<0} {0>Artículo 44.3.<}100{>44.3 artikulua.<0}

“3. {0>La solicitud de información protegida por parte de los entes, legitimados para el acceso, a los cuales se refiere el apartado primero, distintos de los Departamentos de la Administración de la Comunidad Foral de Navarra y de los Ayuntamientos navarros, deberá expresar, además de los requisitos establecidos en el artículo siguiente, la norma de atribución de la competencia y el proyecto, programa o actividad a desarrollar para cuyo ejercicio sea precisa la información, así como la adecuación entre la naturaleza, volumen y extensión de la información solicitada y la finalidad a que ella haya de destinarse.<}100{>Lehenbiziko idatz-zatian aipatutako erakundeek, informazio babestua kontsultatzen ahal duten horiek, Nafarroako Foru Komunitateko Administrazioko departamentuek eta Nafarroako udalek izan ezik, informazio babestua eskatzen dutenean, hurrengo artikuluan ezarritako betekizunez gain honakoak adierazi beharko dituzte: zein arauk ematen dien eskumena; zein proiektu, programa edo jarduera egiteko behar duten informazioa; eskatutako informazioaren izaera, bolumena eta eremua bat datozela informazio horren xedearekin.<0}

{0>En los supuestos en que tales entes precisaren, para el correcto ejercicio de sus funciones, de un acceso periódico o permanente a información protegida, podrán ser autorizados por el Director del Servicio de la Riqueza Territorial para acceder a la información necesaria mediante la consulta directa de la base de datos del Registro de la Riqueza Territorial en los términos señalados en el apartado anterior.”<}100{>Erakunde horiek beren eginkizunak ongi betetzeko aldian behin edo etengabe informazio babestua kontsultatu beharra badute, Lurralde Aberastasunaren Zerbitzuko zuzendariak baimena ematen ahalko die behar duten informazioa Lurralde Aberastasunaren Erregistroko datu-basetik zuzenean hartzeko, aurreko idatz-zatian adierazitako moduan.”<0}
{0>Catorce.<}100{>Hamalau.<0} {0>Artículo 44.4.<}100{>44.4 artikulua.<0}

“4. {0>Los Ayuntamientos navarros tendrán acceso permanente a la información protegida contenida en el Registro de la Riqueza territorial referente a su ámbito territorial y funcional, que se realizará, con carácter general, a través de la consulta directa en la base de datos del Registro de la Riqueza Territorial, de la documentación que le comunique o suministre la Hacienda Tributaria de Navarra y, en su caso, en virtud de petición expresa de cuanta información precisen.”<}100{>Nafarroako udalek noiznahi kontsultatzen ahalko dute zeinek bere lurralde eta funtzio eremuari buruzko informazio babestua Lurralde Aberastasunaren Erregistroan. Horretarako, arau orokor gisa, zuzenean kontsultatuko dute, Lurralde Aberastasunaren Erregistroko datu-basean, Nafarroako Zerga Ogasunak jakinarazi edo ematen dion dokumentazioa eta, behar izanez gero, berariaz eskatuko dute behar duten informazioa.”<0}
{0>Quince.<}100{>Hamabost.<0} {0>Artículo 45.9.<}100{>45.9 artikulua.<0}

“9. {0>El acceso a través de Internet a la información protegida obrante en el Registro de la Riqueza Territorial, en los términos establecidos en la presente Ley Foral, requerirá la previa identificación del usuario y la asignación de una clave de acceso personalizada, así como la autorización del Director del Servicio de Sistemas de Información Tributaria.<}100{>Lurralde Aberastasunaren Erregistroan dagoen babespeko informazioa foru lege honetan ezarritako baldintzetan Interneten bidez eskuratzeko, aldez aurretik erabiltzailea identifikatu beharko da eta hari sarrera-gako pertsonalizatu bat esleitu, bai eta Zerga Informaziorako Sistemen Zerbitzuko zuzendariaren baimena ere.<0}

{0>La información no protegida podrá ser objeto de libre divulgación a través de Internet.”<}100{>Informazio babesgabea libre hedatzen ahalko da Internet bidez.”<0}
{0>Dieciséis.<}100{>Hamasei.<0} {0>Artículo 47.9.<}100{>47.9 artikulua.<0}

“9. {0>Sin perjuicio de lo señalado en los apartados anteriores deberán consignarse las referencias identificadoras vigentes señaladas en el artículo 14.5 de la presente Ley Foral en aquellos documentos donde consten hechos, actos o negocios de trascendencia real relativos al dominio y demás derechos reales, en los contratos de arrendamiento o de cesión por cualquier título del uso del inmueble, en los contratos de suministro de energía eléctrica, en los proyectos técnicos y, en general, en cualesquiera otros documentos relativos a bienes inmuebles que se determinen reglamentariamente.”<}100{>Honen aurreko idatz-zatietan ezarritakoa ezertan ere galarazi gabe, foru lege honen 14.5 artikuluan aipatzen diren erreferentzia identifikatzaile indardunak jarri beharko dira betiere ondoko kasuetan: arlo errealean eragina duten egintza, egitate edo negozioak, jabariari eta gainerako eskubide errealei buruzkoak, jasotzen dituzten agiri guztietan, ondasun higiezinaren erabilera edozein tituluren arabera lagatzeko edo errentan emateko kontratuetan, energia elektrikoa hornitzeko kontratuetan, proiektu teknikoetan edo ondasun higiezinei buruz erregelamenduz ezartzen diren gainerako agirietan.”<0}
{0>Diecisiete.<}100{>Hamazazpi.<0} {0>Artículo 63. d).<}100{>63.d) artikulua.<0}

{0>“d) El incumplimiento del deber de aportar la cédula parcelaria identificando inequívocamente el bien inmueble o del deber de aportar la referencia identificadora en los supuestos previstos en los apartados 6, 7 y 9 del artículo 47 de esta Ley Foral.<}100{>“d) Ondasun higiezina zalantzarik gabe identifikatzen duen lurzati zedula aurkeztu beharra edo erreferentzia identifikatzailea aurkeztu beharra ez betetzea, foru lege honen 54. artikuluko 6., 7. eta 9. idatz-zatietan azaltzen diren kasuetan.<0}

{0>Quedarán exonerados de responsabilidad quienes, habiendo sido requeridos para la aportación de la cédula parcelaria e inequívoca identificación del inmueble con base en la información recogida en ella o de las referencias o identificadores que señala el artículo 14.5 de la presente Ley Foral, procedan a su entrega y, en su caso, a la subsanación del título con anterioridad a la resolución que ponga término al procedimiento administrativo referido en el artículo 47.7 de esta Ley Foral o al previsto en el presente Título.”<}100{>Lurzati zedula aurkezteko eta, hartan dagoen informazioa edo foru lege honen 14.5 artikuluan aipatzen diren erreferentzia edo identifikatzaileak erabiliz, ondasun higiezina zalantzarik gabe identifikatzeko eskaera jasorik, foru lege honen 47.7 artikuluan aipatzen den administrazio prozedura edo titulu honetan aurreikusten dena bukatzeko ebazpena eman baino lehen zedula aurkeztu eta, kasua bada, titulua zuzentzen dutenek ez dute inolako erantzukizunik izanen.”<0}

{0>Artículo 6. Ley Foral de Tasas y Precios Públicos de la Administración de la Comunidad Foral de Navarra y de sus Organismos Autónomos.<}100{>6. artikulua. Nafarroako Foru Komunitateko Administrazioko eta haren Erakunde Autonomoetako Tasa eta Prezio Publikoei buruzko Foru Legea.<0}

{0>Uno.<}100{>Bat.<0} {0>Con efectos a partir de 1 de enero de 2008, los preceptos de la Ley Foral 7/2001, de 27 de marzo, de Tasas y Precios Públicos de la Administración de la Comunidad Foral de Navarra y de sus Organismos Autónomos, que a continuación se relacionan, quedarán redactados del siguiente modo:<}100{>2008ko urtarrilaren 1etik aurrera, Nafarroako Foru Komunitateko Administrazioko eta haren Erakunde Autonomoetako Tasa eta Prezio Publikoei buruzko martxoaren 27ko 7/2001 Foru Legeko ondoko artikuluek honako testu hau izanen dute:<0}
1. {0>Artículo 35.<}100{>35. artikulua.<0}
{0>“Artículo 35. Tarifas.<}100{>“35. artikulua. Tarifak.<0}

{0>La tasa se exigirá según las siguientes tarifas:<}100{>Tarifa hauen araberako tasa eskatuko da:<0}
	
	
	{0>EUROS<}100{>Eurotan<0}

	{0>TARIFA 1<}100{>1. TARIFA<0}
	{0>Venta al público del Boletín Oficial de Navarra:<}100{>Nafarroako Aldizkari Ofiziala herritarrei saltzea:<0}
	

	
	1.1. {0>Suscripción anual<}100{>Urteko harpidetza<0}
	132,00

	
	1.2. {0>Suscripción semestral<}100{>Sei hilabeteko harpidetza<0}
	66,00

	
	1.3. {0>Ejemplar suelto<}100{>Ale soltea<0}
	1,00

	
	1.4. {0>Ejemplar atrasado más de un mes, según disponibilidad<}100{>Duela hilabete baino gehiago argitaratutako alea, baliakizunen arabera<0}
	2,00

	{0>TARIFA 2<}100{>2. TARIFA<0}
	{0>Inserción de anuncios<}100{>Iragarkiak jartzea<0}
	

	
	2.1. {0>Tarifa general<}100{>Tarifa orokorra<0}
	

	
	2.1.1. {0>Por palabra<}100{>Hitz bakoitzeko<0}
	0,22

	
	2.1.2. {0>Por página<}100{>Orrialde bakoitzeko<0}
	264,00

{0>ó la proporción hasta un medio o un cuarto cuando se inserten cuadros o imágenes<}100{>edo zati proportzionala, gutxienez erdia edo laurdena, taulak edo irudiak txertatzen direnean<0}

	
	2.2. {0>Anuncios con tarifa prefijada<}100{>Tarifa aurrez ezarria duten iragarkiak<0}
	

	
	2.2.1. {0>Adjudicación de contratos conforme a la Ley Foral de Contratos<}100{>Kontratuen esleipena, Kontratuei buruzko Foru Legearen arabera<0}
	99,00

	
	2.2.2. {0>Licencia municipal de actividad clasificada (pago único al otorgamiento de la licencia)<}100{>Jarduera sailkatuetarako udal lizentzia (ordainketa bakarra, lizentzia ematean)<0}
	44,00

	
	2.2.3. {0>Anuncios a publicar en cumplimiento de la Ley Foral de Ordenación del Territorio y Urbanismo<}100{>Lurraldearen Antolamenduari eta Hirigintzari buruzko Foru Legea betetzeko argitaratzen diren iragarkiak<0}
	38,50

	
	2.2.4. {0>Anuncios remitidos por las Confederaciones Hidrográficas<}100{>Ur konfederazioek igortzen dituzten iragarkiak<0}
	33,00

	
	2.2.5. {0>Convocatoria de Junta General o similar<}100{>Batzar Orokorrerako deialdia edo antzekoa<0}
	33,00

	
	2.2.6. {0>Extravío de títulos o documentos<}100{>Titulu edo agiriak galtzea<0}
	16,50

	
	{0>Los anuncios indicados en la Tarifa 2.2. se facturarán conforme a la tarifa general 2.1. si ésta resultara superior al doble de la tarifa prefijada.<}100{>Goiko 2.2 tarifan adierazitako iragarkiak 2.1 tarifa orokorraren arabera fakturatuko dira, azken hori aurrez ezarritako tarifaren bikoitza baino gehiago bada.<0}
	

	
	2.3. {0>Cuando se inserte el anuncio con carácter de urgencia las tarifas se incrementarán al doble.”<}100{>Iragarkia presaz argitaratuz gero tarifa bikoitza ordainduko da.”<0}
	


2. {0>Artículo 39. <}100{>39. artikulua.<0}
{0>“Artículo 39. Tarifas.<}100{>“39. artikulua. Tarifak.<0}

{0>La tasa se exigirá de conformidad con las siguientes tarifas:<}100{>Tarifa hauen araberakoa izanen da tasa:<0}
	
	
	{0>EUROS<}100{>Eurotan<0}

	{0>TARIFA 1<}100{>1. TARIFA<0}
	{0>Registro de Asociaciones:<}100{>Elkarteen erregistroa:<0}
	

	
	1. {0>Por la inscripción de constitución <}100{>Eraketa inskribatzea<0}
	10,29

	
	2. {0>Por la inscripción de modificación estatutaria<}100{>Estatutuen aldaketa inskribatzea<0}
	5,09

	
	3. {0>Por cada inscripción de cualquier otro tipo<}100{>Bestelako inskripzioak<0}
	3,41

	
	4. {0>Por la expedición de certificados<}100{>Ziurtagiriak luzatzea<0}
	6,82

	
	5. {0>Por cada habilitación de libro<}100{>Liburu bakoitza legeztatzea<0}
	3,41

	{0>TARIFA 2<}100{>2. TARIFA<0}
	{0>Registro de Fundaciones:<}100{>Fundazioen erregistroa:<0}
	

	
	1. {0>Por la inscripción de constitución <}100{>Eraketa inskribatzea<0}
	47,87

	
	2. {0>Por la inscripción de modificación estatutaria o extinción<}100{>Estatutuen aldaketa edo fundazioaren amaiera inskribatzea<0}
	34,22

	
	3. {0>Por cada inscripción de cualquier otro tipo<}100{>Bestelako inskripzioak<0}
	20,57

	
	4. {0>Por la expedición de cerificados<}100{>Ziurtagiriak luzatzea<0}
	6,82

	{0>TARIFA 3<}100{>3. TARIFA<0}
	{0>Registro de Colegios Profesionales:<}100{>Lanbide elkargoen erregistroa:<0}
	

	
	1. {0>Por la inscripción de constitución de los Colegios Profesionales<}100{>Lanbide elkargoen eraketaren inskripzioa<0}
	47,87

	
	2. {0>Por la inscripción de la constitución de los Consejos Navarros de Colegios Profesionales<}100{>Lanbide elkargoen Nafarroako kontseiluen eraketa inskribatzea<0}
	47,87

	
	3. {0>Por cada inscripción de fusión, absorción, cambio de denominación y disolución<}100{>Bat-egitea, xurgapena, izen-aldaketa edo desegitea inskribatzea<0}
	34,22

	
	4. {0>Por cada inscripción de modificación estatutaria<}100{>Estatutuen aldaketa inskribatzea<0}
	34,22

	
	5. {0>Por cada inscripción de otro tipo<}100{>Bestelako inskripzioa<0}
	20,58

	
	6. {0>Por la expedición de certificados<}100{>Ziurtagiriak luzatzea<0}
	6,82”


3. {0>Artículo 43. <}100{>43. artikulua.<0}
{0>“Artículo 43. Tarifas.<}100{>“43. artikulua. Tarifak.<0}

{0>La tasa se exigirá según las siguientes tarifas:<}100{>Tarifa hauen araberako tasa eskatuko da:<0}
	
	
	{0>EUROS<}100{>Eurotan<0}

	{0>TARIFA 1<}100{>1. TARIFA<0}
	{0>Registro de empresas de juego:<}100{>Joko enpresen erregistroa:<0} {0>inscripción<}100{>inskripzioa<0}
	42,84

	{0>TARIFA 2<}100{>2. TARIFA<0}
	{0>Registros de Modelos de Máquinas de Juego y Recreativas:<}100{>Joko eta josteta makinen modeloen erregistroa:<0}
	

	
	1. {0>Homologación e inscripción<}100{>Homologazioa eta inskripzioa<0}
	180,54

	
	2. {0>Modificación de homologación e inscripción<}100{>Homologazioa eta inskripzioa aldatzea<0}
	89,76

	{0>TARIFA 3<}100{>3. TARIFA<0}
	{0>Otros materiales de juego:<}100{>Bestelako joko-materialak:<0} {0>homologación<}100{>homologazioa<0}
	109,14

	{0>TARIFA 4<}100{>4. TARIFA<0}
	{0>Salas de bingo:<}100{> Bingo aretoak:<0}
	

	
	1. {0>Autorización de explotación<}100{>Ustiatzeko baimena<0}
	2.189,94

	
	2. {0>Renovación de la autorización de explotación<}100{>Ustiatzeko baimena berritzea<0}
	1.022,04

	{0>TARIFA 5<}100{>5. TARIFA<0}
	{0>Documentos profesionales:<}100{>Agiri profesionalak:<0} {0>Expedición<}100{>luzatzea<0}
	19,38

	{0>TARIFA 6<}100{>6. TARIFA<0}
	{0>Salón de juego:<}100{>Joko aretoa:<0}
	

	
	1. {0>Autorización de explotación<}100{>Ustiatzeko baimena<0}
	437,58

	
	2. {0>Renovación de la autorización de explotación<}100{>Ustiatzeko baimena berritzea<0}
	202,98

	{0>TARIFA 7<}100{>7. TARIFA<0}
	{0>Máquinas de juego:<}100{>Joko makinak:<0}
	

	
	1. {0>Autorización de instalación<}100{>Paratzeko baimena<0}
	180,54

	
	2. {0>Cambios de titularidad y canjes fiscales, por máquina<}100{>Titular aldaketak eta truke fiskalak, makina bakoitzeko<0}
	34,68

	{0>TARIFA 8<}100{>8. TARIFA<0}
	{0>Rifas, tómbolas y combinaciones aleatorias:<}100{>Zozketak, tonbolak eta zorizko konbinazioak:<0} {0>autorización<}100{>baimena<0}
	57,12”


4. {0>Artículo 47.<}100{>47. artikulua.<0}
{0>“Artículo 47. Tarifas.<}100{>“47. artikulua. Tarifak.<0}

{0>La tasa se exigirá según las siguientes tarifas:<}100{>Tarifa hauen araberako tasa eskatuko da:<0}
	
	
	{0>EUROS<}100{>Eurotan<0}

	{0>TARIFA 1<}100{>1. TARIFA<0}
	{0>Autorización de corridas de toros, de rejones, mixtas y novilladas con picadores (por cada espectáculo)<}100{>Zezenketak, burtziketak, zezenketa mistoak eta pikatzaileekiko zekorketak baimentzea (ikuskizun bakoitzeko)<0}
	34,68

	{0>TARIFA 2<}100{>2. TARIFA<0}
	{0>Autorización de novilladas sin picadores (por cada espectáculo)<}100{>Pikatzailerik gabeko zekorketak baimentzea (ikuskizun bakoitzeko)<0}
	20,40

	{0>TARIFA 3<}100{>3. TARIFA<0}
	{0>Otras autorizaciones de espectáculos taurinos (por cada espectáculo)<}100{>Bestelako zezenketa-ikuskizunetarako baimenak (ikuskizun bakoitzeko)<0}
	13,26

	{0>TARIFA 4<}100{>4. TARIFA<0}
	{0>Autorizaciones de espectáculos públicos y actividades recreativas en espacios públicos (por cada espectáculo o actividad)<}100{>Eremu publikoan jendaurreko ikuskizunak eta josteta jarduerak egiteko baimenak (ikuskizun edo jarduera bakoitzeko)<0}
	42,84

	{0>TARIFA 5<}100{>5. TARIFA<0}
	{0>Inscripción en el registro de empresas de espectáculos públicos y actividades recreativas<}100{>Ikuskizun publiko eta josteta jardueren arloko enpresen erregistroan inskribatzea<0}
	42,84

	{0>TARIFA 6<}100{>6. TARIFA<0}
	{0>Inscripción en el registro de profesionales taurinos<}100{>Zezenketa arloko profesionalen erregistroan inskribatzea<0}
	78,54”



5. {0>Artículo 51.<}100{>51. artikulua.<0}

{0>“Artículo 51. Tarifas.<}100{>“51. artikulua. Tarifak.<0}

{0>La tasa se exigirá según las siguientes tarifas:<}100{>Tarifa hauen araberako tasa eskatuko da:<0}
	
	
	{0>EUROS<}100{>Eurotan<0}

	{0>TARIFA 1<}100{>1. TARIFA<0}
	{0>Derivada de la prestación de servicios y realización de actividades por la Policía Foral de Navarra.<}100{>Nafarroako Foruzaingoaren zerbitzu eta jarduerak.<0}
	

	
	1. {0>Vigilancia, seguridad y acompañamiento de pruebas deportivas que no consten en el calendario de una Federación Deportiva de Navarra en las condiciones que se establezcan reglamentariamente:<}100{>Nafarroako kirol federazioen egutegietatik kanpo egiten diren kirol probetako zaintza, segurtasuna eta segizioa, erregelamenduz ezartzen diren baldintzetan:<0}
	

	
	1.1. {0>Carrera ciclista, por cada etapa:<}100{>Txirrindularien lasterketak, etapa bakoitzeko:<0} {0>Categorías:<}100{>Kategoriak:<0}
	

	
	{0>a) Escuelas<}100{>a) Eskolak<0}
	108,12

	
	{0>b) Cadetes<}100{>b) Kadeteak<0}
	365,16

	
	{0>c) Junior<}100{>c) Juniorrak<0}
	436,56

	
	{0>d) Sub 23<}100{>d) 23z behekoak<0}
	474,30

	
	{0>e) Élite<}100{>e) Elitekoak<0}
	510,00

	
	{0>f) Máster<}100{>f) Masterrak<0}
	510,00

	
	{0>g) Veteranos<}100{>g) Beteranoak<0}
	474,30

	
	{0>h) Féminas<}100{>h) Emakumeak<0}
	436,56

	
	{0>i) Profesionales<}100{>i) Profesionalak<0}
	1.022,04

	
	{0>j) Ciclo deportistas<}100{>j) Ziklokirolariak<0}
	474,30

	
	1.2. {0>Otras pruebas deportivas<}100{>Beste kirol proba batzuk<0}
	217,26

	
	2. {0>Vigilancia, seguridad y acompañamiento de marchas cicloturistas y de otras actividades que se desarrollen en espacios públicos<}100{>Zaintza, segurtasuna eta segizioa zikloturisten ibilaldietan eta eremu publikoetan egiten diren beste jarduera batzuetan<0}
	182,58

	
	3. {0>Escolta, control y regulación de la circulación de vehículos que por sus características técnicas o en razón de las cargas que trasporten excedan de las masas y dimensiones máximas autorizadas o transiten a velocidades inferiores a las mínimas reglamentariamente establecidas<}100{>Beren ezaugarri teknikoengatik edo daramaten zamarengatik, baimendutako gehieneko masa eta neurriak gainditu edo erregelamenduz ezarritako gutxieneko abiadurara iristen ez diren ibilgailuak eskoltatu eta kontrolatzea eta haien zirkulazioa antolatzea. <0}
	{0>25,50 por hora y agente<}100{>25,50 orduan foruzain bakoitzeko<0}

	
	4. {0>Servicios de retirada de vehículos de la vía pública:<}100{>Ibilgailuak eremu publikotik kentzeko zerbitzuak:<0}
	

	
	{0>a) Bicicletas, ciclomotores<}100{>a) Bizikletak, ziklomotorrak<0}
	21,42

	
	{0>b) Motocicletas, motocarros y otros vehículos de naturaleza análoga<}100{>b) Motozikletak, motogurdiak eta antzeko ibilgailuak<0}
	28,56

	
	{0>c) Automóviles, turismos, camionetas, furgones, etc., con tara hasta 2.000 Kg.<}100{>c) Gehienez 2.000 kg-ko tara duten automobil, turismo, kamioneta, furgoi eta abarrekoak<0}
	57,12

	
	{0>d) Camiones, tractores, remolques, semirremolques, camionetas, furgonetas y demás vehículos con tara superior a los 2.000 Kg.<}100{>d) 2.000 kg-tik gorako tara duten kamioi, traktore, atoi, erdi-atoi, kamioneta, furgoneta eta abarrekoak<0}
	86,70

	
	5. {0>Servicio de estancia de vehículos en los depósitos desde las 12 horas del comienzo de la misma, por día:<}100{>Ibilgailuak biltegietan edukitzeko zerbitzua, sartzen direnetik 12 ordu igaroz gero, eguneko:<0}
	

	
	{0>a) Bicicletas, ciclomotores<}100{>a) Bizikletak, ziklomotorrak<0}
	2,04

	
	{0>b) Motocicletas, motocarros y otros vehículos de naturaleza análoga<}100{>b) Motozikletak, motogurdiak eta antzeko ibilgailuak<0}
	5,10

	
	{0>c) Automóviles, turismos, camionetas, furgones, etc., con tara hasta 1.000 Kg.<}100{>c) Gehienez 1.000 kg-ko tara duten automobil, turismo, kamioneta, furgoi eta abarrekoak<0}
	9,18

	
	{0>d) Camiones, tractores, remolques, semirremolques, camionetas, furgonetas y demás vehículos con tara superior a los 1.000 Kg.<}100{>d) 1.000 kg-tik gorako tara duten kamioi, traktore, atoi, erdi-atoi, kamioneta, furgoneta eta abarrekoak<0}
	21,42

	
	6. {0>Informes emitidos por la Policía Foral<}100{>Foruzaingoak ematen dituen txostenak<0}
	43,86

	
	7. {0>Regulación de la circulación del tráfico como consecuencia del aprovechamiento socio – económico de las vías<}100{>Zirkulazioa antolatzea bideen aprobetxamendu sozioekonomikoaren ondorioz<0}
	{0>25,50 por hora y agente<}100{>25,50 orduan foruzain bakoitzeko<0}

	{0>TARIFA 2<}100{>2. TARIFA<0}
	{0>Derivada del otorgamiento de las autorizaciones complementarias de circulación previstas en el artículo 13 del Reglamento General de Circulación<}100{>Zirkulazioari buruzko Erregelamendu Orokorraren 13. artikuluan arautzen diren zirkulazio baimen osagarriak ematea<0}
	

	
	1. {0>Autorización complementaria para la circulación por un mes y para un solo vehículo motor<}100{>Zirkulazio baimen osagarria, hilabeterako eta ibilgailu motordun bakar baterako<0}
	15,00

	
	2. {0>Autorización complementaria para la circulación por tres meses y para un solo vehículo motor<}100{>Zirkulazio baimen osagarria, hiru hilabeterako eta ibilgailu motordun bakar baterako<0}
	30,00

	
	3. {0>Autorización complementaria para la circulación por seis meses y para un solo vehículo motor<}100{>Zirkulazio baimen osagarria, sei hilabeterako eta ibilgailu motordun bakar baterako<0}
	55,00

	
	4. {0>Autorización complementaria para la circulación por un año y para un solo vehículo motor<}100{>Zirkulazio baimen osagarria, urtebeterako eta ibilgailu motordun bakar baterako<0}
	100,00

	
	5. {0>Autorización complementaria para la circulación por dos años y para un solo vehículo motor<}100{>Zirkulazio baimen osagarria, bi urterako eta ibilgailu motordun bakar baterako<0}
	180,00

	
	6. {0>Autorización complementaria para la circulación por seis meses y para un solo vehículo motor agrícola de titulares de explotaciones agrarias<}100{>Zirkulazio baimen osagarria nekazaritzako ustiategien titularrentzat, sei hilabeterako eta nekazaritzako ibilgailu motordun bakar baterako<0}
	24,00

	
	7. {0>Gestión e intermediación con cooperativa agraria de autorizaciones complementarias de circulación de vehículos motores cuya titularidad corresponda a sus asociados<}100{>Kudeaketa eta bitartekotza lanak nekazaritzako kooperatibekin, kideen ibilgailu motordunetarako zirkulazio baimen osagarriak lortzeko <0}
	372,00

	
	8. {0>Autorización complementaria para la circulación por un año y para un solo vehículo motor agrícola a titulares asociados a cooperativas agrarias que previamente la hayan solicitado <}100{>Zirkulazio baimen berezia urtebeterako eta nekazaritzako ibilgailu motordun bakar baterako, aldez aurretik baimen hori eskatzen duten nekazaritzako kooperatibetako kideentzat<0}
	10,00

	
	9. {0>Cambio de titularidad de la autorización complementaria de circulación expedida<}100{>Emandako zirkulazio baimen osagarriaren titularra aldatzea<0}
	10,00

	
	10. {0>Modificación de matrícula de la autorización complementaria de circulación expedida<}100{>Emandako zirkulazio baimen osagarriaren matrikula aldatzea<0}
	10,00

	{0>TARIFA 3<}100{>3. TARIFA<0}
	{0>Solicitudes de uso socio – económico de las vías<}100{>Bideen erabilera sozioekonomikorako eskaerak<0}
	41,82”


6. {0>Artículo 55.<}100{>55. artikulua.<0}
{0>“Artículo 55. Tarifas.<}100{>“55. artikulua. Tarifak.<0}

{0>La tasa se exigirá, para los distintos formatos, conforme a las siguientes tablas:<}100{>Ordaindu beharreko tasak ondoko taulan ageri dira, euskarriaren arabera:<0}

1. {0>Información suministrada en papel:<}100{>Paperean emandako informazioa:<0} 

	{0>ID<}100{>ID<0}
	{0>PRODUCTOS<}100{>PRODUKTUAK<0}
	{0>TAMAÑO<}100{>TAMAINA<0}
	{0>TASA EUROS<}100{>TASA EUROTAN<0}

	{0>A<}100{>A<0}
	{0>Impresos normalizados y Documentos informativos:<}100{>Inprimaki normalizatuak eta informazio agiriak:<0}
	
	

	
	1
	{0>Cédula parcelaria:<}100{>Lurzati zedula:<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	1,20

	
	2
	{0>Listado de bienes por titular (por hoja):<}100{>Ondasunen zerrenda titularraren arabera (orri bakoitzeko):<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	0,60

	
	3
	{0>Hoja de valoración:<}100{>Balorazio orria:<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	0,60

	
	4
	{0>Hoja de valoración (Impuestos sobre Transmisiones Patrimoniales y Actos Jurídicos Documentados y sobre Sucesiones y Donaciones):<}100{>Balorazio orria (ondare eskualdaketen eta egintza juridiko dokumentatuen gaineko zerga eta oinordekotza eta dohaintzen gaineko zerga):<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	0,60

	
	5
	{0>Hoja de titularidad de unidad inmobiliaria:<}100{>Higiezin- unitatearen titulartasun orria:<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	0,60

	
	6
	{0>Valoración para Acuerdos Previos (Ley Foral General Tributaria), por bien:<}100{>Aurreko akordioetarako balorazioa (Zergei buruzko Foru Lege Orokorra), ondasun bakoitzeko:<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	18,00

	
	7
	{0>Datos del Registro de la Riqueza Territorial (por hoja):<}100{>Lurralde Aberastasunaren Erregistroko datuak (orri bakoitzeko):<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	1,00



	
	8
	{0>Hoja de datos de unidad inmobiliaria:<}100{>Higiezin- unitatearen datuen orria:<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	0,60

	
	9
	{0>Expedición de certificados que comprendan copia o reproducción de información sobre los datos del Registro de la Riqueza Territorial:<}100{>Lurralde Aberastasunaren Erregistroko datuei buruzko informazioaren kopia edo fotokopia duten ziurtagiriak luzatzea:<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	{0>5,00 más 1,00 por hoja<}100{>5,00 gehi 1,00 orri bakoitzeko<0}

	
	10
	{0>Cédula parcelaria certificada:<}100{>Lurzati zedula ziurtatua:<0}

	
	6,20

	{0>B<}100{>B<0}
	{0>Fotocopias B/N de documentos del Registro de la Riqueza Territorial:<}100{>Lurralde Aberastasunaren Erregistroko agirien fotokopiak zuri-beltzean:<0}
	
	

	
	1
	{0>Catastro provincial:<}100{>Katastro probintziala:<0}
	{0>DIN A4/A3<}100{>DIN A4/A3<0}
	{0>3,00 más 0,10 por hoja <}100{>3,00 gehi 0,10 orri bakoitzeko<0}

	
	2
	{0>Documentación de expedientes de implantación o mantenimiento:<}100{>Ezartze edo mantentze espedienteetako agiriak:<0}
	{0>DIN A4/A3<}100{>DIN A4/A3<0}
	{0>3,00 más 0,10 por hoja<}100{>3,00 gehi 0,10 orri bakoitzeko<0}

	
	3
	{0>Plano parcelario (por hoja):<}100{>Lurzatien planoa (orri bakoitzeko):<0}
	{0>DIN A4/A3<}100{>DIN A4/A3<0}
	2,40

	
	4
	{0>Vuelo histórico (por hoja):<}100{>Hegaldi historikoa (orri bakoitzeko):<0}
	{0>DIN A4/A3<}100{>DIN A4/A3<0}
	2,40

	
	5
	{0>Ponencia de Valoración:<}100{>Balorazio ponentzia:<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	{0>3,00 más 0,10 por hoja<}100{>3,00 gehi 0,10 orri bakoitzeko<0}

	{0>C<}100{>C<0}
	{0>Copias de documentación digital del Registro de la Riqueza Territorial:<}100{>Lurralde Aberastasunaren Erregistroko agiri digitalen kopiak:<0}
	
	

	
	1
	{0>Croquis (por hoja):<}100{>Krokisa (orri bakoitzeko):<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	0,60

	
	2
	{0>Fotografía construcción (por hoja):<}100{>Eraikuntzen argazkia (orri bakoitzeko):<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	0,60

	
	3
	{0>Ventana gráfica parcelario, con o sin ortofoto:<}100{>Lurzatien leiho grafikoa, ortofoto eta guzti edo ortofotorik gabe<0}
	{0>DIN A4/A3<}100{>DIN A4/A3<0}
	1,20

	
	4
	{0>Ventana gráfica de entorno de parcela con indicación de coordenadas (X-Y) de puntos definidos de las parcelas, en número máximo de diez (DWG/DGN) (por hoja):<}100{>Lurzatiaren inguruaren leiho grafikoa, lurzatien puntu mugatuen koordenatuak (X-Y) adieraziz, hamar gehienez (DWG/DGN) (orri bakoitzeko):<0}
	{0>DIN A4<}100{>DIN A4<0}
	20,00

	
	5
	{0>Listado de ficheros estándar (no incluido elaboración fichero) para entidades locales (por hoja) :<}100{>Fitxategi estandarren zerrenda (fitxategia egitea ez da sartzen) toki entitateentzat (orri bakoitzeko):<0}
	
	0,10

	{0>D<}100{>D<0}
	{0>Cartografía y Fotografía:<}100{>Kartografia eta argazkiak:<0}
	
	

	
	1
	{0>Plano parcelario (a escala 1/500, 1/1000, 1/5000 ó 1/10000)  o plano resumen:<}100{>Lurzatien planoa (1/500, 1/1000, 1/5000 edo 1/10000 eskalan) edo laburpen planoa:<0}
	{0>DIN A1<}100{>DIN A1<0}
	18,00

	
	2
	{0>Plano parcelario (a escala 1/500, 1/1000, 1/5000 ó 1/10000) o plano resumen, con inclusión de ortofoto, según disponibilidad:<}100{>Lurzatien planoa (1/500, 1/1000, 1/5000 edo 1/10000 eskalan) edo laburpen planoa, ortofoto eta guzti, baliakizunen arabera:<0}
	{0>DIN A1<}100{>DIN A1<0}
	30,00

	
	3
	{0>Plano parcelario por polígono (sólo entidades locales)<}100{>Lurzatien planoa poligonoaren arabera (toki entitateetan bakarrik)<0}
	{0>DIN A1<}100{>DIN A1<0}
	18,00

	
	4
	{0>Contacto vuelo histórico:<}100{>Hegaldi historikoaren kontaktua:<0}
	
	3,00

	
	5
	{0>Plano de masas de cultivo escaneado, baja resolución:<}100{>Alorren plano eskaneatua, bereizmen larria:<0}
	{0>DIN A4/A3<}100{>DIN A4/A3<0}
	12,00

	
	6
	{0>Plano de masas de cultivo escaneado, alta resolución:<}100{>Alorren plano eskaneatua, bereizmen xehea:<0}
	{0>DIN A1<}100{>DIN A1<0}
	45,00

	
	7
	{0>Plano de masas de cultivo escaneado, alta resolución:<}100{>Alorren plano eskaneatua, bereizmen xehea:<0}
	{0>DIN A0<}0{>DIN A0<0}
	55,00

	
	8
	{0>Ampliación de zona vuelo histórico:<}100{>Hegaldi historikoaren eremua handitzea:<0}
	{0>DIN A4 <}100{>DIN A4<0}
	15,00

	
	9
	{0>Ampliación de zona vuelo histórico:<}100{>Hegaldi historikoaren eremua handitzea:<0}
	{0>DIN A3<}100{>DIN A3<0}
	18,00

	
	10
	{0>Ampliación de zona:<}100{>Eremua handitzea:<0}
	{0>Hasta max.<}100{>Gehienez: ..................................<0} 
 {0>50x50 cm. <}100{>50x50 cm. <0}

	25,00

	
	11
	{0>Ampliación negativo completo:<}100{>Negatibo osoa handitzea:<0}
	{0>Hasta max.<}100{>Gehienez: ..................................<0} {0>70x50 cm.<}100{>50x50 cm. <0}
	30,00

	
	12
	{0>Fotografía construcción:<}100{>Eraikuntzen argazkia:<0}
	
	6,00



2. {0>Información suministrada en soporte informático:* <}100{>Euskarri informatikoan emandako informazioa:*<0}
	{0>ID<}100{>ID<0}
	{0>PRODUCTOS<}100{>PRODUKTUAK<0}
	{0>FORMATO<}100{>FORMATUA<0}
	{0>TASA EUROS<}100{>TASA EUROTAN<0}

	{0>A<}100{>A<0}
	{0>Impresos normalizados:<}100{>Inprimaki normalizatuak:<0}
	
	

	
	1
	{0>Cédula parcelaria:<}100{>Lurzati zedula:<0}
	{0>PDF<}100{>PDF<0}
	1,10

	
	2
	{0>Listado de bienes por titular (por hoja):<}100{>Ondasunen zerrenda titularraren arabera (orri bakoitzeko):<0}
	{0>PDF<}100{>PDF<0}
	0,50

	
	3
	{0>Hoja de titularidad de  unidad inmobiliaria:<}100{>Higiezin-unitatearen titulartasun orria:<0} 
	{0>PDF<}100{>PDF<0}
	0,50

	
	4
	{0>Hoja de datos de unidad inmobiliaria:<}100{>Higiezin- unitatearen datuen orria:<0}
	{0>PDF<}100{>PDF<0}
	0,50

	{0>B<}100{>B<0}
	{0>Otros Documentos Informatizados:<}100{>Beste agiri informatizatu batzuk:<0}
	
	

	
	1
	{0>Croquis (por hoja):<}100{>Krokisa (orri bakoitzeko):<0}
	{0>DWG/DGN<}100{>DWG/DGN<0}
	0,50

	
	2
	{0>Fotografía construcción:<}100{>Eraikuntzen argazkia:<0}
	{0>JPG<}100{>JPG<0}
	0,50

	
	3
	{0>Ventana gráfica parcelario, con o sin ortofoto:<}100{>Lurzatien leiho grafikoa, ortofoto eta guzti edo ortofotorik gabe<0}
	{0>JPG<}100{>JPG<0}
	1,10

	
	4
	{0>Ventana gráfica de entorno de parcela con indicación de coordenadas (X-Y) de puntos definidos de las parcelas, en número máximo de diez (DWG/DGN):<}100{>Lurzatiaren inguruaren leiho grafikoa, lurzatien puntu mugatuen koordenatuak (X-Y) adieraziz, hamar gehienez (DWG/DGN):<0}
	{0>DWG/DGN<}100{>DWG/DGN<0}
	20,00



	
	5
	{0>Listado de fichero estándar (no incluido elaboración fichero) para entidades locales:<}100{>Fitxategi estandarren zerrenda (fitxategia egitea ez da sartzen) toki entitateentzat:<0}
	{0>PDF<}100{>PDF<0}
	30,00 

	{0>C<}100{>C<0}
	{0>Cartografía y Fotografía:<}100{>Kartografia eta argazkiak:<0}
	
	

	
	1
	{0>Plano parcelario (a escala 1/500, 1/1000, 1/5000 ó 1/10000)  o plano resumen:<}100{>Lurzatien planoa (1/500, 1/1000, 1/5000 edo 1/10000 eskalan) edo laburpen planoa:<0}
	{0>DWG/DGN<}100{>DWG/DGN<0}
	6,00

	
	2
	{0>Plano parcelario (a escala 1/500, 1/1000, 1/5000 ó 1/10000)  o plano resumen, con inclusión de ortofoto, según disponibilidad:<}100{>Lurzatien planoa (1/500, 1/1000, 1/5000 edo 1/10000 eskalan) edo laburpen planoa, ortofoto eta guzti, baliakizunen arabera:<0}
	{0>DWG/DGN<}100{>DWG/DGN<0}
{0>y orto en PDF<}100{>eta ortoa PDFn<0}
	12

	
	3
	{0>Plano parcelario por polígono (sólo entidades locales):<}100{>Lurzatien planoa poligonoaren arabera (toki entitateetan bakarrik):<0}
	{0>DWG/DGN<}100{>DWG/DGN<0}
	6,00

	
	4
	{0>Plano de masas de cultivo escaneado, baja resolución:<}100{>Alorren plano eskaneatua, bereizmen larria:<0}
	{0>JPG<}100{>JPG<0}
	3,00

	
	5
	{0>Plano de masas de cultivo escaneado, alta resolución:<}100{>Alorren plano eskaneatua, bereizmen xehea:<0}
	{0>JPG<}100{>JPG<0}
	6,00

	{0>D<}100{>D<0}
	{0>Extracciones masivas de datos:<}100{>Datu ugari ateratzea:<0}
	
	

	
	1
	{0>Fichero estándar de datos del Registro de la Riqueza Territorial (por polígonos completos):<}100{>Lurralde Aberastasunaren Erregistroko datuen fitxategi estandarra (poligono osoen arabera):<0} 
	{0>ASCII<}100{>ASCII<0}
	{0>40,00 más 1,00  por cada 1.000 registros<}100{>40,00, eta 1,00 gehiago 1.000 erregistroko<0}



{0>* Tasas para suministro de la información por correo electrónico.<}100{>* Informazioa posta elektronikoz emateko tasak.<0} {0>Disponible en disco con un suplemento de 6 euros/disco.”<}100{>Diskoan ere ematen da, 6 euro gehiago ordainduta disko bakoitzeko.”<0} 


7. {0>Adición de un apartado 3 al artículo 56.<}100{>56. artikuluari 3. idatz-zatia gehitzea.<0}

“3. {0>Estará exenta de la tasa la información descargada directamente por los interesados a través de Internet.”<}100{>Interesdunek Internetetik zuzenean deskargatzen duten informazioak ez du tasarik izanen.”<0}
8. {0>Nueva denominación del Titulo VII.<}100{>VII. tituluaren izen berria.<0}
{0>“TÍTULO VII<}100{>“VII. TITULUA<0}

{0>TASAS DEL DEPARTAMENTO DE VIVIENDA Y ORDENACIÓN DEL TERRITORIO”<}100{>LURRALDEAREN ANTOLAMENDU ETA ETXEBIZITZA DEPARTAMENTUAREN TASAK”<0}
9. {0>Adición de un nuevo Título VII Bis, denominado “TASAS DEL DEPARTAMENTO DE DESARROLLO RURAL Y MEDIO AMBIENTE RELACIONADAS CON MATERIAS FORESTALES, CAZA, PESCA, VIAS PECUARIAS E INFORMACIÓN AMBIENTAL ESPECÍFICA”.<}100{>VII. bis titulua gehitzea: “LANDA GARAPENEKO ETA INGURUMENEKO DEPARTAMENTUAREN TASAK, BASOGINTZAKO MATERIALEI, EHIZARI, ARRANTZARI, ABELBIDEEI ETA BERARIAZKO INGURUMEN INFORMAZIOARI DAGOZKIENAK”.<0}
{0>El Título VII Bis englobará los actuales capítulos del Título VII que se relacionan a continuación:<}100{>VII. bis tituluak egungo VII. tituluko kapitulu hauek bilduko ditu:<0} {0>“Capítulo V. Tasa por la prestación de servicios y ejecución de trabajos en materia forestal”, “Capítulo VI.<}100{>“V. kapitulua. Basogintzako zerbitzu eta lanak egiteko tasa”, “VI. kapitulua.<0} {0>Tasa por expedición de licencias de caza y matrículas de cotos de caza”, “Capítulo VII.<}100{>Ehiza lizentziak eta ehiza esparruetako matrikulak emateko tasa”, “VII. kapitulua.<0} {0>Tasa por el permiso de pesca”, “Capítulo VIII.<}100{>Arrantza baimenaren tasa”, “VIII. kapitulua.<0} {0>Tasa por la licencia de pesca continental y la matrícula de embarcaciones”, “Capítulo IX.<}100{>Ibaietako arrantzarako lizentzia emateko eta ontziak matrikulatzeko tasa”, “IX. kapitulua.<0} {0>Tasa por ocupación temporal de Vías Pecuarias” y “Capítulo X. Tasa de expedición de material de información ambiental específica”.<}100{>Abelbideak aldi baterako okupatzeko tasa”, eta “X. kapitulua. Berariazko ingurumen informaziorako materiala emateko tasa”.<0}
{0>Los mencionados capítulos V, VI, VII, VIII, IX y X pasarán a ser respectivamente capítulos I, II, III, IV, V y VI del nuevo Título VII Bis.<}100{>V., VI., VII., VIII., IX. eta X. kapitulu horiek VII. bis titulu berrian hurrenez hurren I., II., III., IV., V. eta VI. kapituluak izanen dira.<0} 

{0>Los capítulos correspondientes al nuevo Título VII Bis comprenderán los artículos 80 al 95 ter, ambos inclusive.<}100{>VII. bis titulu berriaren kapituluetan bilduko dira 80. artikulutik 95 ter artikulura bitartekoak, biak barne. <0} 

10. {0>Artículo 99.<}100{>99. artikulua.<0}
{0>“Artículo 99. Tarifas.<}100{>“99. artikulua. Tarifak.<0}
{0>La tasa se exigirá según las siguientes tarifas:<}100{>Tarifa hauen araberako tasa eskatuko da:<0}
	
	
	{0><}100{>Eurotan<0}

	{0>TARIFA 1<}100{>1. TARIFA<0}
	{0>Título de Graduado en Educación Secundaria:<}100{>Bigarren Hezkuntzako graduatuaren titulua:<0}
	{0>Gratuito<}100{>Doan <0}

	{0>TARIFA 2<}100{>2. TARIFA<0}
	{0>Título de Bachiller:<}100{>Batxilergoko titulua:<0}
	

	
	1. {0>Tarifa normal:<}100{>Tarifa arrunta:<0}
	44,90

	
	2. {0>Familia Numerosa 1ª Categoría:<}100{>1. kategoriako familia ugaria:<0}
	22,45

	
	3. {0>Familia Numerosa 2ª Categoría:<}100{>2. kategoriako familia ugaria:<0}
	0

	{0>TARIFA 3<}100{>3. TARIFA<0}
	{0>Título Técnico:<}100{>Titulu teknikoa:<0}
	

	
	1. {0>Tarifa normal:<}100{>Tarifa arrunta:<0}
	18,00

	
	2. {0>Familia Numerosa 1ª Categoría:<}100{>1. kategoriako familia ugaria:<0}
	9,00

	
	3. {0>Familia Numerosa 2ª Categoría:<}100{>2. kategoriako familia ugaria:<0}
	0

	{0>TARIFA 4<}100{>4. TARIFA<0}
	{0>Título de Técnico Superior:<}100{>Goi mailako teknikari titulua:<0}
	

	
	1. {0>Tarifa normal:<}100{>Tarifa arrunta:<0}
	43,84

	
	2. {0>Familia Numerosa 1ª Categoría:<}100{>1. kategoriako familia ugaria:<0}
	21,92

	
	3. {0>Familia Numerosa 2ª Categoría:<}100{>2. kategoriako familia ugaria:<0}
	0

	{0>TARIFA 5<}100{>5. TARIFA<0}
	{0>Título Profesional:<}100{>Lanbide titulua:<0}
	

	
	1. {0>Tarifa normal:<}100{>Tarifa arrunta:<0}
	82,88

	
	2. {0>Familia Numerosa 1ª Categoría:<}100{>1. kategoriako familia ugaria:<0}
	41,44

	
	3. {0>Familia Numerosa 2ª Categoría:<}100{>2. kategoriako familia ugaria:<0}
	0

	{0>TARIFA 6<}100{>6. TARIFA<0}
	{0>Certificado de aptitud idiomas:<}100{>Hizkuntza baten gaitasun agiria:<0}
	

	
	1. {0>Tarifa normal:<}100{>Tarifa arrunta:<0}
	22,20

	
	2. {0>Familia Numerosa 1ª Categoría:<}100{>1. kategoriako familia ugaria:<0}
	11,10

	
	3. {0>Familia Numerosa 2ª Categoría:<}100{>2. kategoriako familia ugaria:<0}
	0

	{0>TARIFA 7<}100{>7. TARIFA<0}
	{0>Título de Aptitud de Conocimiento de Euskera:<}100{>Euskararen Gaitasun Agiria:<0}
	

	
	1. {0>Tarifa normal:<}100{>Tarifa arrunta:<0}
	20,20

	
	2. {0>Familia Numerosa 1ª Categoría:<}100{>1. kategoriako familia ugaria:<0}
	10,10

	
	3. {0>Familia Numerosa 2ª Categoría:<}100{>2. kategoriako familia ugaria:<0}
	0

	{0>TARIFA 8<}100{>8. TARIFA<0}
	{0>Título de Grado Superior de Música:<}100{>Goi mailako Musikako titulua:<0}
	

	
	1. {0>Tarifa normal:<}100{>Tarifa arrunta:<0}
	95,10

	
	2. {0>Familia Numerosa 1ª Categoría:<}100{>1. kategoriako familia ugaria:<0}
	47,55

	
	3. {0>Familia Numerosa 2ª Categoría:<}100{>2. kategoriako familia ugaria:<0}
	0

	{0>TARIFA 9<}100{>9. TARIFA<0}
	{0>Duplicados:<}100{>Bikoiztuak:<0}
	

	
	1. {0>De los títulos comprendidos en las Tarifas 2 a 8, ambas inclusive:<}100{>2. tarifatik 8.era bitarteko tituluenak, bi horiek barne:<0}
	3,70

	
	2. {0>Del título de Graduado en Educación Secundaria:<}100{>Bigarren Hezkuntzako graduatu tituluarena:<0}
	{0>Gratuito”<}100{>Doan” <0}



11. {0>Modificación de los apartados 1, 2, 3 y 4 del artículo 103.<}100{>103. artikuluko 2., 3. eta 4. idatz-zatiak aldatzea.<0}

“1. {0>Centros, servicios y establecimientos sanitarios.<}100{>Osasun zentro, zerbitzu eta establezimenduak.<0}
	
	
	{0><}100{>Eurotan<0}

	A)
	{0>Centros con internamiento:<}100{>Ospitaleratze zerbitzua duten zentroak:<0}
	

	
	{0>Tramitación de la autorización para creación y funcionamiento:<}100{>Sortzeko eta funtzionamendurako baimena tramitatzea:<0}
	195

	
	{0>Tramitación para la autorización de modificación de su estructura y/o régimen inicial o convalidación:<}100{>Hasierako egitura eta/edo araubidea aldatzeko edo baliozkotzeko baimena tramitatzea:<0}
	130

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	130

	{0>B)<}100{>B)<0}
	{0>Centros sin internamiento:<}100{>Ospitaleratzerik gabeko zentroak:<0}
	

	
	{0>Tramitación de la autorización para creación y funcionamiento:<}100{>Sortzeko eta funtzionamendurako baimena tramitatzea:<0}
	100

	
	{0>Tramitación de modificación de su estructura y/o régimen inicial o convalidación:<}100{>Hasierako egitura eta/edo araubidea aldatzeko edo baliozkotzeko baimena tramitatzea:<0}
	65

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	65

	{0>C)<}100{>C)<0}
	{0>Transporte sanitario:<}100{>Osasun arloko garraioa:<0}
	

	
	{0>Tramitación de la certificación sanitaria de ambulancias:<}100{>Anbulantzien osasun ziurtagiria tramitatzea:<0}
	65

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	65

	{0>D)<}100{>D)<0}
	{0>Autorización de publicidad sanitaria de centros y establecimientos sanitarios:<}100{>Osasun zentro eta establezimenduen osasun arloko publizitaterako baimena:<0}
	35


2. {0>Establecimientos farmacéuticos:<}100{>Farmazia establezimenduak:<0}
	
	
	{0><}100{>Eurotan<0}

	A)
	{0>Oficinas de Farmacia:<}100{>Farmaziak:<0}
	

	
	{0>Autorización de instalación:<}100{>Paratzeko baimena:<0}
	225

	
	{0>Autorización de locales:<}100{>Lokaletarako baimena:<0}
	150

	
	{0>Autorización de modificación de la titularidad:<}100{>Titularra aldatzeko baimena:<0}
	75

	
	{0>Acreditación de actividades sometidas a Buenas Prácticas:<}100{>Jarduerak praktika egokiei lotuta egiten direla egiaztatzea:<0}
	225

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	75

	{0>B)<}100{>B)<0}
	{0>Almacenes de Distribución de medicamentos de uso humano y/o veterinario:<}100{>Gizaki eta/edo animalientzako botikak banatzeko biltegiak:<0}
	

	
	{0>Autorización de instalación:<}100{>Paratzeko baimena:<0}
	225

	
	{0>Autorización de locales:<}100{>Lokaletarako baimena:<0}
	190

	
	{0>Autorización de modificación de la titularidad:<}100{>Titularra aldatzeko baimena:<0}
	75

	
	{0>Inspección y verificación de Buenas Prácticas de distribución:<}100{>Banaketa ikuskatzea eta praktika onei lotzen zaiela egiaztatzea: <0}
	450

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	75

	{0>C)<}100{>C)<0}
	{0>Servicios Farmacéuticos:<}100{>Farmazia zerbitzuak:<0}
	

	
	{0>Autorización de instalación:<}100{>Paratzeko baimena:<0}
	225

	
	{0>Autorización de locales:<}100{>Lokaletarako baimena:<0}
	150

	
	{0>Autorización de modificación de la titularidad:<}100{>Titularra aldatzeko baimena:<0}
	75

	
	{0>Acreditación de actividades sometidas a Buenas Prácticas:<}100{>Jarduerak praktika onei lotuta egiten direla egiaztatzea:<0}
	450

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	75

	{0>D)<}100{>D)<0}
	{0>Botiquines y depósitos de medicamentos:<}100{>Botika-kutxak eta botiken biltegiak:<0}
	

	
	{0>Autorización de instalación:<}100{>Paratzeko baimena:<0}
	125

	
	{0>Autorización de modificación:<}100{>Aldatzeko baimena:<0}
	75

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	75

	{0>E)<}100{>E)<0}
	{0>Industria elaboradora de medicamentos de uso humano y/o veterinario y de sus principios activos:<}100{>Gizaki eta/edo animalientzako botikak eta horien osagai aktiboak prestatzeko industria:<0}
	

	
	{0>Inspección y verificación de las Normas de Correcta Fabricación.<}100{>Fabrikazio onerako arauak betearazteko ikuskapena eta egiaztapena.<0} {0>Por cada día empleado en la inspección y/o verificación:<}100{>Ikuskapenean eta/edo egiaztapenean emandako egun bakoitzeko:<0}
	450

	
	{0>Autorización de publicidad:<}100{>Publizitaterako baimena:<0}
	125

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	75

	
	{0>Estudios postautorización medicamentos y otros productos.<}100{>Botikak eta beste produktu batzuk baimendu ondoko azterlanak.<0} {0>Autorización:<}100{>Baimena:<0}
	350

	
	{0>Estudios postautorización medicamentos y otros productos.<}100{>Botikak eta beste produktu batzuk baimendu ondoko azterlanak.<0} {0>Modificación de la autorización inicial:<}100{>Hasierako baimena aldatzea:<0}
	100

	{0>F)<}100{>F)<0}
	{0>Cosméticos:<}100{>Kosmetikoak:<0}
	

	
	{0>Inspección y verificación de Normas de Correcta Fabricación.<}100{>Fabrikazio onerako arauak betearazteko ikuskapena eta egiaztapena.<0} {0>Por cada día empleado en la inspección y/o verificación:<}100{>Ikuskapenean eta/edo egiaztapenean emandako egun bakoitzeko:<0}
	450

	
	{0>Inscripción en el registro de Responsables de la Puesta en el Mercado:<}100{>Merkaturatzearen arduradunak erregistroan inskribatzea:<0}
	40

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	75

	{0>G)<}100{>G)<0}
	{0>Productos sanitarios:<}100{>Osasun produktuak:<0}
	

	
	{0>Autorización de ópticas y sección de ópticas de las Oficinas de Farmacia:<}100{>Optikak eta farmazia bulegoetako optika atalak baimentzea:<0}
	225

	
	{0>Autorización de centros audioprotésicos:<}100{>Audio-protesien zentroak baimentzea:<0}
	225

	
	{0>Autorización de ortopedias:<}100{>Ortopediak baimentzea:<0}
	225

	
	{0>Autorización de distribuidores de productos sanitarios:<}100{>Osasun produktuen banatzaileak baimentzea:<0}
	225

	
	{0>Autorización de publicidad de productos sanitarios:<}100{>Osasun produktuen publizitatea baimentzea:<0}
	125

	
	{0>Autorización de funcionamiento como fabricante de productos sanitarios a medida:<}100{>Neurrira egindako osasun produktuen fabrikatzaileei funtzionamendurako baimena ematea:<0}
	

	
	{0>- Otorgamiento:<}100{>- Ematea:<0}
	600

	
	{0>- Convalidación:<}100{>- Baliozkotzea:<0}
	400

	
	{0>- Modificación:<}100{>- Aldatzea:<0}
	225

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	75

	
	{0>Convalidación y/o modificación de ópticas, secciones de óptica de las oficinas de farmacia, ortopedias, centros audioprotésicos y almacenes de distribución de productos sanitarios:<}100{>Optikak, farmazia bulegoetako optika atalak, ortopediak, audio-protesien zentroak eta osasun produktuen banaketarako biltegiak baliozkotu eta/edo aldatzea:<0}
	65

	{0>H)<}100{>H)<0}
	{0>Laboratorios, centros de control y/o desarrollo de medicamentos:<}100{>Laborategiak, botikak kontrolatu eta/edo garatzeko zentroak:<0}
	

	
	{0>Inspección y verificación de Buenas Prácticas de Laboratorio.<}100{>Laborategiak ikuskatzea eta praktika egokiei lotzen zaizkiela egiaztatzea. <0} {0>Por cada día empleado en la inspección y/o verificación:<}100{>Ikuskapenean eta/edo egiaztapenean emandako egun bakoitzeko:<0}
	450

	
	{0>Inspección y verificación de Buenas Prácticas Clínicas.<}100{>Praktika kliniko egokien ikuskapena eta egiaztapena. <0} {0>Por cada día empleado en la inspección y/o verificación:<}100{>Ikuskapenean eta/edo egiaztapenean emandako egun bakoitzeko:<0}
	450

	
	{0>Inspección reglada o a petición de parte:<}100{>Ikuskapen arautua edo alderdi batek eskatua:<0}
	75

	{0>I)<}100{>I)<0}
	{0>Otras actuaciones:<}100{>Bestelako jarduketak:<0}
	

	
	{0>Emisión de informes, a petición del interesado, sobre centros y productos farmacéuticos:<}100{>Farmaziako zentro eta produktuen gaineko txostenak ematea, interesdunak eskaturik:<0}
	125


3. {0>Sanidad Mortuoria:<}100{>Hileta-osasuna:<0}
	
	
	{0><}100{>Eurotan<0}

	A)
	{0>Autorización de exhumación  y reinhumación de cadáver o de restos cadavéricos:<}100{>Gorpu bat edo gorpuzkiak hobitik ateratzeko eta berriz ehorzteko baimena:<0}
	20

	{0>B)<}100{>B)<0}
	{0>Autorización de traslado de cadáver sin exhumación fuera de la Comunidad Foral:<}100{>Hobitik atera ez den gorpu bat Foru Komunitatetik kanpora eramateko baimena:<0}
	40

	{0>C)<}100{>C)<0}
	{0>Autorización de traslado de restos cadavéricos fuera de la Comunidad Foral:<}100{>Gorpuzkiak Foru Komunitatetik kanpora eramateko baimena:<0}
	20


4. {0>Actuaciones técnico-administrativas:<}100{>Baldintza tekniko-administratiboak:<0}
	
	
	{0><}100{>Eurotan<0}

	A)
	{0>Diligencia de documentación oficial, incluido registro de Títulos:<}100{>Dokumentazio ofizialaren eginbideak, tituluen erregistroa barne:<0}
	7

	{0>B)<}100{>B)<0}
	{0>Reconocimiento psico-físico de carné de conducir y de licencia de armas:<}100{>Gidabaimena eta arma lizentzia eskuratzeko azterketa psiko-fisikoa:<0} 
	{0>La que se aplique en los centros de reconoci-<}92{>Azterketa zentroetan aplikatzen dena<0}
{0>miento.<}0{>.<0}

	{0>C)<}100{>C)<0}
	{0>Tramitación de comunicaciones, informaciones y otras actividades que se deban comunicar a la Administración General del Estado:<}100{>Berriemateak, informazioak eta Estatuko Administrazio Orokorrari jakinarazi behar zaizkion beste jarduera batzuk tramitatzea:<0}
	15”


12. {0>Artículo 119.<}100{>119. artikulua.<0}
{0>"Artículo 119. Tarifas.<}100{>“119. artikulua. Tarifak.<0}

{0>La tasa se exigirá según las siguientes tarifas:<}100{>Tarifa hauen araberako tasa eskatuko da:<0}
	
	
	{0>Euros<}100{>Eurotan<0}

	{0>TARIFA 1<}100{>1. TARIFA<0}
	{0>Transporte de Mercancías:<}100{>Salgaien garraioa:<0} 
	

	
	1.1. {0>Otorgamiento, rehabilitación, visado o modificación de las autorizaciones de transporte público o privado complementario de mercancías, así como de sus copias certificadas:<}100{>Salgaien garraio publiko edo pribatu osagarrirako baimenak ematea, birgaitzea, bisatzea edo aldatzea, bai eta horien kopia ziurtatuak ere:<0}
	23,00

{0>por vehículo<}100{>ibilgailu bakoitzeko<0}

	{0>TARIFA 2<}100{>2. TARIFA<0}
	{0>Transporte de Viajeros:<}100{>Bidaiarien garraioa:<0}
	

	
	2.1. {0>Otorgamiento, rehabilitación, visado o modificación de las autorizaciones de transporte público discrecional o privado complementario de viajeros:<}100{>Bidaiarien garraio publiko berezi edo pribatu osagarrirako baimenak ematea, birgaitzea, bisatzea edo aldatzea:<0}
	23,00

{0>por autorización a la empresa<}100{>enpresarentzako baimen bakoitzeko<0}

	
	2.2. {0>Expedición de copias certificadas de autorizaciones por vehículo:<}100{>Ibilgailu bakoitzaren baimenaren kopia ziurtatuak luzatzea:<0}
	9,00

{0>por copia<}0{>kopia<0}
{0>certificada<}0{>ziurtatu bakoitzeko<0}

	
	2.3. {0>Otorgamiento o renovación de autorizaciones de transporte público regular de viajeros de uso especial:<}100{>Erabilera bereziko bidaiarien garraio publikorako baimenak ematea edo berritzea:<0}
	23,00

{0>por autorización<}100{>baimen bakoitzeko<0}

	{0>TARIFA 3<}100{>3. TARIFA<0}
	{0>Otorgamiento, rehabilitación, prórroga, visado o modificación de autorizaciones de arrendamiento de vehículos con o sin conductor:<}100{>Ibilgailu gidaridun nahiz gabeak errentatzeko baimenak ematea, birgaitzea, luzatzea, bisatzea edo aldatzea:<0}
	

	
	3.1. {0>De arrendamiento de vehículos con conductor:<}100{>Ibilgailu gidaridunen errentamendua:<0}
	23,00

{0>por vehículo<}100{>ibilgailu bakoitzeko<0}

	
	3.2. {0>De arrendamiento de vehículos sin conductor:<}100{>Ibilgailu gidarigabeen errentamendua:<0}
	75,00

{0>por sujeto pasivo<}100{>subjektu pasibo bakoitzeko<0}

	{0>TARIFA 4<}100{>4. TARIFA<0}
	{0>Otorgamiento, renovación o modificación de autorizaciones para el establecimiento de agencias de transporte, transitarios, almacenista-distribuidor, sea central o sucursal:<}100{>Garraio agentziak, transitarioak, biltegidun-banatzaileak zentralak  nahiz sukurtsalak paratzeko baimenak ematea, berritzea edo aldatzea:<0}
	46,00

{0>por sujeto pasivo<}100{>subjektu pasibo bakoitzeko<0}

	{0>TARIFA 5<}100{>5. TARIFA<0}
	{0>Otras tasas:<}100{>Bestelako tasak:<0}
	

	
	5.1. {0>Por derechos de presentación a examen para obtención del título de capacitación profesional de transportista y de actividades auxiliares del transporte:<}100{>Garraiolari eta garraio-jarduera lagungarrietan aritzeko gaitasun profesionalaren titulua lortzeko azterketa egiteko eskubideengatik:<0}
	9,00

	
	5.2. {0>Por expedición del título de capacitación profesional de transportista y de actividades auxiliares del transporte:<}100{>Garraioko jarduera osagarrietarako eta garraiolari izateko lanbide-gaitasuneko titulua luzatzeagatik:<0}
	23,00

	
	5.3. {0>Por legalización, diligenciado o sellado de libros o documentos obligatorios:<}100{>Liburu edo dokumentu nahitaezkoak legeztatu, eginbideak egin edo zigilatzeagatik:<0}
	8,00

	
	5.4. {0>Por expedición de duplicados de las autorizaciones:<}100{>Baimenen kopia bikoiztuak luzatzeagatik:<0}
	13,00

	
	5.5. {0>Por emisión de informes escritos en relación con los datos que figuren en el Registro General de Transportistas y de Empresas de Actividades Auxiliares y Complementarias del Transporte:<}100{>Garraiolarien eta Garraioko Jarduera Lagungarri eta Osagarrien Erregistro Orokorrean dauden datuekin zerikusia duten txosten idatziak jaulkitzeagatik:<0}
	

	
	5.5.1. {0>En relación con datos referidos a persona, autorización, vehículo o empresa específica:<}100{>Pertsona, baimen, ibilgailu edo enpresa jakin bati buruzko datuekin zerikusia dutenak:<0}
	23,00

	
	5.5.2. {0>En relación con datos de carácter general o global:<}100{>Datu orokor edo globalekin zerikusia dutenak:<0}
	185,00

	
	5.5.3. {0>Por expedición de certificado de conductor:<}100{>Gidari ziurtagiria luzatzeagatik:<0}
	23,00

	
	5.6. {0>Por expedición de la tarjeta de tacógrafo digital:<}100{>Takografo digitalaren txartela luzatzeagatik:<0}
	37,00

	{0>TARIFA 6<}100{>6. TARIFA<0}
	{0>Tasas Cualificación inicial y Formación continua de conductores:<}100{>Gidarien hasierako kualifikazioaren eta etengabeko prestakuntzaren tasak:<0}
	

	
	6.1. {0>Homologación de centros:<}100{>Zentroak homologatzea:<0}
	300,00

	
	6.2. {0>Visado Centros:<}100{>Zentroak bisatzea:<0}
	150,00

	
	6.3. {0>Homologación cursos:<}100{>Ikastaroak homologatzea:<0}
	100,00

	
	6.4. {0>Expedición y renovación de la tarjeta:<}100{>Txartela luzatzea eta berritzea:<0}
	20,00”


13. {0>Artículo 124.<}100{>124. artikulua.<0}
{0>“Artículo 124. Hecho imponible.<}100{>“124. artikulua. Zergapeko egintza.<0}

{0>Constituye el hecho imponible de la tasa el otorgamiento de autorizaciones correspondientes a los actos de edificación y uso del suelo en las zonas de dominio público, servidumbre y afección de las carreteras de la Red de Carreteras de la Comunidad Foral de Navarra, de acuerdo con lo establecido en la Ley Foral 5/2007, de 23 de marzo, de Carreteras de Navarra.”<}100{>Tasaren zergapeko egintza honakoa da: Nafarroako Foru Komunitateko errepide sareko errepideen inguruko zortasun eta eraginpeko eremuetan eta jabari publikoko eremuetan eraikitzeko eta lurzorua erabiltzeko egintzetarako baimena ematea, Nafarroako Errepideei buruzko martxoaren 23ko 5/2007 Foru Legean ezarritakoarekin bat.” <0}
14. {0>Artículo 127. <}100{>127. artikulua.<0}
{0>"Artículo 127. Tarifas.<}100{>“127. artikulua. Tarifak.<0}

{0>La tasa se exigirá según las siguientes tarifas:<}100{>Tarifa hauen araberako tasa eskatuko da:<0}
	
	
	{0>Euros<}100{>Eurotan<0}

	{0>TARIFA 1<}100{>1. TARIFA<0}
	{0>Construcción, reconstrucción o aumento de volumen de edificaciones.<}100{>Eraikinak egitea, berregitea edo handitzea.<0} {0>Establecimiento de estaciones de servicio e instalación de aparatos distribuidores de gasolina y lubricantes:<}100{>Gasolina-zerbitzuguneak ezartzea eta gasolina eta lubrifikatzaileak banatzeko aparatuak instalatzea:<0}
	

	
	1. {0>Con presupuesto hasta 3.000 euros:<}100{>3.000 euro bitarteko aurrekontua dutenak:<0}
	30,00

	
	2. {0>Con presupuesto de 3.000 a 6.000 euros:<}100{>3.000tik 6.000 eurora bitarteko aurrekontua dutenak:<0}
	59,00

	
	3. {0>Con presupuesto de 6.000 a 12.000 euros:<}100{>6.000tik 12.000 eurora bitarteko aurrekontua dutenak:<0}
	77,00

	
	4. {0>Con presupuesto de 12.000 a 30.000 euros:<}100{>12.000tik 30.000 eurora bitarteko aurrekontua dutenak:<0}
	120,00

	
	5. {0>Con presupuesto de más de 30.000 euros:<}100{>30.000 eurotik gorako aurrekontua dutenak:<0}
	161,00

	{0>TARIFA 2<}100{>2. TARIFA<0}
	{0>Realización de obras de conservación de edificaciones:<}100{>Eraikuntzen kontserbaziorako obrak egitea:<0}
	

	
	1. {0>Con presupuesto hasta 3.000 euros:<}100{>3.000 euro bitarteko aurrekontua dutenak:<0}
	25,00

	
	2. {0>Con presupuesto de 3.000 a 6.000 euros:<}100{>3.000tik 6.000 eurora bitarteko aurrekontua dutenak:<0}
	32,00

	
	3. {0>Con presupuesto de más de 6.000 euros:<}100{>6.000 eurotik gorako aurrekontua dutenak:<0}
	42,00

	{0>TARIFA 3<}100{>3. TARIFA<0}
	{0>Construcción de cierre o muro de sostenimiento o contención:<}100{>Itxitura edo eustorma eraikitzea:<0}
	

	
	1. {0>Cierre no diáfano (obra de fábrica o seto vivo), por metro lineal:<}100{>Itxitura ez gardena (fabrika-obra edo heskaia), metro linealeko:<0}
	{0>2,80 (T.m.21)<}100{>2,80 (T.m.21)<0}

	
	2. {0>Cierre diáfano (estaca y alambre o malla), por metro lineal:<}100{>Itxitura gardena (hesola eta burdin haria edo sarea), metro linealeko:<0}
	{0>1,30 (T.m.21)<}100{>1,30 (T.m.21)<0}

	
	3. {0>Muro de contención o de sostenimiento, por metro lineal:<}100{>Eustorma, metro linealeko:<0}
	{0>3,50 (T.m.21)<}100{>3,50 (T.m.21)<0}

	{0>TARIFA 4<}100{>4. TARIFA<0}
	{0>Canalización subterránea de agua, electricidad, gas, teléfono, etc:<}100{>Uraren, elektrizitatearen, gasaren, telefonoaren eta abarren lurpeko hodiak paratzea:<0}
	

	
	1. {0>Conducción por las zonas de protección:<}100{>Hodia babes eremuetan paratzea:<0}
	{0>1,30 (T.m.23)<}100{>1,30 (T.m.23)<0}

	
	2. {0>Cruce de calzada hasta diámetro de 1,00 metros, por metro lineal:<}100{>Galtzadapeko eroanbidea, metro 1,00 bitarteko diametrokoa, metro linealeko:<0}
	{0>3,60 (T.m.23)<}100{>3,60 (T.m.23)<0}

	
	3. {0>Cruce de calzada por medio de obra de fábrica o puente, incluido desvío provisional:<}100{>Galtzadapeko eroanbidea, fabrika-obraz edo zubi bidez, behin-behineko desbidea barne:<0}
	120,00

	{0>TARIFA 5<}100{>5. TARIFA<0}
	{0>Instalación de tendidos aéreos:<}100{>Lur gaineko lineak instalatzea:<0}
	

	
	1. {0>Cada poste o torre metálica para la línea alta tensión, en zonas de protección:<}100{>Goi tentsioko lineako zutoin edo dorre metalezko bakoitzeko, babes eremuetan:<0} 
	{0>8,40 (T.m.41)<}100{>8,40 (T.m.41)<0}

	
	2. {0>Cada poste para línea de baja tensión u otros tendidos en zonas de protección:<}100{>Behe tentsioko linearako edo bestelako lineetako zutoin bakoitza, babes eremuetan:<0}
	{0>3,80 (T.m 28)<}100{>3,80 (T.m 28)<0}

	
	 3. {0>Cruce de carretera con línea de alta tensión:<}100{>Goi tentsioko lineak errepidea gurutzatzea:<0} {0>por cada metro lineal sobre la explanación:<}100{>lur-berdinketaren gaineko metro lineal bakoitzeko:<0}
	{0>3,40 (T.m 41)<}100{>3,40 (T.m 41)<0}

	
	4. {0>Cruce de carretera con línea de baja tensión y otros tendidos:<}100{>Behe tentsioko lineak edo bestelako linearen batek errepidea gurutzatzea:<0} {0>por cada metro lineal sobre la explanación:<}100{>lur-berdinketaren gaineko metro lineal bakoitzeko:<0}
	{0>2,40 (T.m 28)<}100{>2,40 (T.m 28)<0}

	
	5. {0>Cada centro de transformación en zonas de protección:<}100{>Babes eremuan dagoen transformazio gune bakoitzeko:<0}
	44,00

	{0>TARIFA 6<}100{>6. TARIFA<0}
	{0>Vías de acceso, intersecciones y enlaces:<}100{>Sarbideak, gurutzaguneak eta lotuneak:<0} 
	

	
	1. {0>Construcción, reparación y acondicionamiento de vías de acceso a fincas, pavimentaciones, aparcamientos o aceras:<}100{>Finketarako sarbideak, zoladurak, aparkalekuak edo espaloiak egin, konpondu eta atontzea:<0}
	30,00

	
	2. {0>Construcción de intersecciones a nivel y enlaces a distinto nivel:<}100{>Maila bereko gurutzaguneak eta maila desberdinetako lotuneak eraikitzea:<0}
	156,00

	{0>TARIFA 7<}100{>7. TARIFA<0}
	{0>Acopio materiales de cantera y forestales:<}100{>Harrobietako eta baso lanetako materialak gordetzea:<0}
	

	
	1. {0>Por tiempo inferior a seis meses:<}100{>Sei hilabetetik behera:<0}
	28,00

	
	2. {0>Hasta un año:<}100{>Gehienez urtebetean:<0}
	46,00

	{0>TARIFA 8<}100{>8. TARIFA<0}
	{0>Obras y aprovechamientos de naturaleza diversa:<}100{>Bestelako obra eta aprobetxamenduak:<0}
	

	
	1. {0>Corte y plantación de arbolado:<}100{>Arbolak bota edo landatzea:<0}
	30,00

	
	2. {0>Instalación de básculas:<}100{>Baskulak instalatzea:<0}
	30,00

	
	3. {0>Construcción de fosa séptica en zona de protección:<}100{>Babes eremuan hobi septikoa ezartzea:<0}
	33,00

	
	4. {0>Construcción de depósito subterráneo de agua o gas y arquetas:<}100{>Lurpeko ur edo gas gordailua eta kutxetak egitea:<0}
	31,00

	
	5. {0>Instalación de señales informativas y carteles, por unidad:<}100{>Informazio seinaleak eta kartelak jartzea, unitateko:<0}
	28,00

	
	6. {0>Demolición de edificios:<}100{>Eraikinak eraistea:<0}
	28,00

	
	7. {0>Explanación y relleno de fincas:<}100{>Finkak zelaitu eta betelana egitea:<0}
	28,00

	
	8. {0>Para toda clase de obras no comprendidas en los apartados anteriores:<}100{>Aurreko ataletan sartzen ez diren obra mota guztietarako:<0}
	28,00

	{0>TARIFA 9<}100{>9. TARIFA<0}
	{0>Emisión de informes preceptivos en materia de defensa de las carreteras:<}100{>Aginduzko txostenak ematea errepideen babesaren arloan:<0}
	

	
	1. {0>Realización de pruebas deportivas, marchas ciclistas y otros eventos:<}100{>Kirol probak, txirrindularien ibilaldiak eta bestelako ekitaldiak egitea:<0}
	150,00”


15. {0>Artículo 128.<}100{>128. artikulua.<0}
{0>“Artículo 128. Fianzas.<}100{>“128. Fidantzak.<0}

{0>Para responder de los daños que puedan producirse en las carreteras como consecuencia de las autorizaciones concedidas, podrá exigirse el depósito de las siguientes fianzas:<}100{>Emandako baimenen ondorioz errepideetan izan daitezkeen kalteen erantzukizunari dagokionez, zilegi izanen da honako fidantza hauek jartzeko agintzea:<0}
	
	
	{0><}100{>Eurotan<0}

	1.
	{0>Cruce de carretera con “Topo”:<}100{>Errepidea “sator” batez gurutzatzea:<0}
	850

	2.
	{0>Cruce de carretera subterráneo:<}100{>Errepidearen lurpeko gurutzaketa:<0}
	850

	3.
	{0>Cruce aéreo Línea Alta Tensión:<}100{>Goi tentsioko lineak airez gurutzatzea:<0}
	850

	4.
	{0>Cruce aéreo Línea Baja Tensión:<}100{>Behe tentsioko lineak airez gurutzatzea:<0}
	214

	5.
	{0>Accesos a fincas:<}100{>Finketarako sarbideak:<0}
	214

	6.
	{0>Explotaciones Madereras:<}100{>Egur lantegiak:<0}
	850

	7.
	{0>Construcción de intersecciones a nivel y enlaces a distinto nivel, cruces de carretera con obras de fábrica o puentes y desvíos provisionales:<}100{>Eraikitzea maila bereko gurutzaguneak, errepideak fabrikako obrekin edo zubiekin gurutzatzea eta behin-behineko desbideak egitea:<0}
	{0>6%  del presupuesto de ejecución material (mínimo 830 euros)<}100{>obra gauzatzeko aurrekontuaren % 6 (830 euro gutxienez)<0}

	8.
	{0>Otras autorizaciones:<}100{>Bestelako baimenak:<0}
	265

	9.
	{0>Realización de pruebas deportivas, marchas ciclistas y otros eventos:<}100{>Kirol probak, txirrindularien ibilaldiak eta bestelako ekitaldiak egitea:<0}
	600”



16. {0>Artículo 133 bis, apartado 4.Tarifa.<}100{>133. bis artikulua, 4. idatz-zatia. Tarifa.<0}

{0>1º Se añade un número 8 a la tarifa 1) Cartografía editada en imprenta:<}100{>1.a “Inprimategian argitaratutako kartografia” izeneko 1) tarifari 8 zenbakia erantsi zaio:<0}
	“8. {0>Mapa de Cultivos y Aprovechamientos de Navarra 1:200.000 (Mural/Plegado):<}100{>Nafarroako alor eta aprobetxamenduen mapa 1:200.000 eskalan (hormakoa/tolestua):<0}
	9,00” 



{0>2º Se modifican los números 7, 8, 9, 10, 11 y 12 de la tarifa 2) Cartografía ploteada:<}100{>2.a Aldatu egin dira “Kartografia ploteatua” izeneko 2) tarifako 7, 8, 9, 10, 11 eta 12 zenbakiak:<0}
	“7. {0>Mapa Geológico de Navarra:<}100{>Nafarroako mapa geologikoa<0} 1:25.000:
	12,00 

	8. {0>Mapa Geomorfológico de Navarra 1:25.000:<}100{>Nafarroako mapa geomorfologikoa 1:25.000 eskalan:<0}
	12,00 

	9. {0>Mapa de usos del suelo 1:200.000 (Papel Normal):<}100{>Lurraren erabileren mapa 1:200.000 eskalan (paper arrunta):<0}
	20,00 

	10. {0>Mapa de Lugares de Importancia Comunitaria 1:200.000 (Papel Normal) :<}100{>Europar Batasunaren intereseko lekuen mapa 1:200.000 eskalan (paper arrunta):<0}
	20,00 

	11. {0>Mapa de Vías Pecuarias de Navarra 1:200.000 (Papel Normal):<}100{>Nafarroako abelbideen mapa 1:200.000 eskalan (paper arrunta):<0}
	20,00

	12. {0>Mapa de Espacios Naturales Protegidos 1:200.000 (Papel Normal) :<}100{>Naturgune babestuen mapa 1:200.000 eskalan (paper arrunta):<0}
	20,00”



{0>3º Se añade un número 14 a la tarifa 2) Cartografía ploteada:<}100{>3.a “Kartografia ploteatua” izeneko 2) tarifari 14 zenbakia erantsi zaio:<0}
	“14. {0>Mapa de usos del suelo de Navarra 1:25.000 (Papel Normal):<}100{>Nafarroako lurzoruaren erabileren mapa 1:25.000 eskalan (paper arrunta):<0}
	12,00” 



{0>4º Se modifica la letra A) Importes, de la tarifa 3) Cartografía digital:<}100{>4.a “Kartografia digitala” izeneko 3) tarifan aldatu egin da “Zenbatekoak” izeneko A) letra:<0}  


{0>“A) Importes:<}100{>“A) Zenbatekoak:<0}
	
	{0>TASA<}100{>TASA<0}
{0>(euros)<}100{>(eurotan)<0}

	1. {0>CD Mapa Geotécnico de Pamplona 1:25.000 y Memoria (PDF):<}100{>Iruñeko 1:25.000 eskalako mapa geoteknikoaren CDa eta oroit-idazkia (PDF):<0} 
	10,00 

	2. {0>CD conteniendo información de los productos de la letra B) hasta un máximo de 550 megabytes:<}100{>CD, B) letrako produktuen gaineko informazioa duena, 550 megabytekoa gehienez ere:<0} 
	10,00

	3. {0>DVD conteniendo información de los productos de la letra B) hasta un máximo de 3.550 megabytes:<}100{>DVD, B) letrako produktuen gaineko informazioa duena, 3.550 megabytekoa gehienez ere:<0} 
	60,00”



{0>5º Se añaden los números 5 y 6 a la letra B) Productos, de la tarifa 3) Cartografía digital:<}100{>5.a “Kartografia digitala” izeneko 3) tarifako “Produktuak” izeneko B) letrari 5 eta 6 zenbakiak erantsi zaizkio:<0} 

	“5. {0>Mapa Geológico de Navarra 1:25.000 (pdf)<}100{>Nafarroako mapa geologikoa 1:25.000 eskalan (pdf)<0}

	6. {0>Memoria de una hoja Mapa Geológico de Navarra 1:25.000 (pdf)”<}100{>Nafarroako mapa geologikoaren orri baten oroit-idazkia, 1:25.000 eskala (pdf)”<0}


17. {0>Nueva denominación del Título XI.<}100{>XI. tituluaren izen berria.<0} 

{0>“TÍTULO XI<}100{>“XI. TITULUA<0}
{0>TASAS DEL DEPARTAMENTO DE DESARROLLO RURAL Y MEDIO AMBIENTE”<}100{>LANDA GARAPENEKO ETA INGURUMENEKO DEPARTAMENTUAREN TASAK” 
<0}
18. {0>Nueva denominación del Título XII.<}100{>XII. tituluaren izen berria.<0} 

{0>“TÍTULO XII<}100{>“XII. TITULUA<0}
{0>TASAS DEL DEPARTAMENTO DE INNOVACIÓN, EMPRESA Y EMPLEO”<}100{>BERRIKUNTZA, ENPRESA ETA ENPLEGU DEPARTAMENTUAREN TASAK”<0}

19. {0>Modificación del apartado 3. de la letra A) del artículo 168.<}100{>168. artikuluko A) letrako 3. idatz-zatia aldatzea.<0}

“3. {0>Certificaciones e informes sobre instalaciones de seguridad registradas, sobre competencias para actuar en el campo de la seguridad industrial y sobre el registro industrial.<}100{>Ziurtagiriak eta txostenak erregistratutako segurtasun instalazioei buruz, industriako segurtasunaren arloan jarduteko eskumenei buruz eta erregistro industrialari buruz.<0}
	
	
	{0>EUROS<}100{>Eurotan<0}

	3.1
	{0>Certificado de no sanción o acreditación sobre competencias para actuar en campos reglamentarios:<}100{>Zehapenik ezaren ziurtagiria edo erregelamenduzko arloetan jarduteko eskumenen akreditazioa:<0}
	30

	3.2
	{0>Certificados sobre instalaciones registradas o autorizadas:<}100{>Erregistratu edo baimendutako instalazioei buruzko ziurtagiriak:<0}
	30

	3.3
	{0>Certificado sobre empresas inscritas en el Registro de Establecimientos Industriales:<}100{>Industria establezimenduen erregistroan inskribatutako enpresei buruzko ziurtagiria:<0}
	30”


20. {0>Artículo 171.<}100{>171. artikulua.<0}
{0>“Artículo 171. Devengo.<}100{>“171. artikulua. Sorrarazpena.<0}

1. {0>La tasa se devengará al solicitar la licencia comercial específica y se abonará, en el momento de presentar la solicitud, por el procedimiento de autoliquidación.<}100{>Merkataritzako lizentzia berariazkoa eskatzean sorraraziko da tasa, eta eskabidea aurkeztean ordainduko da, autolikidazio prozeduraren bidez.<0}

2. {0>La falta de pago de la tasa determinará la no iniciación del procedimiento para el otorgamiento de la licencia comercial.”<}100{>Tasa ordaindu ezean ez da hasiko merkataritzako lizentzia emateko prozedura.”<0}
21. {0>Artículo 172. <}100{>172. artikulua.<0}

{0>“Artículo 172. Base imponible y tipo de gravamen.<}100{>“172. artikulua. Zerga-oinarria eta karga-tasa.<0}

{0>Constituye la base imponible la superficie útil de exposición y venta del establecimiento proyectado.<}100{>Proiektaturiko establezimenduan erakusketa eta salmentarako hartu beharreko azalera erabilgarria izanen da zerga-oinarria.<0}

{0>El tipo de gravamen será de 3,01 euros por cada metro cuadrado de superficie útil de exposición y venta.”<}100{>Karga-tasa, berriz, 3,01 euro izanen da erakusketa eta salmentarako azalera erabilgarriaren metro karratuko.”<0}

{0>Dos.<}100{>Bi.<0} {0>Se introduce una disposición adicional segunda con el siguiente contenido:<}100{>Bigarren xedapen gehigarria erantsi da. Honela dio:<0}

{0>“Se suspende la exacción de las tasas establecidas en el artículo 146 que se relacionan a continuación:<}100{>“Eten eginen da 146. artikuluan ezarritako tasa hauen ordainarazpena:<0}

{0>A) Durante el período comprendido entre el 1 de julio de 2007 y el 30 de junio de 2008:<}100{>A) 2007ko uztailaren 1etik 2008ko ekainaren 30era bitartean:<0}

{0>- Tarifa 1, “Extensión de las guías de origen y sanidad, certificados sanitarios de transporte internacional, certificados de procedencia de zonas libres de enfermedad y de no padecer enfermedades infecciosas, contagiosas o parasitarias difusibles, necesarios para la circulación del ganado”.<}100{>- 1. tarifa, “Abereen zirkulaziorako beharrezkoak diren ondorengo hauek ematea: jatorri eta osasunaren gidak, nazioarteko garraiorako osasun ziurtagiriak, eritasunik gabeko eremuetako jatorriaren ziurtagiriak eta  eritasun infekziosorik, kutsagarririk edo parasitario hedakorrik ez izatea ziurtatzen dutenak”.<0}

{0>- Tarifa 2, apartados 1 y 3,”Circunstancias especiales en la  expedición de documentos”.<}100{>- 2. tarifa, 1. eta 3. atalak, “Inguruabar bereziak agiriak ematean”.<0}

{0>- Tarifa 6, “Por la expedición de otros certificados o documentos que contengan datos sobre la explotación, censo o estado sanitario”.<}100{>- 6. tarifa, “Ustiategiari, erroldari edo egoera sanitarioari buruzko datuak dituzten bestelako ziurtagiri edo agiriak luzatzea”.<0}

{0>- Tarifa 9, “Por la expedición de documentos y unidades de identificación relacionadas con la explotación ganadera y los animales”.<}100{>- 9. tarifa, “Abeltegiekin eta abereekin lotutako agiriak eta identifikazio unitateak luzatzea”.<0}

{0>B) Durante el período comprendido entre el 1 de julio de 2007 y el 31 de diciembre de 2008:<}100{>B) 2007ko uztailaren 1etik 2008ko abenduaren 31ra bitartean:<0}

{0>- Tarifa 2, apartado 2,”Circunstancias especiales en la  expedición de documentos”.”<}100{>- 2. tarifa, 2. atala, “Inguruabar bereziak agiriak ematean”.<0}

{0>Tres.<}100{>Hiru.<0} {0>La disposición adicional pasa a denominarse disposición adicional primera.<}100{>Xedapen gehigarriari aurrerantzean lehen xedapen gehigarria deituko zaio.<0}

{0>Artículo 7. Tributos Locales.<}100{>7. artikulua. Udal tributuak.<0}

1. {0>Con efectos desde el día 1 de enero de 2008, el número 1 del artículo 162 de la Ley Foral 2/1995, de 10 de marzo, de Haciendas Locales de Navarra, quedará redactado del siguiente modo:<}100{>Aldaketa honek 2008ko urtarrilaren 1etik aurrera izanen ditu ondorioak. Nafarroako Toki Ogasunei buruzko martxoaren 10eko 2/1995 Foru Legearen 162. artikulua honela geratuko da:<0}

“1. {0>El impuesto se exigirá con arreglo al siguiente cuadro de tarifas:<}100{>Zerga eskatuko da tarifa hauei jarraikiz:<0}
{0>Cuotas:<}100{>Kuotak:<0}
{0>a) Turismos:<}100{>a) Turismoak:<0}

{0>- De menos de 8 caballos fiscales:<}100{>- 8 zaldi fiskal baino gutxiago:<0} {0>16,82 euros.<}100{>16,82 euro.<0}

{0>- Desde 8 hasta 12 caballos fiscales:<}100{>- 8 zaldi fiskaletik 12ra bitartean:<0} {0>47,34 euros.<}100{>47,34 euro.<0}

{0>- De más de 12 y hasta 16 caballos fiscales:<}100{>- 12 zaldi fiskal baino gehiago eta gehienez 16:<0} {0>100,98 euros.<}100{>100,98 euro.<0}

{0>- De más de 16 caballos fiscales:<}100{>- 16 zaldi fiskal baino gehiago:<0} {0>126,26 euros.<}100{>126,26 euro.<0}
{0>b) Autobuses:<}100{>b) Autobusak:<0}

{0>- De menos de 21 plazas:<}100{>- 21 leku baino gutxiago:<0} {0>117,80 euros.<}100{>117,80 euro.<0}

{0>- De 21 a 50 plazas:<}100{>- 21 lekutik 50era bitartean:<0} {0>168,31 euros.<}100{>168,31 euro.<0}

{0>- De más de 50 plazas:<}100{>- 50 leku baino gehiago:<0} {0>210,39 euros.<}100{>210,39 euro.<0}
{0>c) Camiones:<}100{>c) Kamioiak:<0}

{0>- De menos de 1.000 Kg. de carga útil:<}100{>- 1.000 Kg-tik beherako karga erabilgarria:<0} {0>58,96 euros.<}100{>58,96 euro.<0}

{0>- Desde 1.000 hasta 2.999 Kg. de carga útil:<}100{>- 1.000 kg-tik 2.999ra bitarteko karga erabilgarria:<0} {0>117,80 euros.<}100{>117,80 euro.<0}

{0>- De más de 2.999 y hasta 9.999 Kg. de carga útil:<}100{>- 2.999 kg-tik gorako karga erabilgarria, gehienez 9.999 kg-koa:<0} {0>168,31 euros.<}100{>168,31 euro.<0}

{0>- De más de 9.999 Kg. de carga útil:<}100{>- 9.999 Kg-tik gorako karga erabilgarria:<0} {0>210,39 euros.<}100{>210,39 euro.<0}
{0>d) Tractores:<}100{>d) Traktoreak:<0} 


{0>- De menos de 16 caballos fiscales:<}100{>- 16 zaldi fiskal baino gutxiago:<0} {0>29,50 euros.<}100{>29,50 euro.<0}

{0>- Desde 16 hasta 25 caballos fiscales:<}100{>- 16 zaldi fiskaletik 25era bitartean:<0} {0>58,96 euros.<}100{>58,96 euro.<0}

{0>- De más de 25 caballos fiscales:<}100{>- 25 zaldi fiskal baino gehiago:<0} {0>117,80 euros.<}100{>117,80 euro.<0}
{0>e) Remolques y semirremolques:<}100{>e) Atoiak eta erdi-atoiak:<0}

{0>- De menos de 1.000 Kg. de carga útil:<}100{>- 1.000 Kg-tik beherako karga erabilgarria:<0} {0>29,50 euros.<}100{>29,50 euro.<0}

{0>- Desde 1.000 hasta 2.999 Kg. de carga útil:<}100{>- 1.000 kg-tik 2.999ra bitarteko karga erabilgarria:<0} {0>58,96 euros.<}100{>58,96 euro.<0}

{0>- De más de 2.999 Kg. de carga útil:<}100{>- 2.999 Kg-tik gorako karga erabilgarria:<0} {0>117,80 euros.<}100{>117,80 euro.<0}
{0>f) Otros vehículos:<}100{>f) Bestelako ibilgailuak:<0}
{0>- Ciclomotores:<}100{>- Ziklomotorrak:<0} {0>4,25 euros.<}100{>4,25 euro.<0}

{0>- Motocicletas hasta 125 cc.:6,37 euros.<}100{>- 125 cc arteko motozikletak: 6,37 euro.<0}

{0>- Motocicletas de más de 125 cc. y hasta 250 cc.:<}100{>- 125 cc-tik gora eta gehienez 250 cc-ko motozikletak:<0} {0>10,55 euros.<}100{>10,55 euro.<0}

{0>- Motocicletas de más de 250 cc. y hasta 500 cc.:20,80 euros.<}100{>- 250 cc-tik gora eta gehienez 500 cc-ko motozikletak: 20,80 euro.<0}

{0>- Motocicletas de más de 500 cc. y hasta 1.000 cc.:<}100{>- 500 cc-tik gora eta gehienez 1.000 cc-ko motozikletak:<0} {0>41,62 euros.<}100{>41,62 euro.<0}

{0>- Motocicletas de más de 1.000 cc.:<}100{>- 1.000 cc-tik gorako motozikletak:<0} {0>83,25 euros.”<}100{>83,25 euro.”<0}

2. {0>Con efectos a partir de la entrada en vigor de esta Ley Foral el título del epígrafe 251.7 de la Sección Primera de las Tarifas del Impuesto sobre Actividades Económicas, aprobadas por la Ley Foral 7/1996, de 28 de mayo, por la que se aprueban las tarifas y la instrucción del Impuesto sobre Actividades Económicas o Licencia Fiscal, quedará redactado del siguiente modo:<}100{>Hurrengo aldaketa honek foru lege hau indarrean jartzen denetik izanen ditu ondorioak. Jarduera ekonomikoen gaineko zergaren tarifetan (Jarduera Ekonomikoen gaineko Zergaren edo Lizentzia Fiskalaren Tarifak eta Jarraibidea onesten dituen maiatzaren 28ko 7/1996 Foru Legearen bidez onetsiak), lehenbiziko ataleko 251.7 epigrafearen izenburua honela izanen da: <0}

{0>“Epígrafe 251.7.<}100{>“251.7 epigrafea.<0} {0>Fabricación de ácido y anhídrido ftálico y maleico y de ácidos isoftálico y tereftálico.”<}100{>Azido eta anhidrido ftalikoa eta maleikoa eta azido isoftalikoa eta tereftalikoa fabrikatzea.”<0}

{0>Artículo 8. Ley Foral reguladora del régimen tributario de las fundaciones y de las actividades de patrocinio.<}100{>8. artikulua. Fundazioen eta babes jardueren tributu araubidea erregulatzen duen Foru Legea.<0}

{0>Con efectos a partir de 1 de enero de 2008, el artículo 39.5 de la Ley Foral 10/1996, de 2 de julio, reguladora del régimen tributario de las fundaciones y de las actividades de patrocinio, quedará redactado del siguiente modo:<}100{>2008ko urtarrilaren 1etik aurrera, Fundazioen eta babes jardueren tributu araubidea erregulatzen duen uztailaren 2ko 10/1996 Foru Legearen 39.5 artikuluak honako testu hau izanen du:<0}
{0>Artículo 39.5.<}100{>39,5. artikulua.<0}

“5. {0>Las donaciones dinerarias efectuadas a fundaciones que realicen actividades similares a los organismos públicos de investigación o a los centros de innovación y tecnología, darán derecho a practicar la deducción en la cuota íntegra establecida en el párrafo primero del número 1 del artículo 66 de la Ley Foral 24/1996, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades.”<}100{>Ikerketa erakunde publikoek edo berrikuntza eta teknologia zentroek bezalatsuko jarduerak egiten dituzten fundazioei diru dohaintza eginez gero, kenketa egin ahal izanen da Sozietateen gaineko zergari buruzko abenduaren 30eko 24/1996 Foru Legearen 66. artikuluko 1. zenbakiko lehenbiziko paragrafoan ezarritako kuota osoan.”<0}
{0>Disposición Adicional Primera.<}100{>Lehen xedapen gehigarria.<0} {0>Interés de demora.<}100{>Berandutza interesak.<0}
{0>Con efectos de 1 de enero de 2008, el tipo de interés de demora a que se refiere el artículo 50.2.c) de la Ley Foral 13/2000, de 14 de diciembre, General Tributaria, queda establecido en el 7 por 100 anual.<}100{>Tributuei buruzko abenduaren 14ko 13/2000 Foru Lege Orokorraren 50.2.c) artikuluan aipatzen den berandutza interesaren tasa, 2008ko urtarrilaren 1etik aurrera, % 7 izanen da urtean.<0}
{0>Disposición Adicional Segunda.<}100{>Bigarren xedapen gehigarria.<0} {0>Reserva especial para inversiones.<}100{>Inbertsioetarako erreserba berezia.<0}
{0>Los sujetos pasivos podrán efectuar dotaciones a la Reserva especial a que se refiere la sección 2ª del Capítulo XI del título IV de la Ley Foral 24/1996, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades, con cargo a los beneficios obtenidos en los dos primeros ejercicios iniciados a partir de 1 de enero de 2008.<}100{>Subjektu pasiboek zuzkidurak egin ahal izanen dituzte Sozietateen gaineko zergari buruzko abenduaren 30eko 24/1996 Foru Legearen IV. tituluko XI. kapituluko 2. atalean aipatzen den erreserba berezirako, 2008ko urtarrilaren 1etik aurrerako lehenbiziko bi ekitaldietan lortzen dituzten irabazien kontura. <0}
{0>Disposición Adicional Tercera.<}100{>Hirugarren xedapen gehigarria.<0} {0>Coeficientes de corrección monetaria a que se refiere el artículo 27 de la Ley Foral 24/1996, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades.<}100{>Sozietateen gaineko zergari buruzko abenduaren 30eko 24/1996 Foru Legearen 27. artikuluan aipatutako diruaren balio-galera zuzentzeko koefizienteak.<0}

{0>Respecto de los períodos impositivos que se inicien durante el año 2008, los coeficientes de corrección monetaria a que se refiere el artículo 27 de la Ley Foral 24/1996, de 30 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades, en función del momento de adquisición del elemento patrimonial  transmitido serán los siguientes:<}100{>2008an hasten diren zergaldietan, Sozietateen gaineko zergari buruzko abenduaren 30eko 24/1996 Foru Legeko 27. artikuluak aipatzen duen diruaren balio-galera zuzentzeko koefizienteak, eskualdatutako ondare-elementuak eskuratu diren urtearen arabera, ondoko hauek izanen dira:<0}
	{0>1983 y anteriores<}100{>1983 eta aurrekoak<0}
	2,278

	1984
	2,063

	1985
	1,925

	1986
	1,831

	1987
	1,774

	1988
	1,701

	1989
	1,617

	1990
	1,552

	1991
	1,498

	1992
	1,448

	1993
	1,390

	1994
	1,336

	1995
	1,270

	1996
	1,211

	1997
	1,181

	1998
	1,167

	1999
	1,160

	2000
	1,155

	2001
	1,130

	2002
	1,118

	2003
	1,100

	2004
	1,089

	2005
	1,075

	2006
	1,055

	2007
	1,032

	2008
	1


{0>Disposición Adicional Cuarta.<}100{>Laugarren xedapen gehigarria.<0} {0>Autorización al Gobierno de Navarra para la elaboración de un Texto refundido en el Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.<}100{>Nafarroako Gobernuari baimena ematea, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren testu bategina prestatzeko.<0}

{0>Se prorroga hasta el 30 de junio de 2008 la autorización concedida al Gobierno de Navarra en la Disposición Adicional tercera de la Ley Foral 18/2006, de 27 de diciembre, de modificación de diversos impuestos y otras medidas tributarias, para que, al amparo de lo dispuesto en el artículo 21 de la Ley Orgánica 13/1982, de 10 de agosto, de Reintegración y Amejoramiento del Régimen Foral de Navarra, refunda las disposiciones legales vigentes relativas al Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.<}100{>Zenbait zerga aldatu eta beste tributu-neurri batzuk hartzeari buruzko abenduaren 27ko 18/2006 Foru Legearen hirugarren xedapen gehigarrian Nafarroako Gobernuari eman zitzaion baimena 2008ko ekainaren 30era arte luzatuko da, bat egin ditzan Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari buruz indarra duten legezko xedapenak, Nafarroako Foru Eraentza Berrezarri eta Hobetzeari buruzko abuztuaren 10eko 13/1983 Lege Organikoko 21. artikuluan xedatuaren babesean.<0}
{0>Disposición Adicional Quinta.<}100{>Bosgarren xedapen gehigarria.<0} {0>Declaración previa de compatibilidad con el Tratado Constitutivo de la Comunidad Europea.<}100{>Europar Batasuna eratzeko Itunarekiko bateragarritasunaren aldez aurreko deklarazioa.<0}

{0>La aplicación efectiva de lo dispuesto en el artículo 37 de la Ley Foral 24/1996, de 31 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades, quedará condicionada a su compatibilidad con el ordenamiento comunitario.<}100{>Sozietateen gaineko Zergari buruzko abenduaren 31ko 24/1996 Foru Legearen 37. artikuluan xedatutakoa eraginkortasunez aplikatu ahal izateko, Europar Batasunaren legediarekin bateragarria izan behar du.<0}
{0>Disposición Final Primera.<}77{>Azken xedapenetan lehena. <0} {0>Habilitación normativa.<}100{>Arauak emateko ahalmena.<0}
{0>El Gobierno de Navarra dictará cuantas disposiciones sean necesarias para el desarrollo y la aplicación de esta Ley Foral.<}100{>Nafarroako Gobernuak foru lege hau garatu eta aplikatzeko behar diren xedapen guztiak emanen ditu.<0}
{0>Disposición Final Segunda.<}77{>Azken xedapenetan bigarrena.<0} {0>Entrada en vigor.<}100{>Indar hartzea.<0}
{0>Uno.<}100{>Bat.<0} {0>Esta Ley Foral entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Boletín Oficial de Navarra, con los efectos en ella previstos.<}100{>Foru lege honek Nafarroako Aldizkari Ofizialean argitaratu eta biharamunean hartuko du indarra, legean berean aurreikusitako ondorioekin.<0}
{0>Dos.<}100{>Bi.<0} {0>Tendrá efectos a partir de 1 de enero de 2007 lo establecido en los siguientes apartados del artículo 1º de esta Ley Foral:<}100{>Foru lege honen 1. artikuluko hurrengo idatz-zati hauetan ezarritakoak 2007ko urtarrilaren 1etik aurrera izanen ditu ondorioak:<0}
{0>- Apartado dos.<}100{>- Bigarren idatz-zatia.<0}
{0>- Apartado doce, respecto de la integración en la parte especial del ahorro de los incrementos de patrimonio derivados de la percepción de subvenciones en forma de capital por la adquisición o rehabilitación de la vivienda habitual.<}100{>- Hamabigarren idatz-zatia, ohiko etxebizitza erosi edo zaharberritzeagatik jasotako dirulaguntzen bidezko ondare gehikuntzak aurrezkiaren zati berezian sartzeari dagokionez.<0}
{0>- Apartados diecisiete, dieciocho y veintidós.<}100{>- Hamazazpigarren, hemezortzigarren eta hogeita bigarren idatz-zatiak.<0}
{0>Tres.<}100{>Hiru.<0} {0>Lo establecido en los apartados treinta y seis, treinta y siete y treinta y ocho del artículo 2º de esta Ley Foral tendrá efectos para los períodos impositivos que se inicien a partir de 1 de enero de 2007.<}100{>Foru lege honen 2. artikuluko hogeita hamaseigarren, hogeita hamazazpigarren eta hogeita hemezortzigarren idatz-zatietan ezarritakoak 2007ko urtarrilaren 1etik aurrerako zergaldietan izanen ditu ondorioak.<0}
1

